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BG OpuvrvHanHa MHCTPYKLUA 3a ynoTtpeba
YBaxkaemu notpeéutenu,

Mo3gpaBneHus 3a nMokynkaTa Ha MallMHa OT HaW-6bp30 pa3BMUBallaTa ce Mapka
3a enekTpu4Yeckn M nHeBMaTU4YHM MHCTpyMeHTU - RAIDER. lMNpu npaBunHo uHcTanupaHe u
ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHu n HapgexpaHuM mawivMHu u pabortata ¢ Tax we Bu goctaeBu
UCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a BaweTto yno6cTBO € usrpageHa u oTnuyHa cepBu3Ha mpexa c 40
cepBM3a B usinara cTpaHa.

MNpeau pasnonseare Ta3u MallnHa, MO, BHUMAaTENHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosiara
“UHCTpyKumA 3a ynotpeba”.

B wuHTepec Ha Bawata Ge3onacHOCT M C LN OCUrypsiBaHe Ha npaBunHata Ww
ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOALMTE UHCTPYKLIMM BHUMATENHO, BKIIOYUTEITHO MPENnopbKuTe U
npepgynpexaeHusaTa B TX. 3a M36ArsaHe Ha HEHYXXHU FPellku U UHUMUOEHTU, BaXHO € Te3u
VHCTPYKLMK Aia OCTaHaT Ha pa3norioeHue 3a 6bAelum cnpaBku Ha BCUYKM, KOUTO Liie non3Bsar
MawwuHaTta. AKo s npogageTe Ha HOB cob6cTBeHMK TO “UHCTPYKUUATaA 3a ynoTpeba” TpadBa ga
ce npepage 3aefHo C Hesl, 3a fja MOXe HOBUS Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paborTa.

“EBpomactep Wmnopr Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWEH TMpeAcTaBATEN Ha
npousBoauTensa U co6CTBEHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
cmpmara e rp. Cochusa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33,934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBbLB (pupmaTa e BbBedeHa cucTemarta 3a ynpaBreHue Ha
kavyecTBoTO ISO 9001:2008 c 06xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbLpProBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodeCUOHanHn n Xxo6u eneKTPU4Yeckun, MHEBMaTUYHN N MEXaHNYHN MHCTPYMEHTH 1 obLua
xene3apus. CeptudukarsbT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKu gaHHU

napameTbp mepha CTOMHOCT
eavHULa
Mogen - RD-BSW18
HomuHanHo HanpexeHune \Y 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
HomuHanHa KoHCyMupaHa MOLLHOCT w 250
O6opoTn Ha NpaseH xoa min-' 1400
[bnbounHa Ha psa3aHe mm 45
Pa3awmep Ha nnota mm 300x300
PssaHe nog bron degree 0-45°
ObrmknHa Ha HoXa mm 1400
MakcmmanHa WwupuHa Ha Hoxa mm 8
CKOpOCT Ha HoXa m/min 900
BucouynHa Ha psasaHe mm 80
XXaopeno mm 200
MakcumaneH pa3mep Ha getanna mm 400x400
Knac Ha 3awuTa Ha enekTpousonauusita - 1l
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. ON / OFF npeBkntouBaten
. 3axpaHBaLy kaben
Fymu
. CBBbp3BaLy naHen
Kpak
. Acnupartop
. [lonHa porika Ha HoXa
. FopHa ponka Ha HoXa
. 3aTAaraw, BUHT
. Mpepnasuten
. lopeH Boaay Ha HOXa
. CTpaHu4eH kanak
. 3aknryBalla nnacTuHa Ha Kanaka
. KpenexeH 6onT Ha ropHaTta 4yacT Ha ponkarta
. PaboteH nnort
. Ckana 3a brba Ha HaknoHa
. MnacTmacoBa Bnoxka 3a nnora
. KpenexHu gpbxku 3a nnora
. Perynupauia apbxka 3a Bogaya Ha ocTpueTo
. 3acTonopsBalla ApbXKKa 3a Bogaya Ha ocTpueTo
. Knun (konye) 3a napanenHus orpaHnunten
. Perynupauwy BUHT 3a ropHaTta pornka Ha Hoxa
. Motop
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1. O6wwm ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMMaTeNnHoO BCUYKM YKasaHuA. HecnazBaHeTo Ha npuBegeHUTe mno-gony
yKa3aHusi MoXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/unm Texku TpaBMu. CbxpaHsiBauTe Te3u
yKa3aHWUsl Ha CUTYPHO MSICTO.

1.1. BesonacHocT Ha paboOTHOTO MsICTO.

1.1.1. NopabpxanTe paboTHOTO CU MACTO YMCTO U A06pe ocBeTeHO. Be3nopaabKbLT M
He4OoCTaTb4YHOTO OCBETNIEHME MoraT Aa CNOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPyAoOBa 3ronosyka.

1.1.2. He pabotete c mawmHaTa B cpefa C MOBULIEHA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKcnnosusi, B 6nm3ocT 40 NecHo 3ananumMm TeYHOCTU, ra3oBe MU Npaxoo6pa3Hu MaTepuanm.
Mo BpemMe Ha paboTa B MalWHUTE Ce OTAENAT MCKPWU, KOUTO MoraT ga Bb3nJlaMeHsT
npaxoo6pa3Hu maTepuanu unuv napm.

1.1.3. OpbxTe Aeua U CTpaHUYHM NMua Ha 6e3omacHO pa3cTosiHMe, AOKaTo paboTute C
MawwuHaTta. Ako BHMMaHueTo Bu 6bae oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybuTte KOHTporia Hag MallMHaTa.

1.2. BesonacHocT npu pa6oTa ¢ eNneKTpPUYecKn ToK.

1.2.1. WencenbT Ha MawMHaTa TpsiGBa Aa e NoaXxoAsiLy, 3a NON3BaHUA KOHTaKT. B HUKakbB
criyyam He ce [0 NMycKa M3MEHsIHe Ha KOHCTpyKuuATa Ha wencena. Korato pabotute cbe
3aHyneHu enekTpoypeau, He U3Non3BanTe aganTepu 3a wencena. MNon3BaHeTo Ha OPUrMHaNHU
Lencenu U KOHTaKTU HamansiBa pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.2. UN3bareanTe gonupa Ha Tanorto Bu go 3aszemeHu Tena, Hanp. TPbOKU, OTONNUTENHU
ypeau, nevyku u xnagunuuum. Korato tanorto Bu e 3azemeHo, pUCKBbT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yaap e no-ronsim.

1.2.3. MNpepna3BanTe MawmMHaTa cu OT AbXA 1 Brara. [[poHMKBaHeTO Ha BOAa B MaluMHaTta
noBuLaBa onacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.2.4. He usnonsBanTe 3axpaHBaLlusi ka6en 3a Lienun, 3a KOUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp.
3a Aa HoCcUTe MaluMHaTa 3a kaberna wnu ga u3BaguTe Lencerna oT KoHTakTa. [lpeana3sanTe
kabena ot HarpsiBaHe, omacrnisiBaHe, AOoNUpP A0 OCTpPU pbOoBe UnM A0 NOABMXHU 3BEHa Ha
Apyru mawmHu. NMoBpeaeHn Unu ycykaHu kabenu yBenuyaBaTt pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB
yAap.

1.2.5. Korato paGoTute Ha OTKpPUTO, BKIlOYBaWTe MallMHaTa camMo B WHCTanauuu
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obopyaBaHM C enekTpuyeckun npekbcBady Fi (npekbcBay 3a 3aWMTHO WU3KIKOYBaHE C
pedeKTHOTOKOBa 3aluTa), a TOKbT Ha yTeyka, Nnpu KonTo ce 3apgeictBa [AT3 TpsibBa Aa e
He noBeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a yCTPOMCTBO Ha eneKkTpuyeckute ypeaou u
ernekTponpoBoAHUTE NUHUK”. U3nonsBanTe caMo yabIKUTENWU, nNoaxoaswm 3a pabora Ha
oTKpuTo. M3non3BaHeTo Ha yAbMmkuTen, npegHa3HayeH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamansiBa
pUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.6. Ako ce Hanara M3MoNi3BaHeTO Ha MallMHaTa BbLB BrlaXHa cpeaa, ulnonssanTe
npepnaseH NpekbcBay 3a yTe4HU TokoBe. Manon3BaHeTo Ha NpeAnaseH NpeKkbcBaY 3a yTeYHU
TOKOBE HamansiBa onacHocTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.3. BesonaceH Ha4uH Ha paborTa.

1.3.1. bbaeTe KOHUEHTpUpaHW, cnegeTe BHUMATeNHO AeNCTBUATa CUM U NocTbNBauTe
npeanasnvBo U pasyMHo. He nanonseante maluMHaTa, KOrato cTe yMOPEHU Ui nofa BNUAHUETO
Ha HapPKOTUYHU BelLecTBa, asfikoxosyl UIu ynoWBawm nekapctea. EAuH mur pascesiHocT npu
paborta c MawunHa MoXe Aa UMa 3a NocreAcTBUE U3KIMIOYUTENHO TEXKU HapaHsiBaHUA.

1.3.2. PabGoteTe c npeana3Ballyo paboTHO 06neKo U BUHaru ¢ npeanasHu oumna. HoceHeto
Ha noAxoAsilum 3a Non3BaHaTa MallMHa M U3BbpLUBaHaTa AeNHOCT JIMYHU NpeAna3Hu cpeacTBa,
KaTo AuxaTernHa macka, 3apaBu NITbTHO 3aTBOPeHU 06YBKU CbC cTabuneH rpaindep, 3awmTHa
Kacka unu wymosarnywurtenu (aHtucgdoHu), HamansiBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.3.3. U3bsAreanTe onacHocTTa OT BKIOYBaHe Ha MallMHaTa No HeBHMMaHue. lNpeagu ga
BKJIIOYUTE LUENcena ce yBepeTe, 4e NYCKOBUAT NPeKbCBay € B NONoXeHUe «U3KIYeHo». AKo,
KOraTo HOCMTe MallMHaTa, AbPXUTE NMPbCTa CM BbPXY MYCKOBMUSI MPEKbCBa4, CblUeCTBYBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa 3rononyka.

1.3.4. MNpeau ga BkNOYUTE MalLMHaTa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPAHWUIIM OT Hesl BCUYKM
MOMOLHM UHCTPYMEHTU U rae4yHu knioyoBe. [ToMOLEH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbLPTSALLO ce
3BEHO, MOXe Aia NPUYMHU TPaBMU.

1.3.5. UN3GaArBanTe HeecTecTBEHUTE MONIOXeHUss Ha TaAnoto. PabGoteTe B cTabunHo
MOJIoKeHMe Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT nogabpxanTe paBHoBecue. Taka we MmoxeTe Aa
KOHTponupare MalinHaTa no-gobpe 1 no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE Heo4YakBaHa cUTyaLus.

1.3.6. PaboreTe ¢ noaxoasiwo o6nekno. He paboteTe ¢ WUMPOKM ApEXU UMK YKpaLlUueHUs.
[pBbXKTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBULIM Ha 6e30MacHO pa3CcTosiHMe OT BLPTALLM Ce 3BeHa
Ha mawmHuTte. LUnpokuTte Apexu, ykpaweHuUsiTa, AbNrMTe KOCU MoraTt ga 6baaT 3axBaHaTv U
YyBIieYeHU OT BbPTSALLM Ce 3BeHa.

1.3.7. AkOo e Bb3MOXHO M3MNON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauuoHHa cucTemMa, ce yBepeTe,
Yye TA e BKNIoYeHa U PyHKUMOHMpaA usnpaBHo. M3non3BaHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamansiBa pyckoBeTe, AbJDKallM ce Ha oTAensuwiara ce npu paborta npax.

1.4. T[PWMXNMBO OTHOLUEHNE KbM MaLUMHUTE.

1.4.1. He npetoBapBaiiTe MawwuHata. M3anonssanTte MalumMHUTEe caMO CbOOpPa3HO TAXHOTO
npepHasHadeHue. Llle pabotuTe no-go6pe u no-6e3onacHo, koraTo usnonssare noaxoasLwarta
MalluHa B 3agafeHus OoT Npou3BOAUTENSA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He u3snonsBaiTte MalunHa, YNUTO NYCKOB NpeKkbCcBay e noBpedeH. MawwuHa, koAaTo
He Moxe Aa Obae U3KMYBaHa M BKIOYBaHa Mo nNpeABUAEHUS OT NPOU3BOAUTENS Ha4uH, €
onacHa v TpAbBa Aa 6bAe peMoHTMpaHa.

1.4.3. MNpeau pa npomeHsiTe HacTPOMKMTE Ha MaluMHaTa, Aa 3aMeHATe pPabGoTHM
WHCTPYMEHTU U AONBIHUTENHU NMPUCNOCOGNEeHUsA, KaKTO U KOrato npoabiKUTENTHO Bpeme
HsIMa [a u3nonsBaTe MallMHaTa, U3KIloYBanTe Lencena oT 3axpaHBalyarta mpexa. Ta3u msapka
npemMaxBa onacHOCTTa OT 3aAeCTBaHe Ha MaluMHaTa No HeBHUMaHue.

1.4.4. CbxpaHsiBaTe MalLMHUTE HA MeCTa, KbAETO He MoraT Aa 6baaT AoCTUrHaTH OT Aeula.
He ponyckaiTe Te Aa 6bAaT M3NON3BaHM OT NULLA, KOMTO He ca 3ano3HaTy ¢ HaYyMHa Ha paboTa
C TAX U He ca npoyenu Te3u UHCTPyKUuK. Korato ca B pbueTe Ha HEONMUTHU NoTpebutenu,
MalUMHWUTEe MoraT Aa 6'bAaT U3KMKYUTENHO OMacHM.

1.4.5. Nopabpxante mawmHuTe cu rpmxnueo. lNpoBepsiBaniTe Aanu NoABMXKHUTE 3BEHA
pyHKLMOHMpPaT 6e3yKOpPHO, Aanu He 3aKNMHBAT, Aanu umMa c4yrneHu unuv noBpeaeHun getamnu,
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KOMTO HapyliaBaT unm n3MeHAT cyHKUMMTe Ha MawmHara. NMpeau ga usnonssaTte MalMHaTa,
ce norpuxeTte NoBpeAeHUTe AeTannu ga 6baaTt peMoHTUpaHu. MHoro oT TpyAoBUTe 3rononyKku
ce AbInKaT Ha Hepo6pe NnoaabpXKaHWM MalLVHA U ypeau.

1.4.6. MNopgabpxanTe pexelwmTe MHCTPYMEHTM BUHAruM gobpe 3atoyeHn n uuctu. [lobpe
nogabpPXaHUTE pexeLn MHCTPYMEHTU C ocTpu pb6oBe oka3BaT No-Marko CLNPOTUBIEHUE U
c TsX ce paboTu no-neko.

1.4.7. W3non3BanTe MalWMWHUTE, OONBIHATENHUTE MpuUcCnocobneHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTM M T.H., CbOOpPa3HO WHCTPyKUMWUTEe Ha npousBoauTens. [pu TOBa ce
cbobpa3aBanTe U C KOHKPETHUTE PabOTHM YCIOBUS U onepaLun, KoMTo TpAGBa Aa U3NbIHUTE.
M3nonsBaHeTo Ha MalUMH 3a Pas3fnMYHM OT NpeABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUINOXEHUs
noBuLIaBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBU 3MONONyKW.

2. NpunoxeHu akcecoapwm
e GaHuur

* paboTeH nnot

e GyTano

* MapaneneH orpaHuuunTen

3. MpaBunHa ynotpe6a

BaHuMrbT e npegHasHaveH 3a U3BbpLIBaHE Ha HagNMbXHM W HaMpevyHW pa3pe3n Ha
AbpBeH MaTtepuan. 3a ga oTpexeTe KpbIMyU mMaTepuanu TpsAbBa Aa M3nonsBaTe NoAXOAsiLU
npucnocobneHus 3a xBawaHe. MawuvHaTta TpsA6GBa Aa ce nanon3sa camMo No npeaHasHavyeHue.

Bcsiko usnonssaHe pa3fMYHO OT MOCOYEHOTO MpeAHa3HaYeHWe ce cuyuTa 3a crnyvyan Ha
3noynoTpe6a. MNoTpebutenaT / onepaTtopa, a He NPOU3BOAUTENAT HOCK OTFTOBOPHOCT 3a LEeTH
MNU HapaHABaHMs, NPOM3TUYALLM OT Te3M Crly4yau Ha 3rnoynoTtpeba.

YcTponcTBOTO TPAGBaA Aa paboTn camo ¢ NoAxoAsALLM ocTpUeTa 3a psizaHe. 3a Aa usnonssarte
YCTPOMCTBOTO MNpaBuIIHO BMe CbLO TpsAGBa pAa cnas3Bate npaBunata 3a 6Ge3onacHocrT,
MHCTPYKUMAITA 32 MOHTaX M MHCTPYKUMWUTE 3a eKcnrioatauusi, KOUTO ce HamupaT B ToBa
PBKOBOACTBO.

Bcuuku nuua, kouto usnonssat U obenyxBaT MaluMHaTa TpsibBa Aa 6bAaT 3anosHaTtu
C TOBa PBbKOBOACTBO U TpAOBa Aa 6bAaaT MHgopMUpaHn 3a NOTeHUMarnHUTEe OMacHOCTU Ha
MalmHara.

OcBeH TOBa e HaNoXMWTEeIHO Aa ce cna3BaT NpaBuraTa 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha 3I10MonyKu
BbB Baliusi paboTeH paloH (cpeaa).

CbLIoTO ce oTHacs U 3a o6wmTe NpaBuna 3a npocgecnoHanHo 3apase U 6e3onacHoOCT.

MpounsBoaUTENAT He HOCU OTFTOBOPHOCT 3a NMPOMEHU, HanpaBeHW Ha MaluuHaTa, HATO 3a
LLeTH, MPOU3TUYALLMN OT Te3U NPOMEHM.

MoraT Aa Bb3HWKHAT CrefHUTEe OMacHOCTM CBbP3aHW C KOHCTPYKLMATA Ha MaluvMHaTta u
Au3anHa:

° yBpexaaHe Ha criyxa, ako He ce u3nonssa aHTU¢OH, korato e Heobxoaumo.

* BpeAHUTe eMUCUN Ha AbPBECEH Npax, KoraTto ce U3non3sa B 3aTBOPEHWN NOMELLEHWS.

* KOHTaKT C HOXXa B HEMOKpUTaTa 30Ha Ha psA3aHe.

* HapaHsABaHWA ( NOPsAI3BaHUA ) NPU CMAHA Ha OCTPUETO.

* HapaHsAiBaHe OT PMKyLUMpanu aeTanu Uunu YacTu oT AeTannu.

° CYyMeHU NPBLCTU.

° OTKaT.

* HaKNnaHsiHe Ha AeTaina nopaau HefocTaTb4Ha onopa.

* JOKOCBaHe Ha OCTPUETO.

* OTCKayaHe Ha napyeta oT AbpPBEH MaTepuan v getannm.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHMe, Ye HalleTo obopyaBaHe He e NpeAHa3Ha4yeHo 3a u3nonssBaHe B
TbProBCKU UNY MHAYCTPUAaNHU NpunoxeHus. Hawara rapaHuus Lie ce aHynupa, ako MaluMHaTa
ce M3Mon3Ba B TbProBCKU UM NPOMULLIIEHN NPEANPUATUSA UMK 3a eKBMBANEHTHU LieNnn.
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KoecdmuneHT Ha HaToBapBaHe:

KoedmumneHTa Ha HaToBapBaHe S2 15 MUH ( MHTEPMUTEHTHO NePUOANYHO BpeMe ) O3Ha4yaBa,
Ye MOXeTe Aa paboTute c MOTOpa HEeMpeKbCHATO NPY HOMUHarHa molHocT ( 250 W ) 3a He no-
OBbNro oT BPEMeTOo, onpeaerieHo Ha cneundukaumute Ha eTukeTta ( 15 MUHYTU BbB BKITHOYEHO
nonoxeHue). Ako He crna3BaTe TO3U CPOK, ABUraTens e nperpee. [pu U3knYeHO NonoxeHue,
MoOTOpa Lie ce oxnaau OTHOBO A0 HavyanHaTta cu Temnepartypa.

4. Mpeau nyckaHe Ha MalLMHaTa B eKcnroaTayus

* YBepeTe ce, 4e MaluMHaTa cTou cTtabunHo, T.e. xBaHaTa e ¢ 6onToBe 3a pa6oTHaTa maca
Wnu TBbpAa OCHOBa. 3a Ta3u Len MMma ABe AyrnKU B Kpaka Ha MalluHara.

* PaboTHuAT nnot TpsabBa Aa 6bAe NpaBUTHO MOHTUPAH.

* Bcuuku Kanaum 1 ycTpoicTBa 3a 6e3onacHocT, Tpsa6Ba Aa 6baaT NpaBUITHO MOHTUPaHW,
npeav mMalinHaTa Aa ce BKJIHUU.

* OcTpueto TpAGBa Aa ce ABMXU CBOGOAHO.

* Mpu pa6orta ¢ AbLpPBO, KOeTo e 6Mno obpaboTBaHO, BHMMaBaWTe 3a YyXAu Tena KaTo
MUPOHU, BUHTOBE U T.H.

* Npean pa 3apencrtBate On/Off npeBkniouBaTens, ce yBepeTe, Ye pexellara fieHTa e
NpaBuUMHO MOHTUPAHAa U Ye ABUXKELUTE YacTu Ha YCTPOMUCTBOTO paboTAT rmaako.

* MNpean pa cBbpXkeTe YCTPOMCTBOTO KbM 3axpaHBaHETO ce yBepeTe, Ye AaHHUTE Ha
Tabernkara ca CbLiMTE KaTo Te3M 3a efieKTpuyeckara Mmpexa.

5. MoHTax

BHUMAHUE!

M3pbpnaiiTe wencena oT KOHTaKTa NpeAyn U3BbLPLUBAHETO HAa NoAAPBLXKA, Bb3CTaHOBSABaHe
WNU MOHTaXHU paboTu Ha 6aHuumra!l

5.1. MoHTMpaHe Ha paboTHusa nnot (cwmr. 3-5)

* OTCcpaHeTe cBbp3Bawms naHen ( 4 ).

*MocTtaBeTe pa6oTHus nnot (15 ) Ao ocHoBaTa Ha ycTpoMCcTBOTO (25) oTAsAACHO U 3aKpeneTe €
Tpute doukcupalum BuHTa (27). YBepete ce, 4e ocTpueTo (26) e pa3nonoxeHo TOYHO B LieHTbpa
Ha nnora.

¢ MocTtaBeTe oTHOBO GonToBeTe ( 4 ).

* MNocTaBeTe nnacTmMacoBarta BrioXkKa Ha nnota (17). HanpaBeTe ToBa NoO TakbB Ha4uH, Ye
npopesunTe Aa cCbBNagHar.

* 3a IeMOHTMpPaHe, U3BbpLUETE CbLUNTE AENCTBUA B oOpaTHaTa nocrnefoBaTesiHOCT.

5.2. 3aTsaraHe Ha octpueTto (Purypa 1/6)

* BHUMAHUE! Pa3xnabete ocTpueTo ako GaHuura Hsima ga ce M3nosisaBa 3a M3BECTHO
Bpeme. YBepeTe ce, 4e OCTPMETO OTHOBO € ONbHaTo, NpeAu Aa 3anoyHeTe paboTa ¢ MalMHaTa.

* 3aBbpTeTe 3aTArawmns BUHT (9) 3a obTAraHe Ha ocTpueTo (26) no nocoka Ha YacoOBHMKOBaTa
cTpenka.

¢ [paBUNHOTO HanpexXeHue Ha OCTPMETO MoXe Aa 6bae MPOBEPEHO 4Ype3 npunaraHe Ha
HaTUCK BbPXY Hero ¢ NpbCT, HAKBbAE NOo cpepaTta Mexay ABete ponku (7 + 8). He 6u Tpabsano
[a cTe B CbCTOsIHME Aa ce orbHeTe ocTpueTo (26) Ha noBe4e OT 1-2 MM.

* BAXKHO! OcTpueto MoXe Aa ce cuynu, ako HanpexeHUeTo e TBbpae Bucoko. Masete ce
OT HapaHsBaHe! AKO HanpeXXeHNeTo e NMpeKaneHo HUCKO, MOLLHaTa porika Ha Hoxa (7) we ce
3aBbPTU, JOKATO OCTPUETO HE Ce ABUXM.

5.3 PerynupaHe Ha ocTpueTo.

* BHUMAHUE ! HanpexeHueTo Ha ocTpueTo TpsibBa Aa 6bAe HaCTPOEHO NpPaBuUITHO, Npeaun
Aa MoxeTe fa perynvpare ocTpueTo.

* PasBuiTe KpenexHute enemeHTH (13) n oTBOpeTe CTpaHMYHUA Kanak (12).

* BaBHO 3aBbpPTETE Ha pbKa ropHarta porka Ha octpueTo ( 8 ) no YacoBHMKOBaTa CTperka.
OcTtpueTo (26) 61 TpsiGBano Aa ce ABUXM NO cpeAdaTta Ha pornkara. AKoO ToBa He cTaHe, lie
TpsAbBa Aa perynupare HakrnoHa Ha ropHaTa pornka (8 ).

* Ako pexewiata neHra (26) nma TeHAeHLMA Aa ce ABWXM MO rbpba Ha pornkara ( 8), T.e. KbM
pamaTta Ha mawwuHara (25), 3aBbpTeTe BUHTa 3a HacTpoWka ( 22) o6paTHO Ha YacOBHMKOBaTa
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CcTperika, BbPTeNKM porikaTta Ha ocTpueTo ( 8) Ha pbka [OKaTO HOXa He 3anoyHe Aa ce ABUXU
B LieHTbpa.

* AKko pexelyaTa neHrTa (26) uma TeHAEHUMA Aa ce ABUXMU [0 NpeaHUsi pbo Ha ponkara ( 8),
3aBbpTeTe BUHTA 32 HAacTpouKa ( 22) B nocoka Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika.

* Cnepn HacTpoWKaTa Ha ropHaTa porika (8 ) TpsA6Ba pa ce npoBepu NO3ULMATA U Ha JornHaTa
pornka Ha Hoxa (7). OcTpueTo (26) 61 TpaGBano ga ce ABMXK B cpefaTta Ha ponkarta (7), Kakto
no-rope. AKo TOBa He CTaHe, Lie TpsibBa Aa perynupare HaklloHa Ha ropHaTa porka (8 ) oTHoBo.

* 3aBbpTeTe ropHaTa posika HAKOMKO MbTH, A0KaTO aganTUpaHeTo KbM ropHarta posnka (8)
MMa echeKT BbpXy No3nLMATa Ha AonHaTa ponka (7).

* Cnepn KaTto ca M3BbpLUEHU BCUYKU HACTPOWKK, CTPaHUYHUTe Kanaum (12) Tpsabsa na 6baar
3aTBOPEHU OTHOBO M 0Ge3neyYeHu ¢ KpenexHuTe eneMmeHTu (13).

5.4. HacTtpoika Ha Bogaya Ha ocTpueTo (Pur. 7-10)

Bcekn nbT, KOrato NnoAgMeHsATe OCTPUETO TpsAbBa OTHOBO [la HACTPOUTE ONopHMUTe narepm (
30 + 31 ) u BogewumTe WwudToBe (28 + 29).

* PasBuiTe KpenexHuTe eneMmeHT (13) n otBopeTe CTpaHN4HMA Kanak (12).

5.4.1. l'opeH narep ( 30)

* PasBuiite BuHTOBETE ( 33).

* NpemecTeTte onopHua narep ( 30), Taka Ye ga He fokocBa ocTpueTo (26). Tpsa6Ba Aa uma
MaKcUMariHo oTcTtosiHue ot 0,5 mm.

» 3aTerHete oTHOBO BUHTa ( 33 ).

5.4.2. PerynupaHe Ha fornHUTe onopHu narepwm (31)

* lemoHTUpanTe paboTHusa nnor (15).

* 3aBbpTeTe npepnasuTens Ha Hoxa (34) HacTpaHa.

* HacTpoiTe no cblymsa HauMH, KaKTo FOPHUAT narep.

OcTtpueTo (26) ce noanbpka camo ot onopHute narepu( 30 + 31 ) no Bpeme Ha psA3saHe.
KoraTo mawmHaTta e cnpsina ocTpueTo He TpAGBa Aa AOKOCBa cCaYMeHuUTe narepu.

5.4.3. PerynupaHe Ha ropHuTe wudToBe (28)

* OtBBbpTETE Allen BuHTOBeTE ( 35)

* MNpemecTeTe cTonkaTa (Abpxkava) (36) Ha BogewmTe wWudToBe (28 ), Taka 4ye Aa uma
pa3cTosiHue oT okono 1 mm mexay npeaHus Kpawu Ha BoAewwmTe WwudToBe (28) n npopesa Ha
ocTpueTo B NpepHaTa 4acT.

» 3aTerHeTe oTHoBO BUHTOBeTe Allen (35).

* BHUMAHUE! OcTpueTo e cTaHe 6e3none3Ho, ako 3b6uTe AoKocBaT BoAewmTe WudToBe,
[OKaTo ocTpMeTo paboTu.

* PasBuiite BUHTOBETEe AnbH (37).

* MpemecteTe BogewmTte wmgToBe (28) KbM OCTpPMETO, Taka 4Ye Aa MMa pa3cTosiHME OT
okono 0.5 mm mexay BogewmTte wudTose (28) n octpueto (26). OcTpueto He TpsibBa Aa ce
3akneluyBa.

5.4.4. PerynupaHe Ha ponHute wudrose (29)

* lemoHTUpaiiTe paboTHua nnot (15).

* PasBuiite BuHToBeTe ( 40 ).

* MpemecteTe crTomkata (gbpxada) (49) Ha BogewwmTe wudToBe (29 ), Taka 4ye uma
pa3cTosiHMe OoT oKorno 1 mm mexay npeAHUA Kpan Ha BogewwmTe wmdToBe (29) M npopesa Ha
ocTpueTo B nNpefHaTa yacT.

» 3aTerHete oTHOBO BuHTa Allen (40).

* BHUMAHME! OcTpmeTo e cTaHe 6e3nones3Ho, ako 3L6uTe AoKoCcBaT BoaeLwmTe wudgTose,
[0KaToO OCTPUETO paboTu.

 3aTerHete oTHOBO BUHTOBeTe Allen ( 38 ).

* NMpemecTteTte BogewmTe WwWudToBe (29) KbM OCTPMETO, Taka Ye Aa MMa pa3CcTosiHue OoT
okorno 0.5 mm mexpy BoaewwmTe wucToBe (29) n octpueto (26). OcTpueto He TpsibBa Aa ce
3akneuyBa.

» 3aTerHete oTHoBO GonTtoBeTe ( 38 ).



12 www.raider.bg

* 3aBbpTETE AoNHaTa porka ( 7 ) HAKONKO MbTU NO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBAaTa CTpenka.

* MpoBepeTe OTHOBO HacTpoMkaTa Ha BopewuTe wWwudToBe (29) 1 OTHOBO KOpUrMpanTe, ako
e Heobxopumo.

BHMUMAHME! KoraTto HacTpoukuTe ca rotoBu, npeanasutens Ha Hoxa (34) tpa6ea ga 6bae
3aTBOPEH OTHOBO.

5.5. PerynupaHe Ha ropHusi Boaay Ha Hoxa (11) ( domrypa 11)

* OTBBbpTETE PMKCUpaLaTa ApbxkKa (20).

* 3aBbpTeTe perynupaiwoto koneno (19) 3a Aa cBanute Hagony Boga4a Ha ocTtpueto (11)
Bb3MOXHO Han-6nmn3o0 go getainna, KOMTo TpsibBa ga 6bae oTpsAsaH. PascTosiHueTo TpsA6bBa Aa
e oKorno 2-3 Mm.

* 3aTerHete oTHOBO (huKcupallaTa gpbxka (20).

« MpoBepsiBaitTe HacTpolKaTa NpeAn BCSKO psi3aHe U NPEeHacTPoTe ako e Heob6xoaMMo.

5.6. HactponBaHe Ha paboTHus nnot (15) no 90 ° (12 /13)

* MpemecTeTe ropHusi Boaay Ha Hoxa (11) B Han-ropHa no3uums.

* OTBbpTETE (hUKCUpaLUTE APBKKM (18).

* 3apanTte bron (d) mexay octpueto (26) n nnora (15).

* 3aBbpTeTe perynupaliloTo koneno (19), 3a Aa HaknoHuTe nnota (15), AokaTo 3acTaHe nop,
brun ot 90 ° cnpsimo ocTpueTo (26).

* 3aTerHete oTHOBO huKcupallaTa apbxka (18).

* PasBuiiTe ravkara ( 42 ).

* BbpTteTe BUHTa ( 41 ) gokaTo He ce OCTAaHOBU KOHTAKT C KOprnyca Ha MalluHaTa.

* 3aTerHete rankara ( 42 ) 3a 3akpenBaHe Ha BUHTa ( 41 ).

5.7. U36op Ha ocTpue

OcTpueTo KbM GaHUUra e npegHa3HavyeHo 3a BcsAKakBU uenu. Korato usbeparte octpue
TpsGBa Aa umate npeaBUA CrieHUTE KPUTEPUU:

* A3non3BaiTe TeCeH HOX 3a psid3aHe Ha TECHM paguycHu, KOUTO He MOXeTe [a oTpexeTe C
No-LUPOKO OCTpUe.

* lLinpoku ocTpueTa ce U3non3ear 3a NpaBo psisaHe. ToBa e 0COGEHO BaXHO 3a ps3aHe Ha
ABLPBO, 3aL0TO OCTPUETO € C TeHAEHUMA Aa cneiBa AbPBEHUTE YacTULIA U MO TO3U HA4MH ce
OTKITOHAIBAT JIECHO OT JIMHUATA Ha psi3aHe.

* ®uHO Ha3bObeHWUTe ocTpMeTa ocurypsiBaT rnagko psis3aHe, HO ca Mo-6aBHM, OTKONKOTO
rpyburte octpumera.

BaxHo: Hukora He n3nonssainTe U3KPUBEHU UNU pa3KbCcaHU ocTpueTa!

5.8. MogmsaHa Ha ocTpueTo (dur. 14)

* MpemecTtete ocTtpueto (11) B nonoxeHue, NPpMGNM3NTENHO Ha NONIOBUHaTa MbT MeEXAY
nnota (15) n kopnyca Ha mawwuHara (25).

* PasBunTe kpenexHuTe enemeHTH (13) n oTBOopeTe cTpaHU4HUA Kanak (12).

* OTCcpaHeTe cBbp3Bawms naHen ( 4 ).

* 3aBbpTeTe 3aTtArawmna BUHT (9) obpaTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTpersika 3a Aa pasxnabute
ocTpueTo (26).

* CBanete ocTpueTo (26) ot ponkute (7, 8) 1 ro usBageTte npes3 orsopa B nnora (15).

* MocTaBeTe HOBOTO OcTpMe (26), NpUBeAEHO B CLOTBETCTBUE C LIeHTbpa Ha ponkuTe ( 7,8 ).

3b6uTe Ha ocTpueTo (26) TpAGBa Aa coyaT HaAoMy MO NOCOKa Ha nJoTa.

* 3aTterHete octpueTo (26) (Bux 5.2)

* 3aTBOpETE CTPaHU4YHMA Kanak (12) oTHOBoO.

* MoHTMpanTe cBbp3Bawms naHen ( 4 ) oTHOBO.

5.9. CMsiHa Ha rymuykuTe Ha ponkuTe ( courypa 16)

Cnen nsBecTHO Bpeme rymudkute (3) Ha ponkute (7/ 8) e ce U3HOCAT OT ocTpuTe 3bLOM Ha
HOXa u TpAAGBa Aa ce CMEHST.

* OTBOpeTe CTpaHU4YHUA Kanak (12).

* OTcpaHeTte ocTpueTo (26) (BX. 5.7 ).

* NoBaurHere kpas Ha rymara (3) ¢ manka orBepTka (f) 7 usBagete ot ponkara (8).

* NoBTOpeTe 3a AonHaTa ponka (7).
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* MoHTMpaiTe HoBaTa ryma (3), noctaBete obpaTHo ocTpueTo (26) n 3aTBOpeTE CTPAHUYHUSA
kanak (12).

5.10. MoamsiHa Ha nnacTmacoBara Broxka Ha nnora ( dourypa 16)

3a pa ce npepoTeBpaTtu yBenuyaBaHeToO Ha BEPOATHOCTTA OT HapaHsiBaHe, NiacTMacoBaTta
BroXkKa Ha nnorta (17) TpAGBa Aa ce NoAMeHM, KOraTo e U3HOCeHa Unu noBpeaeHa.

* OTtkaveTte nnorta (15) ( BUX Touka 5.1 ).

* MoBaurHeTe nnacTmacoBarta BrioXkka Ha nnota ( 17).

* NocTtaBeTe HOBaTa NyacTMacoBa BIIOXKa Ha MNoTa, KaTo creABaTe ropHUTE CTbMKU B
obparteH pea.

5.11. OTBOpM 3a NnpaxooTBeXAaHe

MawwuHaTa e o6opyaBaHa ¢ OTBOpM 3a nNpaxooTBexaaHe (6) 3a UsBNUYaHe Ha CTHLProTUHU
M npax.

6. EnemeHTH 3a ynpaBneHue

6.1. On / Off npeBkntouBaten ( courypa 17)

* 3a Aa BKNIOYUTE YCTPOMCTBOTO, HATUCHETE 3eneHus 6yToH “ 1 “ (g).

* 3a Aa U3KNKYUTE YCTPOMCTBOTO, HATUCHETE YepBeHUs G6yToH, 0 “ (h).

* Bawarta mawmHa uma npeBkoYBaTesn 3a ocBo6oxaaBaHe NpU HACKO HanpexeHue. Cnen
cnupaHe Ha Toka TpsiGBa OTHOBO Aa akTUBUpaTe KItova.

6.2. NapaneneH orpaHuunTten (cdurypa 18)

* HatucHete konyeTto (21) Ha napanenHus orpaHnuuten ( 24) Harope.

* [lpemecTeTe napanenHus orpaHuuuTen ( 24) no nporexeHue Ha macara (15), ot asAcHarta
WNnu nABaTa YacT Ha ocTpueTo (26) n no3mumoHupanTe, cnopen Hyxaute Bu.

* HatucHete konyeto (21) Hagony, 3a Aa cukcupate napanenHus orpaHuuuten (24).
Ako konyeTto (21) He 3agbPXKM [OCTATBbYHO 3A4PABO ro 3aBbLPTETE HAKOMKO MbTWU, AOKATO
napanernHua orpaHMYnTesn He e 34paBo 3aKperneH.

* Bunaru ce yBepete, 4e napanenHusi orpaHuuuTen ( 24) e pasnonoxeH ycnopenHo Ha
ocTpueTto (26).

6.3. brnoeo psizaHe ( ®ur. 19)

3a na moxeTe ga u3BbpLUBaTe bITIOBU pA3aHus, ycnopeaHU Ha ocTpueTo (26), paboTHMAT
nnot (15) moxe ga ce HaknaHsa Hanpea mexay 0°- 45°.

* OcBo6ogeTe chukcupalwiaTa gpbxka (18).

* HaknoHeTe pa6oTHuAT nnot (15) HanpeAa, AokaTo He AOCTUIHETE XXernaHata CTOMHOCT Ha
brbia, BUAMMa Ha ckanara (16).

» 3aTerHete OoTHOBO (huKcupalaTa gpbxka (18).

* BaxHo! Korato pa6oTHuaT nnot (15) e HaknoHeH, NocTaBeTe napanenHusa orpaHU4YuUTen
(24) otasicHo Ha ocTpueTo (26) No nocoka B KOSATO paboTuTe, Ha CTpaHaTa coyella Hagony (npu
ycrnoBue, Ye geTaina e 4ocTaTbuyHO LWMPOK), 3a 4a ce NpeAoTBpaTh M3nnb3BaHe Ha AeTanna.

7. Pabota ¢ mawmHaTta

BHumaHue! Cnep Bcsika HOBa HacTpoiika BM npenopbyYBame Aa HanpaBuTe npobeH paspes,
3a Aa NnpoBepuTe HOBUTE HAaCTPOMKM.

* Mpu BcsAko u3psA3BaHe e BaXHO Aa ce NO3MUMOHMPaA Ha BoAayYybT Ha octpueto (11)
MakcumanHo 6nuso go getavna (Bx. 5.5).

* BuHaru HacouBaiTe AeTanna c ABeTe CU pbLe, AbPXKEWKU ro NbLTHO KbM nnoTa (15) c uen
npepoTBpaTsABaHe 3acsfaHe Ha ocTpueTo (26).

* NopagaiiTe getaitna c paBHoOMepHa CKOPOCT, KOSITO NO3BOMsiBa Ha OCTPMETO Aa NpeMuHe
npe3 matepuana 6e3 3aTpyaHeHue U 6e3 6rnokupaHe.

* BuHaru usnonsBanTte napanenHusa orpaHnuuten (24) npu pssaHe.

* BuHaru ce ctpemeTe fAa HanpaBuUTe LISINOCTEH pa3pe3 ¢ e4HO MMHaBaHe, a He Ja cnupare 1
ABWXEHMETO Ha AeTanna Aa u3Mckea Aa 6bae orrerneHo. AKo getanna TpsA6Ba Aa ce oTTernu,
NbpPBO U3KJIOYETE MallMHaTa U M34akaute ocTpueTo (26 ) ma cnpe, npean aa ocsob6opuTte
petanna.
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* [letannbT TpAGBa BUHAru Aa ce pbLKOBOAM OT AbJirata cTpaHa no Bpeme Ha pabora.

BaxHo! Mpu pabota c no-tecHu geTannu, e BaxHo Aa ce usnonssa 6yrtano. Bytanoro (28)
TpsAObBa Aa ce AbPXKU BMHAru nof pbka Ha KykaTta (29), npeaBuaeHa 3a Ta3u Lien oT cTpaHaTta
Ha TPUOHa.

7.1. HapnbxHu cpasBaHua (durypa 20)

HapntxHo psizaHe e, KoraTo U3non3BaTe TPMOHA 3a psizaHe Mo NPoTeXeHne Ha ALPBOTO.

¢ MocTaBeTe napanenHus orpaHnuuTen (24) ot naBaTa cTpaHa Ha ocTpueTo (25), AOKONKOTO
e Bb3MOXHO, 3a HeobxoaMmaTta LWnpuHa.

* [iBUXeTe AeTanna no napanenHus orpaHuumTen ( 24) u npes octpueTo (26) npy NOCTOAHHA
CKOPOCT.

* BaxHo: Abnrute getannu TpsbBa ga ca NnoAcurypeHu cpelly nagaHe B Kpasi Ha paspesa
(Hanpumep cbc CTOMKa U T.H.)

7.2. OcbulecTBsIBaHe HA bIMOBU cpa3BaHuA (dur. 19)

* HaknoHeTte paboTHUAT NNOT A0 XenaHusa brbn (Bux 6.3 ).

* HanpaBeTe pa3pes, KakTo e onucaHo B 7.1.

7.3. CBo6oaHu cpasBanus ( courypa 21)

EnHa ot Hal-3abenexuTenHuTe XxapakTepucTUKU Ha 6aHuMra e nekorata, ¢ KOATo Ton Bu
no3BonsiBa Aa HanpaBuTe U3BUTU CPSAI3BAHUS U paguycu.

* CnycHeTe Bopaya Ha octpueTo (11) Ha obpaboTBaHua aetann (Bx. 5.5).

* Bknroyete TpuoHa.

* 3axBaHeTe obpaboTBaHMsA AeTanWn 3apaBo 3a macaTta (15) u ro Haco4yeTte 6aBHO npe3
ocTpueto (26).

* CBoGoAHUTe cpsizBaHMA TpsiGBa Aa ce NPaBAT NPU HUCKA CKOPOCT Ha NojaBaHe, Taka ve
Aila MoXe fa ce Haco4yBa ocTpueTo (26) Mo HeOGXOAUMUA HAUYUH.

* YecTo ce crnyuBa MbPBUAT OTPA3BLK Aa € UINULIBLK OT KPUBU A0 OKONO 6 MM OT NuHMATa
Ha psA3aHe.

« Korato kpuBuUTe ca npekaneHo TeCHM 3a OCTPUETO, 3a Aa MOXe Aia ce HanpaBu NpaBuUieH
paspes, MoraTt Aa ce HanpaBsAT cepusi OT 65M30 pa3nonoXeHU pa3pesn, NepneHANKYNsIPHU Ha
KpuBaTa nuHus. KoraTto pexerte paguyc, Matepuana npocTo e nagHe.

8. MNpeBo3

3a TpaHcnopTupaHe Ha MallMHaTa, XBaHeTe OMOpHUA Kpak (5) ¢ eAHa pbka M pamkaTa
(25) ¢ pgpyrata pbka. BaxHo! Hukora He usnonsBanTe npenasutenute 3a Aa Baurate Unu
TpaHcnopTupate o60pyaBaHeTo.

9. NMopAapbKKa

* BHumanue! MbpBO M3abpnante wencena.

* OTcTpaHeTe nNpaxa U MpbLCOTUATa OT MaluMHaTa. MouncTBaHeTo ce U3BbLpPLIBA Hal-go6pe
c chuHa YeTka unu Kkbpna.

* He nanonseanTte passxpalym noYynmcTBally npenapaTty 3a NOYMCTBaHe Ha NracTMacoBuTe
aeTtannu.

10. Ona3BaHe Ha oKkofiHaTa cpepaa.
C ornea onasBaHe Ha OKoflHaTa cpega MallMHaTa, [AOMbIIHUTEITHUTE
npucnoco6neHns M onakoBKaTa TpsiOBa ga ObAaT NOANOXKEHW Ha noaxoAsiia
npepaboTka 3a NMOBTOPHOTO M3MOMI3BaHe Ha CbAbpXaWUTE Ceé B TAX CYPOBUHMU.
EEN 32 o6nekyaBaHe Ha PELMKNMPAHETO AeTannuTe, NPOM3BeAeHW OT M3KYCTBEHM

MaTtepuanu, ca o603Ha4YeHU Mo CLOTBETEH HauuH. He N3XBBLpnsWTe MawWMUHUTE NpU
6utoBute otnagbumu! CbrnacHo AupektuBarta 2002/96/EO OTHOCHO M3ne3nuTe OoT ynotpeba
eINIeKTPUYECKN U ENIeKTPOHHM YCTPOWCTBA M YTBBLPXKAABAHETO U KaToO HaUMOHaneH 3aKoH
MalUMHWUTE, KOUTO He MoraT Aa ce M3MNon3BaT noBeyve, TPAOGBa Aa ce cbbOupaT oTAenHo U ga
6bpaT nognaraHn Ha noaxoAsila npepaboTka 3a Oonon3oTBOpPsiBaHe Ha CbAbpXalUTe ce B
TAX LeHHU BTOPUYHU CYPOBUHMU.
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Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33,934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-BSW18
Rated voltage V 230
Frequency Hz 50
Rated power input w 250
No-load speed min-’' 1400
Cutting depth mm 45
Board size mm 300x300
Cutting angle degree 0-45°
Size of the blade mm 1400
Max. blade width mm 8
Blade speed m/min 900
Cutting height mm 80
Throat mm 200
Workpiece size mm 400x400
Protection class - 1l
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. Machine layout (Figures 1/2)
ON/OFF switch

. Power cord

. Rubber tires

. Web panel

. Machine foot

. Extractor socket

. Lower blade pulley

. Upper blade pulley

. Tightening screw

10. Blade guard

11. Upper blade guide

12. Side cover

13. Hood closure

14. Retaining screw for upper blade pulley
15. Saw table

16. Dial scale for tilt angle

17. Plastic table insert

18. Fixing handles for saw table
19. Setting handle for blade guide
20. Fixing handle for blade guide
21. Clip for parallel stop

22. Setting screw for upper blade pulley
23. Motor

1. Safety Notes. General Power Tool Safety Warnings.

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

1.2.5. When operating a power tool outdoors, use a residual current device (RCD) with a
rated residual current of 30 mA or less. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
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1.3.1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

1.3.7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous
situation.

2. Items supplied
* Band saw

e Saw table

¢ Push stick

* Parallel stop

3. Proper use

The band saw is designed to perform longitudinal and cross cuts on timber or wood-type
materials. To cut round materials you must use suitable holding devices. The machine Is to be
used only for Its prescribed purpose.

Any use beyond that mentioned is considered to be a case of misuse. The user/operator
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and not the manufacturer shall be liable for any damage or injury resulting from such cases
of misuse.

The machine is to be operated only with suitable saw blades. To use the machine properly
you must also observe the safety regulations, the assembly instructions and the operating
instructions to be found in this manual.

All persons who use and service the machine have to be acquainted with this manual and
must be informed about the machine’s potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force In your area.

The same applies for the general rules of occupational health and safety.

The manufacturer shall not be liable for any changes made to the machine nor for any
damage resulting from such changes.

Even when the machine is used as prescribed it is still impossible to eliminate certain
residual risk factors. The following hazards may arise in connection with the machine’s
construction and design:

* Damage to hearing if ear-muffs are not used as necessary.

* Harmful emissions of wood dust when used in closed rooms.

* Contact with the blade In the uncovered cutting zone.

« Injuries (cuts) when changing the blade.

* Injury from catapulted workpieces or parts of workpieces.

* Crushed fingers.

* Kickback.

« Tilting of the workpiece due to inadequate support.

* Touching the blade.

» Catapulting of pieces of timber and workpieces.

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade
or industrial businesses or for equivalent purposes.

Load factor:

A load factor of $215 min (intermittent periodic duty) means that you may operate the motor
continuously at its nominal power level (250 W) for no longer than the time stipulated on the
specifications label (15 minutes ON period). If you fail to observe this time limit the motor will
overheat. During the OFF period the motor will cool again to Its starting temperature.

4. Before putting the machine Into operation

* Make sure the machine stands securely, i.e. bolt it to a workbench or solid base. There are
two holes for this purpose in the machine foot.

* The saw table must be mounted correctly.

 All covers and safety devices have to be properly fitted before the machine is switched on.

« It must be possible for the blade to run freely.

* When working with wood that has been processed before, watch out for foreign bodies
such as nails or screws etc.

* Before you actuate the On/Off switch, make sure that the saw blade is correctly fitted and
that the machine’s moving parts run smoothly.

* Before you connect the machine to the power supply, make sure the data on the rating
plate is the same as that for your mains.

5. Assembly

CAUTION!

Pull out the power plug before carrying out any maintenance, resetting or assembly work
on the band saw!

5.1. Mounting the saw table (Fig. 3 - 5)

* Remove the web panel (4).

* Place the saw table (15) on the machine housing (25) from the right and fasten with 3 fixing
screws (27). Make sure that the blade (26) is positioned exactly In the center of the saw table.

* Re-insert the web panel (4).
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* Insert the plastic table insert (17) Into the table from above. Do this in such a way that a
through- going slot is the result.

* To dismantle the saw table, proceed in reverse order.

5.2. Tensioning the blade (Figure 1/6)

* CAUTION! Remove the tension from the blade if the band saw is not going to be used for
some time. Be sure to re-tension the blade before you start the machine.

¢ Turn the tightening screw (9) for tensioning the blade (26) in a clockwise direction.

* The correct biade tension can be checked by applying pressure to the side of the blade
with your finger, somewhere In the middle between the two blade pulleys (7 + 8). You should
only be able to bend the blade (26) very slightly (approx. 1-2 mm).

* IMPORTANTI The blade may break if the tension is too high. BEWARE OF INJURY! If the
tension is too low, the powered blade pulley (7) will spin while the blade does not move.

5.3 Adjusting the blade

* CAUTION! The blade tension has to be set correctly before you can adjust the blade.

* Undo the fasteners (13) and open the side cover (12).

* Slowly turn the upper blade pulley (8) clockwise by hand. The blade (26) should run in the
middle of the pulley. If it does not, you will have to adjust the tilt of the upper blade pulley (8).

« If the blade (26) tends to run to the back of the blade pulley (8), i.e. towards the machine
frame (25), turn the setting screw (22) anti-clockwise while turning the blade pulley (8) by hand
until the blade (26) runs in the middle.

« If the blade (26) tends to run to the front edge of the blade pulley (8), turn the setting screw
(22) in a clockwise direction.

* After setting the upper blade pulley (8) you need to check the blade (26) position on the
lower blade pulley (7). The blade (26) should run In the middle of the blade pulley (7), as above.
If it does not, you will have to adjust the tilt of the upper blade pulley (8) again.

* Turn the upper blade pulley several times until the adjustment to the upper blade pulley
(8) has an effect on the blade position of the lower blade pulley (7).

 After any adjustments have been carried out, the side covers (12) must be closed again
and re- secured with the fasteners (13).

5.4. Setting the blade guide (Fig. 7-10)

Whenever you change the blade you must re-set both the support bearings (30 + 31) and
the guide pins (28 + 29).

* Undo the fasteners (13) and open the side cover (12).

* Re-tighten the Allen screws (37).

* Turn the upper blade pulley (8) several times in a clockwise direction.

* Check the setting of the guide pins (28) again and re-adjust if necessary.

5.4.1. Upper support bearing (30)

* Undo the screw (33).

* Move the support bearing (30) so that it Is no longer touching the blade (26). There should
be a maximum gap of 0.5 mm.

* Re-tighten the screw (33).

5.4.2. Adjusting the lower support bearing (31)

* Dismantle the saw table (15).

* Swing the blade guard (34) away.

* Adjust in the same way that the upper support bearing was adjusted.

The blade (26) is only supported by the support bearings (30 + 31) during cutting. When idle
the blade should not touch the ball bearing.

5.4.3. Adjusting the upper guide pins (28)

* Undo the Allen screw (35)

* Move the mount (36) of the guide pins (28) so that there is a gap of approx. 1 mm between
the front edge of the guide pins (28) and the gullet of the blade in front.

* Re-tighten the Allen screw (35).

* CAUTION! The blade will be rendered useless if the teeth touch the guide pins while the
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blade is running.

* Undo the Allen screws (37).

* Move the guide pins (28) towards the blade so that there is a gap of approx. 0.5 mm
between the guide pins (28) and the blade (26). The blade must not jam.

5.4.4. Adjusting the lower guide pins (29)

* Dismantle the saw table (15).

* Undo the screw (40).

* Move the mount (49) of the guide pins (29) so that there is a gap of approx. 1 mm between
the front edge of the guide pins (29) and the gullet of the blade in front.

* Re-tighten the Allen screw (40).

* CAUTION I The blade will be rendered useless if the teeth touch the guide pins while the
blade is running.

* Re-tlghten the Allen screws (38).

* Move the guide pins (29) towards the blade so that there is a gap of approx. 0.5 mm
between the guide pins (29) and the blade (26). The blade must not jam.

* Re-tighten the Allen screws (38).

* Turn the lower blade pulley (7) several times in a clockwise direction.

* Check the setting of the guide pins (29) again and re-adjust if necessary.

CAUTION! When the adjustments have been finished, the blade guard (34) must be closed
again.

5.5. Adjusting the upper blade guide (11) (Figure 11)

* Undo the fixing handle (20).

* Turn the setting wheel (19) to lower the blade guide (11) as close as possible to the
workpiece to be cut. The gap should be approx. 2-3 mm.

* Re-tighten the fixing handle (20).

* Check the setting before each cut and re-adjust if necessary.

5.6. Adjusting the machine table (15) to 90° (12/13)

* Move the upper blade guide (11 ) to the top.

* Undo the fixing handles (18).

« Set the angle (d) between the blade (26) and the table (15).

* Turn the setting wheel (19) to tilt the saw table (15) until it is at an angle of exactly 90° to
the blade (26).

* Re-tighten the fixing handle (18).

* Undo the nut (42).

* Adjust the Allen screw (41 ) until there is contact with the machine frame.

* Re-tighten the nut (42) to fasten the Allen screw (41).

5.7. Blade selection

The blade supplied with the band saw is designed for all-purpose use. When you select a
blade you should have regard to the following criteria:

* Use a narrow blade to cut tighter radii than you can with a wider blade.

* Wide blades are used to saw straight cuts. This Is particularly important In cutting wood
because the blade has a tendency to follow the grain of the wood and thereby deviate easily
from the cutting line.

* Finely toothed blades provide smoother cuts but are slower than coarse blades.

Important: Never use warped or lacerated blades!

5.8. Changing the blade (Fig. 14)

* Move the blade guide (11 ) into a position approximately half way between the saw table
(15) and the machine housing (25).

* Undo the fasteners (13) and open the side cover (12).

* Remove the web panel (4).

* Turn the tightening screw (9) anti-clockwise to remove the tension from the blade (26).

* Remove the blade (26) from the blade pulleys (7, 8) and take out through the slot In the
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« Fit the new blade (26), aligned centrally on the blade pulleys (7,8).

The teeth of the blade (26) must point downwards in the direction of the table.

* Tension the blade (26) (see 7.2)

¢ Close the side cover (12) again.

* Mount the web panel (4) again.

5.9. Changing the rubber tires on the blade pulleys (Figure 16)

After a certain time the rubber tires (3) on the blade pulleys (7/8) will get worn by the sharp
teeth of the blades and must be replaced.

* Open the side cover (12).

* Remove the blade (26) (see 7.7).

« Lift the edge of the tire (3) with a small screwdriver (f) and remove from the blade pulley
(8).

* Repeat for the lower blade pulley (7).

* Fit the new tire (3), replace the blade (26) and close the side cover (12).

5.10. Changing the table Insert (Figure 16)

To prevent increased likelihood of injury the table Insert (17) should be changed whenever
It Is worn or damaged.

* Detach the table (15) (see 7.1).

« Lift out the worn table insert (17).

* Fit the replacement table insert by following the above In reverse.

5.11. Extractor sockets

The bandsaw is equipped with extractor sockets (6) for extracting sawdust and chips.

* Push the clip (21) down to fix the parallel stop (24). If the clip (21) does not give enough
hold, turn it clockwise several times until the parallel stop is securely fixed.

* You must always ensure that the parallel stop (24) is positioned parallel to the blade (26).

6. Control elements

6.1. On/Off switch (Figure 17)

* To turn the machine on, press the green button ,,1(0).

* To turn the machine off again, press the red button, 0“ (h).

* Your bandsaw has a switch with undervoltage release. After a power failure you must
remactivate the switch.

6.2. Parallel stop (Figure 18)

¢ Push the clip (21) on the parallel stop (24) upwards.

* Move the parallel stop (24) along the table (15), from either the right or left of the blade
(26), and position as required.

6.3. Angular cuts (Abb. 19)

To enable you to perform angular cuts parallel to the blade (26), the table (15) can be tilted
forwards between 0* - 45°,

* Undo the fixing handles (18).

* Tilt the saw table (15) forwards until the required angle value is set on the dial scale (16).

* Re-tighten the fixing handles (18).

e Important: When the table (15) is tilted, place the parallel stop (24) to the right of the
blade (26) looking in the direction in which you are working, on the side pointing downwards
(provided the workpiece is wide enough) in order to stop the workpiece from slipping off.

7. Operation

Caution) After every new adjustment we recommend you to make a trial cut in order to
check the new settings.

 For all cutting operations It is Important to position the blade guide (11) as dose as
possible to the workpiece (see 7.5).

* Always guide the workpiece with both hands, holding it flat on the table (15) in order to
prevent the blade (26) from jamming.
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* Feed the workpiece at a uniform speed that enables the blade to cut through the material
without difficulty and without blocking.

* Always use the parallel stop (24) on all cuts for which they are intended.

* Always aim at making a complete cut in one pass rather than in a stop-and-go operation
requiring the workpiece to be withdrawn. If you have to withdraw the workpiece, switch off the
bandsaw first and wait for the blade (26) to stop before freeing the workpiece.

* The workpiece must always be guided by the longer side during cutting.

Importanti When handling narrower workpieces, it is essential to use a push stick. The
push stick (28) must always be kept close at hand at the hook (29) provided for that purpose
on the side of the saw

7.1. Longitudinal cuts (Figure 20)

Longitudinal cutting is when you use the saw to cut along the grain of the wood.

* Place the parallel stop (24) to the left of the blade (25), as far as possible, for the width
required.

* Guide the workpiece along the parallel stop (24) and through the blade (26) at a uniform
speed.

* Important: Long workpieces must be secured against falling off at the end of the cut (e.g.
with a roller stand etc.)

7.2. Making angular cuts (Fig. 19)

 Set the saw table to the desired angle (see 8.3).

 Carry out the cut as described in 9.1.

7.3. Freehanded cuts (Figure 21)

One of the most outstanding features of a band saw is the ease with which it allows you to
make curved cuts and radii.

* Lower the blade guide (11 ) to the workpiece (see 7.5).

* Switch on the saw.

* Hold the workpiece securely on the table (15) and guide slowly through the blade (26).

* Freehanded cuts should be made at low feed speed so that you can guide the blade (26)
along the required line.

« It often pays to first cut off surplus curves and comers up to about 6 mm from the cutting
line.

* In the case of curves which are too tight for the blade to cut correctly, it can help to make
a series of close-lying cuts at right angles to the curved line. When you saw the radius the
material will simply drop off.

8. Transport

To transport the bandsaw, hold the supporting foot (5) with one hand and the frame (25)
with the other hand. Importanti Never use guards to lift or transport the equipment.

9. Maintenance

* Caution) Pull out the power plug first.

* Remove dust and dirt regularly from the bandsaw. Cleaning is best carried out with a fine
brush or a cloth.

* Do not use caustic cleaning agents for cleaning plastic.

10. Disposal.

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling. The plastic components are labelled for
categorized recycling. Do not dispose of power tools into household waste!
According the European Guideline 2002/96/EC for Waste Electrical and
Electronic Equipment and its implementation into national right, power tools

_ that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.
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Instructiuni originale

Ro Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o refea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sd ramana disponibile
pentru referinfe viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii 1ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RD-BSW18
Tensiune nominala \ 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala W 250
Turatie la mersul in gol min-’' 1400
Adancimea de taiere mm 45
Dimensiunea de bord mm 300x300
Unghiul de taiere degree 0-45°
Dimensiunea de sabie mm 1400
Max. Latimea lamei mm 8
Viteza de lama m/min 900
Inaltime de taiere mm 80
Gat mm 200
Dimensiunea piesei mm 400x400
Clasa de protectie - Il

Elemente de descris:
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot contribui
la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere de lichide
inflamabile, gaze sau pulberi. In timpul functionarii, masini crea scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor in timp ce departe de functionare a masinii.
in cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

1.2.1. Conectati aparatul trebuie sa se potriveasci la priza. In nici un caz nu pune la modifi-
carea stecherului. Cand se lucreaza cu adus la zero electrice, nu folositi adaptoare. $techerele
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant. tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umiditate. De penetrare a apei in masina creste riscul
de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pentru scopul pentru care se prevede, de exemplu.
pentru a transporta masina, tragand sau masina de cordon. Pastrati cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau parti mobile ale masinilor. Cordon de alimentare deteriorat sau infasurat
mareste riscul de electrocutare.

1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber, porniti masina numai in instalatii echipat cu un co-
mutator electric Fi (siguranta de oprire comutator cu curent rezidual) si curentul de scurgere,
care se declanseaza atunci cand DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA. Utilizati numai cab-
luri de extensie adecvate pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca aveti nevoie sa utilizati aparatul intr-un mediu umed, utilizeaza comutato-
rul curentilor de scurgere de siguranta. Utilizarea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si rezonabile. Nu folositi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a drogurilor. Un moment de neatentie in
timp ce o masina de operare poate duce la leziuni grave.

1.3.2. imbricaminte de protectie personala si intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si echipamentul de activitate cu scop personal de
protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi de puternic inchis ermetic se confrunte cu stabila,
de protectie casca sau de auz (antifoanele externe), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati activarea accidentald a masinii din neatentie. inainte de a conecta, asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia “Off”. Daca, atunci cand purtati aparatul cu degetul pe comutator,
exista pericolul de accident.

1.3.4. Inainte de a porni masina, asigurati-va ca ati indepartat toate utilitatile ei si chei. Instru-
mentelor de sprijin lasat in urma pe piese in migcare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla masina mai bine si mai sigur daca situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu functioneaza cu haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente aflate in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de extragere a prafului, asigurati-va ca este conec-
tat si in mod corespunzator. Utilizarea acestor dispozitive din cauza pentru a da praful la locul
de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.
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1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi aparatul numai conform destinatiei prevazute. Veti
lucra mai bine si mai sigur atunci cand utilizati aparatul corespunzatoare mentionate de catre
producatorul gamei de incarcare.

1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in care comutatorul este deteriorat. Masina care nu
poate fi comutatorul furnizate de catre producatorul este periculos si ar trebui sa fie reparate.
1.4.3. Inainte de a modifica setirile de masini, unelte schimbarea de putere si o lungi perioada
de timp, atunci cand nu utilizati aparatul, deconectati sursa de alimentare. Aceasta masura
elimina riscul de a porni masina din neatentie.

1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot fi accesate de catre copii. Nu le permite sa fie
utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit
aceste instructiuni. Cand va aflati in mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi extrem de
periculoase.

1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru functia dezalinierea perfect, indiferent daca vraji
care au rupte sau deteriorate piese care pot afecta functiile aparatului. inainte de a utiliza
aparatul, asigurati-va ca partile deteriorate care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt
cauzate de masini si echipamente de prost intretinute.

1.4.6. Pastrati accesoriile aschietoare ascutite si curate. Accesoriile atent intretinute, cu
muchii taietoare sunt ascutite rezistenta mai mica si mai usor de lucru cu ele.

1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si instrumente de lucru, etc, in conformitate cu instructiunile
producitorului. In conformitate cu aceste instructiuni, precum si conditiile specifice de munca
si pentru a efectua operatiuni. Utilizarea de masini, altele decat cele preconizate, poate duce
la accidente.

. Comutatorul ON / OFF

. cablu de alimentare

. anvelope

. Panoul de conectivitate

. picior

. aspirator

. Rolele de Jos

. Rolele de sus

. Strangeti un surub

. siguranta

. Ghid lama de sus

. capacul lateral

. Blocarea placa de acoperire

. Surubul de fixare a rolei superioare
. desktop

. Unghiul de scara

. Tava din plastic pentru blat

. Fixare se ocupa de counter

. Maner reglabil pentru lama sofer
. Blocarea maner pentru blade driver
. Clip ( buton ) pentru a opri paralel
. Surub de reglare top cu rolele

. motor
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NNNNS D @ Q@A
WN-_2co0woo~NOORAWN=O

2 . accesorii livrate
* Band Saw

* desktop

* piston

* oprire paralel
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3 . utilizarea corecta

Saw este proiectat pentru sectiuni longitudinale si transversale de lemn . Pentru a reduce
Material rotund trebuie sa utilizeze dispozitive de hapsan adecvate . Masina trebuie utilizata
numai ca regia .

Orice alta utilizare decat ca scopurile specificate sunt considerate ca un caz de abuz . Utiliza-
torul / operatorul si nu producatorului responsabil pentru pagube sau accidente care rezulta
din aceste abuzuri .

Aparatul trebuie utilizat numai cu lame adecvate . Pentru a utiliza aparatul corect , trebuie sa
respecte , de asemenea, regulile de instructiunile de siguranta pentru instructiunile de insta-
lare si exploatare care se gasesc in acest manual .

Toate persoanele care au utilizat si intretinut masina trebuie sa fie familiarizat cu acest manual
si ar trebui sa fie informati cu privire la pericolele potentiale ale masinii .

Mai mult decéat atat , este imperativ sa se respecte regulile de prevenire a accidentelor in zona
de lucru ( mediu ) .

Acelasi lucru se aplica regulile generale de sanatate si securitate ocupationala .

Producatorul nu este responsabil pentru modificarile aduse masinii sau orice daune care
rezulta din aceste modificari .

Pot avea urmatoarele pericole asociate cu proiectarea si design masina :

* deteriorarea auzului , in cazul in care nu se utilizeaza protectia auzului atunci cand este
necesar .

* emisiile de praf de lemn atunci cand sunt utilizate in interior .

* contact cucutitul inzona neacoperita a marginii .

¢ leziuni ( reduceri ) la schimbarea lamei .

» prejudiciu detalii rikushirali sau parti de piese .

 degete rupte .

erecul .

¢ inclinarea piesei din cauza sprijinului insuficient .

« atingeti lama .

* revina buciéti de lemn si detalii .

Va rugam sa retineti ca echipamentul nostru nu este destinat pentru utilizarea in aplicatii com-
erciale sau industriale . Garantia noastra vor fi anulate daca aparatul este folosit intr-un scop
comercial sau industrial sau echivalent .

incarcati Factor :

incércat,i factor $2 15 min ( timp periodice intermitent ) inseamna ca puteti utiliza motorul
continuu la putere nominala ( 250 W ) pentru nu mai mult decat timpul specificat in caietul
de sarcini al etichetei (15 minute pe pozitie ) . Daca nu respecta acest termen , motorul se va
supraincilzi . in pozitia inchis ,motorul va fi racit latemperatura de pornire .

4 . Inainte de punerea in functiune a masinii

* Asigurati-va ca aparatul este sigur de exemplu, prins cu suruburi de bancul de lucru sau baza
solida . Pentru acest scop, exista doua gauri in picioarelemasinii .

edesktop-ul trebuie sa fie instalat corect .

» Toate capacele si dispozitivele de siguranta trebuie sa fie instalat in mod corespunzator
inainte ca aparatul este pornit .

» Lama trebuie sa se miste liber .

» Atunci cand se lucreaza cu lemn care au fost prelucrate , ai grija pentru obiecte straine , cum
ar fi cuie , suruburi, etc

« inainte depornit / oprit , asigurati-va ca bara de taiere este instalat corect si ca partile in
migcare ale masinii de lucru fara probleme .

«nainte de a conecta aparatul la reteaua de alimentare , asigurati-va ca datele de pe placa sunt
aceleasi ca si cele pentru grila .

5. instalare
ATENTIE !
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Scoateti stecherul din priza inainte de a efectua intretinerea , restaurarea sgR@atergldagrarilor
de constructii !

5.1 . Instalarea desktop ( Figura 3-5)

* Conector panou Remedy (4).

« Setati desktop ( 15 ), la baza aparatului ( 25) pe partea dreapta si fixati cu trei suruburi de
fixare (27 ) . Asigurati-va ca lama ( 26 ) este situat chiar in centrul de la bord .

* Introduceti suruburile (4) .

* Asezati insertia de plastic de pe contor ( 17 ) . Face acest lucru in asa fel incat crestaturile
sunt aliniate .

* Pentru a demonta , urmati aceeasi procedura , in ordine inversa .

5.2. Strangere a lamei ( Figura 1/6)

* ATENTIE ! Slabiti Gatere lama daca nu sunt folosite de ceva timp . Asigurati-va ca lama este
din nou intinsa inainte de a utiliza aparatul .

* Rotiti surubul de fixare ( 9 ), la tensiunea lama ( 26 ) in sensul acelor de ceasornic .
stensiunea corespunzatoare alamei pot fi controlate prin aplicarea unei presiuni pe el cu un
deget, undeva intre cele doua role ( 7 +8 ) . Nu ar trebui sa poata indoi lama ( 26 ) de mai mult
de 1-2 mm.

¢ IMPORTANT ! Lama poate rupe in cazul in care tensiunea este prea mare . Feriti-va de ac-
cidentare! Daca tensiunea este prea mica ,puternic cu rolele ( 7 ) se va roti pana cand lama nu
se misgca .

5.3 Reglarea lama .

* ATENTIE ! Tensiunea a lamei trebuie sa fie setata corect inainte de a putea ajusta lama .

* Scoateti elementele de fixare ( 13 ) si deschideti capacul lateral (12 ).

* Rotiti usor rolele superioare ( 8 ) sensul acelor de ceasornic . Lama ( 26 ) ar trebui sa ruleze
in mijlocul filmului . Daca nu, veti avea nevoie pentru a regla inclinarea rolei superioare (8 ) .
* Dacabanda de taiere ( 26 ) tinde sa se deplaseze de-a lungul partea din spate arolei (8 ), adica
la cadrul masinii ( 25 ), rotiti surubul de reglare ( 22 ) in sens antiorar rotative cu role lama ( 8
) cu méana pana cand lama incepe sa se miste centrul orasului .

* Daca bara de cosit ( 26 ) tinde sa se mute la marginea din fata a rolei ( 8 ) , rotiti surubul de
reglare ( 22) in sensul acelor de ceasornic .

» Dupa ajustarearolei superioare ( 8 ) trebuie sa fie verificata sipozitiarola inferioara alamei ( 7
) . Lama ( 26 ) ar trebui sa ruleze inmijloculrolei ( 7 ) , ca mai sus . Daca nu , veti avea nevoie
pentru a regla inclinarea rolei superioare ( 8 ) din nou .

* suruburi superioare rola de mai multe ori , pana candajustare arolei superioare ( 8 ) are un
efect asuprapozitieirola inferioara (7).

* Odata , capacele laterale ( 12 ) trebuie sa fie inchise toate setarile inapoi si se fixeaza cu
elemente de fixare (13).

5.4 . Setarea soferul a lamei ( Figura 7-10 )

De fiecare data cand inlocuiti lama trebuie sa fie lagarului axial reajustata ( 30 * 31 ) si tijele
de ghidare (28 +£29).

* Scoateti elementele de fixare ( 13 ) si deschideti capacul lateral (12 ).

5.4.1 . Lagarul superior ( 30 )

« Slabiti suruburile (33 ).

« Glisatilagarul axial ( 30) , astfel incat sa nu atingalama ( 26 ) . Trebuie sa existe o distanta
maxima de 0,5 mm .

» Strangeti suruburile (33 ).

5.4.2 . Ajustarea portante mai mici ( 31)

* Scoateti desktop (15) .

* Rotiti lama de paza ( 34 ) deoparte .

* Amplasat inacelasi mod casprijin superior .

Lama ( 26 ), este sustinuta de un rulment axial ( 30 + 31 ) in timpul taierii . Atunci cand aparatul
este oprit lama nu trebuie sa atinga rulmenti cu bile .

5.4.3 . Reglarea stifturile superioare ( 28 )

« Desfaceti suruburile Allen ( 35)
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* suportul de lame ( titular ) ( 36 ) din stifturile de ghidare ( 28) , astfel incat sa aiba o distanta
de aproximativ 1 mm intreextremitatea anterioara a stifturile de ghidare ( 28 ) si canalul lamei
in fata .

* Strangeti suruburile Allen (35) .

* ATENTIE ! Lama va deveni lipsit de valoare daca dintii atingeti pinii de ghidare in timp ce
opereaza lama .

« Slabiti suruburile Allen (37 ).

* Glisati stifturile de ghidare ( 28 ), pentru alamei , astfel incat sa existe o distanta de aproxima-
tiv 0,5 mm intre stifturile de ghidare ( 28 ) silama ( 26 ) . Lama nu trebuie sa fie prins .

5.4.4 . Ajustarea stifturile inferioare (29 )

* Scoateti desktop (15) .

« Slabiti suruburile (40) .

* suportul pentru diapozitive ( titular ) ( 49 ) din stifturile de ghidare ( 29) , astfel ca exista un
decalaj de aproximativ 1 mm intre partea frontala a pini de ghidare ( 29 ) si canalul lamain fata .
* Strangeti suruburile Allen (40 ).

* ATENTIE ! Lama va deveni lipsit de valoare daca dintii atingeti pinii de ghidare in timp ce
opereaza lama .

« Strangeti suruburile Allen (38 ).

* Glisati stifturile de ghidare (29 ), pentru alamei , astfel incat sa existe o distanta de aproxima-
tiv 0,5 mm intre stifturile de ghidare ( 29 ) silama ( 26 ) . Lama nu trebuie sa fie prins .

« Strangeti suruburile (38 ).

* Rotiti rola inferior ( 7 ) de mai multe ori in sensul acelor de ceasornic .

« verificati din nou setarea de pini de ghidare ( 29 ) si re - regla, daca este necesar .

ATENTIE ! Cand setarile sunt efectuate ,paza lama ( 34 ) trebuie sa fie inchise din nou .

5.5 . Reglati ghidajul superior alcutitului ( 11) ( figura 11)

* Desurubati manerul de blocare (20).

* Rotiti butonul de reglare ( 19 ), pentru a reduce soferul a lamei ( 11) cat mai aproape posibil
de piesa de prelucrat . Distanta trebuie sa fie de aproximativ 2-3 mm .

» Strangeti manerul de blocare (20 ).

* Verificati setarile inainte de fiecare taiere si reajustarea , daca este necesar .

5.6 . Setarea desktop (15),1a90° (12/13)

» Mutati ghidajul lama superioara ( 11 ), in cea mai inalta pozitie .

* Desurubati ménerul de blocare (18 ).

* Setati unghiul (d ) intre lama ( 26 ) si de sus (15).

* Rotitiroata de reglare ( 19 ) pentru a inclinasus ( 15 ), pana cand acesta este la un unghi de
90 ° fata de lama (26 ) .

« Strangeti manerul de blocare (18 ).

« Slabiti piulita (42 ).

* Rotiti surubul ( 41 ), pana cand se stabileasca in contact cu cadrul masinii .

« Strangeti piulita ( 42 ) pentru a fixa suruburile (41) .

5.7 . Alegerea lamei

Lama este conceput pentru a Gatere pentru orice scop . Cand selectati un punct de a pastra
in vedere urmatoarele criterii :

» Utilizati o lama ingusta pentru taiere raze mici, care nu pot fi taiate cu o lama mai mare .

* lame late sunt utilizate pentru taiere dreapta . Acest lucru este deosebit de important pentru
taierea lemnului , deoarecelama are tendinta de a urmafibra lemnului si, astfel, se abate cu
usurinta de lalinia de taiere .

* lame cu dinti fini ofera taiere netede , dar sunt mai lente decét cele cu lama grosiere .
Important : Nu folositi lame indoite sau rupte !

5.8 . Cutit de schimb ( Fig. 14)

* Se deplaseaza lama ( 11 ), intr-o pozitie aproximativ jumatatea distantei dintre partea de sus
(15) si cadrul masinii (25) .
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* Scoateti elementele de fixare ( 13 ) si deschideti capacul lateral (12 ).

* Conector panou Remedy (4) .

* Rotiti surubul de fixare (9 ) invers acelor de ceasornic pentru a eliberalama (26 ).

* Se scoate lama ( 26 ) a rolelor ( 7, 8 ), si trageti-l afara prinorificiul din placa (15).

* Asezati noua lama ( 26 ) , aliniat cu centrul de role (7,8).

Dintii lamei ( 26 ) trebuie sa fie orientate in jos, spre tejghea .

« Strangeti lama ( 26 ) (a se vedea 5.2)

« inchideti din nou capacul lateral (12).

« Instalati panoul conector (4 ) din nou.

5.9 . Schimbarea role cauciucuri ( figura 16 )

Dupa un timp de cauciuc ( 3 ) role ( 7/8 ) vor fi purtate de dinti ascutite alelamei si trebuie
inlocuite .

* Deschideti capacul lateral (12) .

* Scoateti , lama (26 ) (a se vedea 5.7 ) .

* Ridicati capatul a anvelopei ( 3 ), cu o surubelnita mica ( f) si scoateti-l din rola (8).
* Se repeta pentrurola inferioara (7).

« Instalati noua anvelopa ( 3 ), inlocuiti lama ( 26 ) si inchideti capacul lateral (12) .
5.10 . nlocuirea insertia de plastic pe partea de sus ( figura 16 )

in scopul de a prevenicrestereariscului de ranire a insertului de plastic de sus ( 17 ) trebuie
inlocuite cand uzate sau deteriorate .

« indepartati partea superioara (15 ) ( vezi pct. 5.1) .

« Ridicati insertia de plastic de pe contor (17 ).

* Puneti tava de plastic nou pe tejghea urmand pasii de mai sus in ordine inversa .
5.11 . Deschis la praf

Masina este echipata cu orificii pentru praf ( 6 ) pentru a extrage chips-uri si de praf .

6 . Elementele de control

6.1.0n/ off ( figura 17)

* Pentru a porni aparatul , apasati butonul verde “1“(g).

* Pentru a opri aparatul , apasati butonul rosu 0 “ (h).

* Aparatul are un comutator pentru descarcare la joasa tensiune . Dupa o pana de curent ar
trebui sa reactivati cheia .

6.2 . Oprire paralel ( figura 18)

 Apasati butonul ( 21 ) pentru a opri paralel ( 24 ) de mai sus .

« oprire Slide paralel ( 24 ) de-a lungul mesei ( 15 ) de pe partea dreapta sau stanga a lamei ( 26
) si pozitia , in functie de nevoile dumneavoastra .

 Apasati butonul ( 21 ) pentru a fixa oprire paralel ( 24 ) . Daca butonul ( 21 ), nu se tine strans
transforme suficient de mai multe ori pana paralel limitator nu este bine fixat .

* Asigurati-va intotdeauna ca paralela limitatorul ( 24 ) se afla in aval de lama (26 ) .

6.3 . Taiat unghiular ( Fig. 19)

Pentru a putea face reduceri unghiulare , paralele cu marginea ( 26 ) desktop ( 15 ) poate fi
inclinat in fata intre 0 ° -45°.

« Slabiti manerul de blocare (18).

» Mutati desktop ( 15 ), inainte pana cand ajunge la valoarea unghiului dorit este vizibil pe scala
(16).

« Strangeti manerul de blocare (18).

* Important ! Cand desktop ( 15 ) este inclinat , loc de oprire paralel ( 24 ) pe partea dreapta a
lamei ( 26 ), in directia in care se lucreaza in tara cu varful in jos ( cu conditia ca detaliu este
suficient de mare ) pentru a preveni alunecarea piesei de lucru .

7 . Utilizarea maginii
Atentie ! Dupa ce fiecare setare noua recomandam sa faceti un test de taiat pentru a verifica
noile setari .
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* Fiecare taiat este important pentru a pozitiona conducatorul auto a lamei ( 11) cat mai aproape
de piesa de lucru (a se vedea 5.5) .

* punctul intotdeauna piesa cu ambele maini , tinandu-I strans la partea de sus (15 ), in scopul
de a preveni blocarea a lamei (26 ) .

* Puneti piesa cu o viteza uniforma , care permite lamei sa treaca prin material fara blocarea
dificultate .

* Folositi intotdeauna oprire paralel ( 24 ) pentru taiere .

« Incercati intotdeauna s& faca o taieturd completd intr-o singur trecere , mai degraba decat
a opri migcarea piesei nevoie pentru a fi retrase . in cazul in care o parte este de a fi retrase ,
opriti aparatul si asteptati pana cand lama ( 26 ) pentru a opri inainte de a elibera detalii .

¢ Piesa de prelucrat trebuie sa fie intotdeauna cu latura lunga la locul de munca .

Important ! Atunci cand se lucreaza cu mai detaliat , este important sa utilizati un piston .
Piston ( 28 ) trebuie sa fie pastrate la carlig de mana ( 29 ), prevazuta in acest scop de catre o
parte a vazut .

7.1 . Taieturi longitudinale ( figura 20 )

RIP este atunci cand utilizati ferastraul sa taie de-a lungul copac .

* Pune paralel oprire ( 24 ) pepartea stanga alamei ( 25) , pe cat posibil, la latimea dorita .

* Deplasareaoprire paralel piesei de prelucrat ( 24) si inlama ( 26 ), la o viteza constanta .
 Important : lungi detalii trebuie sa fie asigurat impotriva caderii de la sfarsitul sectiunii ( de
exemplu , suport , etc)

7.2 . Taieri unghiulare ( Fig. 19)

* Mutare la desktop la unghiul dorit ( a se vedea 6.3 ) .

* 0 incizie asa cum este descris in 7.1.

7.3 . Taieturi fara ( figura 21)

Una dintre caracteristicile cele mai izbitoare ale Gatere este usurinta cu care va permite de a
face reduceri curbate si razele .

 Coborati soferul a lamei ( 11 ) din piesa de prelucrat ( a se vedea 5.5) .

* Porniti ferastraul .

* Puneti piesa de prelucrat ferm la masa ( 15) si punctul incet prin lama ( 26 ) .

« reduceri friabile trebuie efectuata la o viteza de alimentare scazuta , astfel incat sa poata fi
directionat margine ( 26 ) dupa cum este necesar .

* Se intampla adesea caprimul segment este curbat intr -un exces de circa 6 mm de lalinia de
taiere .

«in cazul in care curbele sunt prea aproape de lama, in scopul de a face o taietura corect poate
fi facut o serie de sectiuni amplasate strans , perpendicular pe linia curbata . Cand taierea raza
, materialul va cadea abia incepe .

8 . Transport

Pentru a transporta aparatul , apucati piciorul de sprijin ( 5 ), cu 0 méana si cadru ( 25 ), cu
cealalta mana . Important ! Nu folositi niciodata o siguranta pentru a ridica sau transporta
echipamentul .

9 . intretinere

« Atentie ! in primul rand scoata din prizi .

» Indepartati praful si murdaria de pe aparat . Curatarea se face cel mai bine cu o perie find
sau de panza .

* Nu folositi detergenti dure pentru a curata componentele din plastic

10. Protectia Mediului.

Avand in vedere masini de protectie a mediului, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie su-
puse unei prelucrari adecvate in vederea reutilizarii confinute in aceste materiale. Pentru a fa-
cilita reciclarea componente fabricate din materiale sintetice sunt marcate corespunzator. Nu
aruncati de masini in gunoi! in conformitate cu Directiva 2002/96/CE privind sfarsitul termenu-
lui de dispozitive de viata electrice si electronice, precum si stabilirea unei legi nationale si
masinile care nu pot fi utilizate, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari
adecvate pentru recuperarea acesta continea valoroase materii prime secundare.
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MK OPWUIMHAJHO YNATCTBO 3A YNOTPEBA

MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTuTkM 3a KynyBake Ha MallMHa of Gbp3opa3BuBaLlaTa ce OpeHA 3a enekTPUYHU U
nHeBmaTtcku anaTtku - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupawe n paéorta, RAIDER ce curypHu un
[OBEpPNMBU MalLMHU 1 paboTaTa co HUB Ke BU OBO3MOXM BUCTUHCKO 3apoBoncTeo. 3a Bawerto
NOroAHOCT € u3rpageHa U ognuyHaTa cepBUCHa Mpexa.

Mpen pa ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHMMAaTesIHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnarcTBara 3a ynorpeb6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT u co uen ga ce obe3deau npaBunHa U ynorpe6a,
npoyuTajTe rm ynatcreata BHUMaTesHO, BKITy4yBajku npenopakuTe u npeaynpeayBakbarta BO
HuB. 3a n3berHyBate Ha HeMOTPEeOHM rPeLKn U UHLUMAEHTU, BaXXHO € OBUEe MHCTPYKUUM aa
ocTaHaT Ha pacrnonarake 3a uAH1MTe U3BeLUTau Ha cuTe Kou Ke rM KopuctaT MawmHarta. Ako ja
npogapeTe Ha HOB CONMCTBEHUK Toa “YnaTcTBarTa 3a ynorpeb6a” Tpeba Aa ce npeaaae 3aegHo
CO Hea, 3a a MOXe HOBMOT KOPMCHUK [a ce 3arno3Hae Co COOABETHM MepKu 3a 6e3begHOCT n
ynatcTBarta 3a pabora.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacTteH MpPeTCTaBHUK Ha MNPOM3BOAUTENOT
M concTBEeHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecara Ha ynpaByBake Ha KOMMNaHujata e
Codpuja 1231, 6yn “Ilomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogrHa BO KOMMaHujaTa € BOBeJeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTtot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, U3Bo3 U cepBUC Ha NpodpecUoHarnHu
M XO00U eneKkTpUYHU, MHEBMATCKM U MEXaHUYKWU anaTku U 3aeaHuYKa xapasep. Ceptudukaror
e uspgapeH o Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKM NOOATOLIN

napameTsp eAnHULA BpeAHoCT
Mopen - RD-BSW18
HanoH V 230
HoMuHanHa dpekseHumja Hz 50
MokHocT w 250
Bpoj Ha BpTexu BO nNpaseH of min-’! 1400
[OnaboyrHa Ha ceyere mm 45
[onemuHa Ha nnoyata mm 300x300
Ceuetbe nopg aron degree 0-45°
[onemuHa Ha HOXOT mm 1400
MakcrMmanHa LwvpuHa Ha HOXOT mm 8
BpavHa Ha HoxoT m/min 900
BucnHa Ha cevene mm 80
Knucypa mm 200
MakcumaneH “3Hoc Ha getanmu mm 400x400
Knaca Ha 3awtuta Ha enekTpousonauusaTa - Il
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1. OnwTK ynaTcTBa 3a 6e36eaHa paborta.

BHumaTenHo npouuTajTe ru cute ynatcrea. HenounMtyBaweTo Ha AOBEAEH NOAONY MHCTPYKLUU
MOXe fa foBefe A0 CTPyeH yaap, noxap v / unu Tewku nospeau. YysajTe oBue ynatcrea Ha
CUTYPHO MecToO.

1.1. Be3begHoCT Ha paGOTHOTO MeCTO.

1.1.1. OpgpxyBajTe pabOTHOTO MecTO 4MCTO M AO06po ocseTneHo. Hepea u HepoBonHarta
ocBeTNyBake MOXe Aa NOMOrHe 3a fnojaBaTta Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboTeTe co mawiMHaTa BO cCpeAMHa CcO 3rofieMeHa onacHOCT oA nojaBa Ha eKkcnro3uja,
BO 65IM3MHa Ha NleCHO 3ananuBu TeYHOCTU, FAaCOBM UMK NpaB MaTepujanu. 3a Bpeme Ha paboTta
BO MalUMHUTe ce oagernart UCKPU KOM MoXaT Aa 3ananaT npaB Matepujanu unuv napm.

1.1.3. OpxeTe peua U CTpPaHU4YHM numua Ha 6e36edHO pacTojaHMe pofeka paboTute co
MalwimHaTa. AKO BHUMaHMETO ce NpeHaco4eHu, MoXe [ia u3rybure KoHTpornara Haj MalluHara.
1.2. Be36egHocT Npu paboTa co enekTpUYHa cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yoKoT Ha MawwuHaTa TpebGa Aa Oupe coopBeTeH 3a KOpUCTeHe KOHTakT. Bo
HUKOj Crly4aj He ce A0 nywTa U3MeHaT Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4okot. Kora pa6otute co
3aHyneHu eneKTPUYHU, He KopUcTeTe aaanTepu 3a NPUKIY4oKoT. KopucteHneTo Ha opurMHanHu
NMPUKIY4OLIM U KOHTaKTU HamarlyBa pU3UKOT Of, HacTaHyBake Ha CTPYeH yaap.

1.2.2. He ponupajte Ha TeNoTo A0 3a3eMEHU Terna, Ha Np. LeBKW, anapaTtu, Ne4ku u pmxmaepu.
Kora TenoTo e 3a3eMeHO, pU3MKOT oZ NnojaBa Ha efnekTpUYeH yaap e noromnem.

1.2.3. 3awTuKTeTe ja BawaTa MawimMHa o4 Aoxa v Bnara. HaBnerysawe Ha BoAa BO mMalunHaTta
3ronemMyBa OonacHocTa o CTPyeH yaap.

1.2.4. He kopucTteTe kabenoTt 3a LenutTe 3a KOM TOj He e npeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTe
MaluMHaTa 3a Kabenor unu Aa ja u3BaguTe NPUKIYYOKOT oA WTEKepoT. 3awTuteTe ro kabenor
of 3arpeBatbe, U3MPCYBake, KOHTAKT CO OCTPM paboBU UV NOABWXKHUA €AUHULM Ha Apyrv
MawuHU. OWTeTeHN NN U3BPTEHMU XULM O 3rorieMyBaaT PU3UKOT oA MojaBa Ha enekTpu4eH
yAap.

1.2.5. Kora paboTtute Ha oTBOpeHO, BKIlyYyBajTe MallMHaTa caMo BO MHCTanauuu onpemMeHu
CO eneKkTpUYHU npekuMHyBad Fi (npeknHyBay 3a 3alWwTUTHa UcKkNydyyBake co Aed)eKTHOTOKOBa
3alTuTa), a cTpyjaTa Ha yTeuka, Bo Koj ce aktuBupa [T3 Tpe6a ga 6upae He noBeke oa 30 mA.
KopucreTte camo yabmkuTenu, norogHu 3a paborta Ha oTBopeHo. Ynorpebara Ha yabmxuten
HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOpPeHO, ro HamarlyBa PU3UKOT Of, HacTaHyBake Ha CTPYeH yaap.
1.2.6. Ako e NOTpPe6GHO KOpUCTEHE HA MallMHaTa BO BMaXxHa cpeAuHa, KopucTeTe 3alliTUTEH
NpeKuMHyBay 3a yTe4YHM CTpyeH. YnoTpebara Ha 3alUTUTEH MpPEeKMHyBay 3a YTE€YHM CTPyeH
HamarnyBa pU3UKOT of nojaBa Ha enekTpu4eH yaap.

1.3. Be3beneH HauuH Ha pab6oTa.

1.3.1. Bugete KoHUeHTpupaHu, crnepeTe r'M BHAMATENHO CBOMTE MOCTaNKM U nocTanyBajTe
BHMMaTenHo u pasymHo. He kopucTteTe maluMHaTa Kkora cTe YMOPHW UNWU Moa BrujaHue Ha
APOru, ankoxos Ui HapKoTUYHMU NekoBU. EpeH mur pascesHocT npu paboTta co MallMHa Moxe
Aa uma 3a nocriegmua UCKIy4YUTesTHO TEeLLKU NOBpeau.

1.3.2. Pabortete co 6e3begHocHUTe pabGoTHa obGneka M cekoraw CO 3alITUTHU ouuna.
HocenseTo Ha cooaBeTHU 3a KOPUCTEHE MallMHa U paboTaT NMYHKM 3aWITUTHU CPeACTBa, Kako
pecnupaTopHa Macka, 34paBy LIBPCTO 3aTBOPEHW YeBNM CO CTabureH 3akayam, 3alTUTEH
Lwrnem Unu wymMosarnywmtenu (aHTUoHU), ro HamarnyBa pU3UKOT Of, HacTaHyBak€e Ha Hecpeka.
N36erHyBajTe onacHocTa o BKyvyyBake Ha MaliuHaTa HeHamepHo. lpea Aa ro BKny4yuTte
MPUKIY4YOKOT OmaeTe CUrypHU [eKa NaHCUPHM NpeKuHyBa4y e BO nornoxbarta “ucknyyveHo”.
Axo, Kora HocuTe MallMHaTa, APXUTe NPCTOT Ha TAaHCUPHU NPEKUHYBa4, NOCTOU ONACHOCT o4
HacTaHyBahe Ha HecpekKa.

1.3.4. Mpepn Aa ro BKIy4yuTe MaluMHaTa, Oupere CUrypHuM geka cTe OTCTPaHeTU of Hea cuTe
MOMOLUHM anaTku M BUNylWKacTu Kny4YeBu. MomMollueH MHCTPYMeHT, 3a6opaBeH Ha BPTNMBO
eAMHULIA, MOXe Aa Npeau3BuKa NoBpeau.

1.3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHM Nonoxo6u Ha Tenorto. Paborete Bo ctabunHa nonox6a Ha
TenoTo M BO CeKOj MOMEHT oApXyBajTe pamMHoTexa. Taka Ke MoXeTe Aa ro KOHTponupare
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MaluvHaTa nogobpo n no6es3beaHO, ako ce NojaBu Heo4YeKyBaHa cuTyauuja.

1.3.6. PaboTteTe co coopBeTHa obneka. He paboteTe co WMPOKKU oGrieka UNu HakuT. [pxeTte
KocaTta, obrnekaTa U pakaBMLUU Ha 6e36e4HO pacTojaHMe oA POTUPAYKM €AUHULM HAa MalUHUTE.
LLinpoknTte obneka, ykpacurte, 4ONIrMTE KOCU MoXaT Aa 6upar 3axBaHaTv u Torawl og poTupayku
eauHULM.

1.3.7. AKO e MOXHO KOpUCTeH€ Ha HaiBOpELLIHa acnupaluoHHa cucTem, 6uaeTe CUrypHu aeka
Taa e BKNy4eH 1 cyHKLMOHMpPa ucnpaBHo. YnorpebaTta Ha acnuMpaunoHHa CMCTeM HamarnyBa
pu3nuuTe Nnopaam cenapauumja npu pabora npas.

1.4. TpMXNUBO OAHOC KOH MalUVHUTE.

1.4.1. He npeontoBapyBare malwmHaTa. Kopucrete mawumHutTe camo crnopez HUBHaTa HamMmeHa.
Ke pa6otute nogo6po u no6esbeaHo Kora KOPUCTUTE COoABETHA MaluMHa BO AehUHUPAHNOT
o[l NPOU3BOAMTENIOT ONCer Ha onToBapyBaHse.

1.4.2. He KopucTeTe MalLuMHa, YK KpaeH NpeknHyBay e owTeTeH. MawuvHa Koja He moxe ga ce
MCKNy4uUTe 1 No NpeABUAEHUOT Of NPOU3BOAUTENIOT Ha4YMH, € onacHa 1 Tpeba Aa ce nonpasu.
1.4.3. MNpep pa npoMeHUTe NpunarogyBakaTa Ha MallMHaTa, Aa r'M 3aMeHU paboTHU anaTku
M OONONHUTENHM CPeAcTBa, Kako M Kora nojoriro Bpeme Hema fa ja KopucTuTe MaluuHara,
MCKINyYeTe ro NPUKIY4OKOT 3a HanojyBawe Mpexa. OBaa Mepka oTcTpaHyBa omacHocTa of
aKTUBMpawe Ha MalnHaTa HeHaMepHo.

1.4.4. YyBajTe MawmnHUTE Ha MecTa Kage LUTO He MoXaT Aa 6upar mocturHatu oa aeua. He
[03BOJyBajTe TMe Aa ce KOPUCTU o N1La KON He ce 3ano3HaeHN Co HaYMHOT Ha paboTa co HMB
M He ce npouuTane oBue ynartcTsa. Kora ce Bo paueTe Ha HEMCKYCHU KOPUCHULM MaluMHUTE
MOXaT Aa buaaT UCKNyYUTENHO onacHM.

1.4.5. OgpxyBajTe mMawuHUTEe cu opHecyBaTte. [poBepyBajTe Aanu NOABMXHUTE eQUHULIN
cbyHKLMOHMpaaT 6ecnpeKkopHO, Aanu He Maruu, Aanv Uma CKpLUEeHU UMK OLITETEHU AeTanu, Kov
ro KpLiaT unu MeHyBaart PyHKUuuTe Ha mawmHara. lNpea aa kopuctute mawmHarta lNpoeepete
[anu owTeTeHn AeTtanu ga 6uaaTt nonpaBeHn. MHory o paGoTHUTe Hecpeku ce AomxkaT Ha
rowMTe oApXKyBaHW MallMHU U anapaTu.

1.4.6. OgpKyBajTe ceyew-e anaTku cekoraw gobpo ocTpewe u 4Yuctu. [lobpo nopgapxaHuTe
ceyere CO OCTPM paboBM MMaaT NoOManKy oTnop U co HUB ce paboTu NomnecHo.

1.4.7. Kopucrtete MaluuHUTe, OOMOSIHATENHU CpPeAcTBa, paboTHUTe anaTtku, UTH, cropepg
ynatcTearta Ha npoussoauTenort. [1pu Toa ce ycornacar u co KOHKPeTHUTEe PaboTHU YCIOBMU U
onepauumn kon Tpeba Aa rv 3aBpLumTe. YnorpebaTta Ha MalMHM 3a Pa3NUYHM Of, OHUE YTBPAEHU
oA NPOU3BOAMTENOT anfuKauMm 3rofieMyBa onacHocTa of, HacTaHyBale Ha Hecpeka.

. ON / OFF npekuHyBa4

. MPUKITy4eH kaben

. TymMmu

. noBp3yBa naHen

. Hora

. acnuparop

. [loneH Tek Ha MeyoT

. FlopHa makapa Ha me4oT

. HaBPTKM 3aBpTKa

. ocurypay

. FopeH Boan4 Ha meyvoT

. CTPaHU4eH Kanak

. 3aknyyyBase nroya Ha KanakoT

. MonpaBawe BonT Ha BPBOT Ha ponHaTa
. Aeckron

. Ckana 3a aronot Ha HaKMoHOT

. MnacTnyHa Brouika 3a roteewe

. CBp3yBa4ku payku 3a roteewe

. MpunaroanuBa payka 3a BO3a4OT Ha CEYUIIOTO
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20 . BnokupajTe payka 3a BO3a4OT Ha CE4YUIIOTO
21 . Knun ( kon4e ) 3a NapanenHo orpaHu4yyBay
22 . Perynupa 3aBpTKa 3a FOPHUOT TeK Ha Me4oT
23 . moTop

2 . NpUNoXeHn JoaaToum
* OeHp BUOOB

* neckron

° KNUMoT

* NapaneneH orpaHnyyBa4

3 . npaBunHa ynotpeb6a

SeH,q BMOOB € HaMeHeT 3a BpleHe Ha HagOMmMKHM U nonpevyHu pe3oBU Ha ApBa. 3a Aa ce
Hamanu Kpyr matepujanu Tpe6a ga ro KOpucTuTe COoABeTHM ypeau 3a Apxewe . MawwuHata
Tpeba fa ce KOPUCTU caMO 3a HaMeHarTa .

Cekoja ynoTpeba pa3nvyHa of oHaa HaBeZleHa HaMeHa ce cMeTa 3a cry4aj Ha 3noynorpeba .
KopucHukoT / onepatopoT , a He NPOU3BOAUTENOT HOCK OATOBOPHOCT 3a LITETU UM NoBpeaun
LWITO NpousnerysaaT of oBMe criy4yau Ha 3noynoTpe6ba .

Ypepot Mopa ga paboTu camo co COOABETHM OCTPULIU 3a ceyekse . 3a Aa Fo KOpucTuTe ypeaoT
npaBUIHO UCTO Taka, Tpeba Aa rm cneauTe npasunarta 3a 6e36e4HOCT , yNnaTCTBO 3a MOHTaXa
¥ ynatcTBaTta 3a pabota , Kou ce HaofaaT BO OBa ynaTCTBO .

CuTe nuua Kou rv KopucTtart U crnyXaT MalumHaTta Tpeba Aa 6uae 3ano3HaeH co oBa ynaTCcTBO U
Tpeba pa 6uaaT nHcopMUpaHu 3a NOTEHUMjanHUTe ONAacHOCTM Ha MaluMHaTa .

OcBeH Toa e UMnepaTMB Aa ce NPUAPXKYBaaT KOH NpaBunaTta 3a cnpevyyBake Ha Hecpeku BO
BalIMOT paboTeH npocTop ( cpeaunHa ) .

WcToTo Baxu 1 3a onwTMTe NpaBuna 3a npodecuoHanHo 3apasje n 6e36e4HOCT.
HPOMSBOHMTeHOT He CHOCK OoA4roBOPHOCT 3a NMPOMEHU HanpaBeHU Ha MallnHaTa , HATY 3a
wTeTa Kou npousneryBaat og oBue NpoMeHMu.

MoxaTt pa ce nojaBaT crnegHMBE OMacHOCTM NMOBP3aHW CO KOHCTPyKLMjaTa Ha MaluMHata u
AON3ajHOT :

* OITETYBak€ Ha CIyXOT , aKO He ce KOPUCTU aHTU(OH , Kora e NoTpeGHo.

* eMMCUUTE Ha APBO NpaLunHa , Kora ce KOpMCTHU BO 3aTBOPEHU NPOCTOPUMN.

* KOHTAKT CO HOX BO HENMOKpUTaTa 30Ha Ha ceYyere .

* noBpeAu ( NOCEKOTUHM ) NPY MPOMEHA Ha Ce4YUIoTo .

° MoBpeAa oA pUKyLUMpanu aeTanu unv AernoBu of Aetanmu.

* CKpLUeHU NpCTU.

* oABpaTHa .

* IoMecTyBaH€ Ha AeTanu nopaau HeAoBOHa NoaapLUKa.

* OOMUP HA HOXOT.

°* nogurdHyBakwe Ha nap4yuvma og ApBo U geTanu.

Be monume umajTe Bo npeaBuA AeKkaHallaTaonpeMaHe e HameHeT 3aynotpe6a Bo KomepLuujanHu
W MHAYCTPUCKU annukKauum . Hawara rapaHqua Ke ce NoHuwTart , dKO MallnHaTa ce KOpuUcTu
BO KOMepLMjanHn Unv MHAYCTPUCKN NpeTnpujatuja Unmv 3a eKBUBANEHTHU LIeSn.

KoedmumneHT Ha onToBapyBaHse:

KoedmumneHToT Ha onToBapyBawe S2 15 MUH ( HAN3MEHUYHOTO NEPUOANYHO BpPeMe ) 3Hauu
[eka MoxeTte Aa paboTute co Benocumnen nNocTojaHo Npyu HOMUHaNHa MokHocTt ( 250 W ) 3a He
noAonro of BpeMeTo YTBpPAEHO co cneuundukauumnTe Ha eTuketarta ( 15 MUHYTM BO BKITy4eHO
nonox6a) . Ako He rM nounTyBaTe OBOj Nepuoa , MOTOPOT Ke ce nperpee . Kora e uckny4eHo
nonox6a , MOTOpPOT Ke ce onaau NOBTOPHO A0 NoYyeTHaTa TeMnepartypa.

4 . MNpea nywTawe Ha MawMHaTa Bo PyHKUMja

* YBepeTe ce geka MaluMHaTa CTou cTaburHo , ogHOCHO haTeHa e co 3aBpPTKU 3a paboTHaTa
Maca unu uBpcTa ocHoBa . 3a Taa Lienl nocTojaTt ABe AyNKW BO HOrata Ha MaluuHara .
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* PaboTrHaTta okonuHa Tpeba aa 6uae npaBUITHO MOHTUPAH.

* Cute kanauu n 6e36egHOCHU ypeau , Tpeba Aa 6GuaaT npaBUIIHO NOCcTaBeHU Npea MaluMHaTa
Aa ce BKNy4M .

* Ceuunorto Tpeba aa ce ABMXM crio60aHO.

* MNpu pa6ota co ApBoO , Koe 6uno ob6paboTeHo, MOpa Aa BHUMaBaLL 3a TYfU Terna Kako KIUHLMU
, 3aBPTKU U cn

* Mpen pa pakyBate co On / Off npekMHyBay, buaeTe CUrypHU AieKa cevere NieHTa e NpaBuUIHoO
MOHTUPaH 1 AeKa NoABUXHUTE AeNoBU Ha ypeaoT paboTaT HenpeyeHo.

« Mpepn Aa ro noBp3eTe ypeaoT Bo CTpyja Guaete CUrypHU Aeka nogaTouuTe Ha nroykarta ce
MCTU KaKo OHMe 3a efieKTpuMyHaTa Mpexa .

5. MOHTaxa

NPEAYNPEOYBAHE!

M3BapgeTe ro npukny4yokoT of cTpyja nmpep Aa BpLIMTe oppXyBawe , OOHOBYBak-e MU
MHCcTanaTepcku pabotu Ha 6eHp BUaoB !

5.1 . MoHTupame Ha geckron ( Cn. 3-5)

* OTcpaHeTe Bp3yBaykuoT naHen (4).

* NoctaBeTte geckronotT ( 15 ) Ao ocHoBaTa Ha ypepoT ( 25 ) oanecHo v nNpuUBpCTETE ro co
TpuTe NpuuBpCTYyBake 3aBpTku ( 27) . Buagete curypHu peka ceumnoto ( 26 ) e nouupaH Bo
LleHTapoT Ha nroTHara .

* BpaTeTe ru 3aBptkuTte (4).

* BmeTHeTe ja nnacTuyHaTa Briowuka Ha wnopeTot ( 17 ) . HanpaBseTe ro Toa Ha TaKOB Ha4MH LITO
npouenuTe Aa ce coBnagHar .

* 32 AEMOHTaXa , U3BpLUeTe UCTUTE AejcTBUja BO 0GpaTHA KOH3UCTEHTHOCT .

5.2 . 3aTerHyBamwe Ha ceuunoto (Cnuka1/6)

 MPEOYNPEOYBAHE! OnabaBeTe ceunnoTo ako 6eHa BMAOB HeMa Aa ce KOPUCTU 3a Hekoe
Bpeme . Ocurypajte ce Aeka HOXOT MOBTOPHO e McnpyxeHu npep Aa 3anoyHeTe pa6orta co
MawmHara .

* CBpTeTe cTerawe 3aBpTka ( 9) 3a 3aTerHyBake Ha ceyunoTo ( 26 ) Bo npaBeL, Ha CTpenkuTe
Ha YaCOBHUKOT .

* [paBunHa HanoH Ha ceYnsnoTo Moxe Aa 6uae NPoBepPEHO CO NPUMeEHa Ha NPUTUCOK BP3 HEro
CO NpcCT , HeKage BO cpeAuHarta nomefy aBete ponHu ( 7 + 8 ) . He 6u TpeGano ga cte Bo
MOXHOCT fia ce HaBeAHyBaaT ceumnnoTo ( 26 ) Ha noBeke oA 1-2 MM .

* BAXKHO ! Ceunnorto mMoxe Aa ce CKpLUM aKkO HanmoHOT € npeMHory Bucoka . [asete ce of
noBpeau ! AKo HaMoOHOT e NPeMHOry HUCKO , MOKHaTa pofiHa Ha HoX ( 7) ke ce BpTaT goaeka
CevynnoTo He ce ABUXMW.

5.3 NpunarogyBake Ha HOXOT.

* MPEAYMNPEOYBAHSE! HanoHoT Ha ceunnoTto Tpeba fa 6uae noctaBeHO NpaBuUIHO , Npea Aa
MoXeTe Aa ja NPUraroauTe HOXOT.

* OpBpreTe enemeHTUTe ( 13 ) M OTBOpPETE FO CTPAHUYHMOT Kanak ( 12) .

* BaBHO cBpTeTe Ha paka rOpHUOT Tek Ha ceuunoto ( 8 ) HapecHo. CeuunoTo ( 26 ) 61 Tpebano
[a ce ABUXW MO cpeAuHaTa Ha poriHa . AKO Toa He ce crnyuM , ke Tpe6a Aa ja npunarogute
HaKITOHOT Ha ropHMoT Tek ( 8) .

* AKo ceyerse neHTa ( 26 ) Mma TeHAeHUMja Aa ce ABUXM no rp6oT Ha ponHa ( 8 ) , T.e. Ha
pamkata Ha mawwuHarta ( 25 ) , cBpTeTe ro wpadoTt 3a AoTepyBawe ( 22 ) HaneBo , BPTejKN
ponHaTta Ha ceumnoTo ( 8 ) Ha paka Ao4eKa HOXOT He NOYHe Aa ce ABUXW BO LieHTapoT .

* AKO ceyemse neHTa ( 26 ) uma TeHAeHUMja Aa ce ABUXM A0 NpeaHUMOT pab Ha ponHaTta (8),
cBpTeTe ro wpadoT 3a AoTepyBake ( 22 ) BO HAacOKa Ha CTPESIKUTE Ha YaCOBHUKOT .

* Mo HarogyBaceeTo Ha ropHUOT Tek ( 8 ) Tpeba ga ce npoBepu nNo3vumnjaTa U Ha JOSTHUOT TeK
Ha Meyor ( 7) . CeunnoTo ( 26 ) 61 TpebGano Aa ce ABMXKM BO cpeauHaTa Ha pornHa ( 7) , kako
1 norope . AKo Toa He ce cnyy4m , ke Tpeba Aa ja npunaroauTe HaKMOHOT Ha FOPHUOT TekK ( 8 )
NOBTOpPHO.

* CBpTeTe ropHMOT TEeK HEKONKY naTu , AoAeka NpucnocobyBameTO KOH rOpHUOT Tek ( 8 ) uma
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edpekT Bp3 no3uumjata Ha JONMHUOT Tek ( 7) .

* OTKaKo ce M3BpPLUEHU CUTe NoAecyBaka CTpaHMYHUTe kanaum (12 ) Mopa aa 6upat 3aTBopeHn
0AHOBO 1 0b6e3beaeHu co enemeHTuTe (13).

5.4 . MogecyBawe Ha BO3a4oT Ha HOXoT ( Cn. 7-10 )

Cekoj naT kora MeHyBaTe Ce4YMIIoTo Tpeba NOBTOPHO Aa ro NocTaBMTE NPEHOKULLTE KaMMoBHy (
30 + 31) n Bopeukute urnuukm ( 28 + 29) .

* OpBpreTe enemeHTUTe ( 13 ) M OTBOpPETE FO CTPAHUYHMOT Kanak ( 12) .

5.4.1 . FopeH kamn ( 30)

* OpBpreTe rn wpadosuTe (33) .

* MomecTeTe rymarta kamn ( 30 ) , na aa He gonupa ceunnoto ( 26 ) . Tpeba fa Mma MakcMmarHo
pacTtojaHue op 0,5 mm.

» 3aTerHete NOBTOPHO 3aBPTKK (33 ) .

5.4.2 . Perynupate Ha aonHute ynopuwTa kamnosu ( 31)

* U3BapeTe pecktonot (15) .

* CBpTeTe ro ocMrypyBavoT Ha meyort (34 ) HacTpaHa .

* MopecyBake Ha UCT HAYUH KaKO M TOPHUOT KaMmn .

Ceuunorto ( 26 ) ce ogpxxyBa camo og OIP kamnoswu ( 30 + 31) 3a Bpeme Ha ceuyerwe . Kora
MaluMHaTa 3anperna ce4nsnioTo He Tpeba Aa Aonupa TONYeCcTU NexuwTa .

5.4.3 . Perynupate Ha ropHuTe urnuykm ( 28 )

* OpBpreTe Allen 3aBpTku (35 )

* NMomecTteTe wraHAoT ( Apxayot ) (36 ) Ha BogeukuTe urnuykm ( 28 ) , na ga nma pacrtojaHue
on okorny 1 mm nomery npeaHNOT Kpaj Ha BoAeYkuTe Urnuykuy ( 28 )  npouenn Ha ce4ymnnoTo
BO NMpeAHNOT aen .

» 3aTerHete noBTOpHO Wpadcosute Allen (35) .

*MPEOYNPEOYBAHKE! HoxoT ke cTaHe 6eckopucHa ako 3abute gonvpaaTt BOAEYKUTE UTTTUYKK
Aopeka ceunnorto pabotu .

* OaBpreTe ru wpadoute AneH (37 ) .

* NomecTeTe Boaevkute Urnuykm ( 28 ) Ha ceumnoTo , Nna Aa uma pacrtojaHue og okony 0,5 mm
Mefy BogeukuTe Urnu4ykm ( 28 ) n HajcoBpemeHa ( 26 ) . Ceunnoto He Mopa fa ce 3arnaBeHM .

5.4.4 . Perynuparbe Ha AonHuTe urnnykm ( 29)

* U3BapeTe pecktonot (15).

* OpBpTeTe ru wpacdosute (40 ).

* NMomecTeTe wraHpoT ( Apxa4oT ) (49 ) Ha BogeukuTe urnuyku ( 29) , na uma pactojaHue of
okony 1 mm nomery nNpeAHMOT Kpaj Ha BoAEYKUTE UIMMNYKK ( 29) 1 NpoLenu Ha CeYMIioTo BO
npeagHUoT Aen .

* 3aTterHete noBTOpHO 3aBpTKM Allen (40) .

* MPEOYNPEOYBAHE! HoxoT ke cTaHe 6eckopucHa ako 3abute gonvpaaTt BOAe4KUTE UTTTUYKN
[oAeKa ceynnoTo paboTu .

* 3aTterHete noBTOpHO WpadoBute Allen (38 ) .

* NMomecTeTe Boaeukute Urnuykm ( 29 ) Ha ce4yMnoTo , Nna Aa uma pacrtojaHue og okony 0,5 mm
Mefy Boaeukute urnu4ikm ( 29) n HajcoBpemeHa ( 26 ) . CeunnoTto He Mopa Aa ce 3arfaBeHy .

* 3aTerHeTte NOBTOPHO 3aBpTKUTE (38) .

* 3aBpTeTe ro AONHUOT Tek ( 7) HEKONKY NaTu BO NpaBeL, Ha CTPerKUTe Ha YaCOBHUKOT .

* lMpoBepeTe NOBTOPHO NocTaByBake Ha BOAEUYKUTE UMMNYKK ( 29) U MOBTOPHO KOpUrupajTe ro
ako e noTpe6Ho.

NPEOYNPEOYBAHKE! Kora noctaBkv ce NnoAroTBeHU , OCUrypyBavoT Ha meyort (34 ) mopa ga
6une 3aTBOpPEH NOBTOPHO.

5.5 . Perynupamse Ha ropHuoT Boau4 Ha meyot ( 11) ( cnuka 11)

* OpBpTeTe ®ukcHa payka (20) .

* CBpTteTe ro Tpkanueto ( 19 ) 3a ga ro cuMHeTe Aoy BO3a4oT Ha HOXOT ( 11) WITO € MOXHO
nobnucky Ao getanu, koj Tpeba na bupe orceveH. PactojaHnerto Tpeba ga e okony 2-3 MMm.

* 3aTterHete noBTOopHO ®UKCHa payka (20 ) .



RAIDERE
|JRowergTools]

* [[poBepeTe ja NnocTaBKaTa Npea cekoe ceyewe U JoTepajte ako e NoTpedHo.

5.6 . MopecyBane Ha Bawwmot geckton (15) o 90 °(12/13)

* NomecTeTe ropHMoT BoaUY Ha meyort ( 11) Bo ropHa nonoxo6a.

* OpBpTeTe BrpageHuTe padku ( 18).

* NocTtaBeTe aron ( d ) nomery ceunnoto ( 26 ) u nno4ata (15) .

* CeprteTe ro Tpkanueto ( 19 ), 3a aa HaBanuTe wnopeToT ( 15 ), fopaeka He 3acTaHe nopA aron
oa 90 ° Bo ogHoc Ha ceunnoto (26 ) .

* 3aTterHete noBTopHO ®UKCHa payka (18 ).

* OpBpTeTe ja HaBpTKaTa (42 ) .

* 3aBpTeTe 3aBpTKa ( 41) LoAeka He ce OCTAaHOBU KOHTAKT CO TENIOTO Ha MaluMHaTa .

* 3aTerHete ja HaBpTKaTa (42 ) 3a npMUBpPCTYyBake Ha HaBpTKkaTta (41) .

5.7 . U3bop Ha ocTpuua

Ceunnoto KOH 6eHp BUAOB € HaMeHeT 3a cekakBu Lenu. Kora ke nsbeperte ceunnoro Tpeba aa
MMajTe BO NpeABuA cnegHUBE KPUTEPUYMU :

* KopucreTe TeceH HOX 3a ceyer-e Ha TECHM paauycH , KoM He MOXe Aa Ce Hamarnu Co LUMPOKO
ceuyuno .

* LLinpok ceunna ce KopucTaT 3a nNpaBo cevyewe . OBa e 0coO6eHO BaXHO 3a ceyere Ha APBO
, bupejku ceunnorto e co TeHAeHUMja Aa crieAyBa APBeHUTE YeCTUUKU M Ha TOj HauYuH ce
oTcTanyBaaT JIeCHO of JIMHMjaTa Ha ceyerse .

* ®uHO ocTpu ceumna obe3beasyBaaT HenpevyeHO ceyerse , HO ce GaBHU , OTKONKY rpy6ure
OCTPULIU.

BaxHo: Hukoraw He KOpucteTe MCKPUBEHU UMM UCKUHATU ocTpuLm !

5.8 . 3ameHa Ha ceuunorto (cn. 14)

* NMomecTteTe ceunnoto ( 11) Bo nonox6a NpuGnkHO Ha NonoBuHa naTt mefy nnoyarta (15) n
KyKuWTeTo Ha MmawuHata (25) .

* OpBpteTe enemeHTUTe ( 13 ) M OTBOpPETE FO CTPAHUYHMOT Kanak ( 12) .

* OTcpaHeTe Bp3yBaykuoT naHen (4) .

* CBpTeTe cTerawe 3aBpTka ( 9) HaneBo 3a Aa onabaBuTe ceuunoTo (26 ) .

* OTcTpaHeTe ceunnoto ( 26 ) oa ponHu ( 7, 8 ) U U3aBageTe ro HU3 OTBOPOT BO wnopeToT (15) .
* NocTaBeTe HoBaTa ceunnoTo ( 26 ) , ctanuna Bo COrNacHOCT CO LIEHTapoT Ha ponku (7,8 ) .
3abuTte Ha ceumnoTo ( 26 ) Tpeba Aa e cBpTeHa Hagony BO NpaBew, Ha NMoTHaTa .

* 3aTerHete ceuunorto ( 26 ) (suam 5.2)

* 3aTBOpeTe ja cTpaHM4HaTa nperpaga ( 12 ) noBTopHoO.

* MoHTMpajTe Bp3yBa4ykuot naHen ( 4 ) noBTOPHO.

5.9 . MeHyBak€e Ha ryma ponku (Cnuka 16 )

Mo Hekoe BpeMe ryma ( 3 ) Ha ponku ( 7/8 ) ke ce UcTpoliaT of ocTpuTe 3abu Ha Me4oT U Mopa
Aa ce MeHyBaar .

* OTBOpeTe ro CTPaHU4YHUOT Kanak ( 12) .

* OTcpaHeTe ceuunoto ( 26 ) (Buan 5.7 ) .

* NMopwurHeTe Kpajot Ha rymara ( 3 ) co man wpadumrep ( f ) n nsBagere ja og ponHarta (8) .

* NoBTOpeTe 32 AONHUOT Tek ( 7) .

* MoHTMpajTe HoBaTa ryma ( 3 ) , BpaTeTe ceuunnoto ( 26 ) u 3aTBOpeTe ro CTPaHUYHUOT Kanak
(12).

5.10 . 3ameHa Ha nNnacTMYyHaTa BriolKa Ha nnoyara ( cnuka 16 )

3a pa ce cnpeyu 3rornemyBal-€TO Ha BepojaTHOCTa oA NoBpeAa , NnacTMYHaTa BroOLIKa Ha
wnopetoTt ( 17 ) Tpeba Aa ce 3ameHu Kora e UCTPOLLEeHa UK oliTeTeHa.

* Otkayete wnopeToT ( 15 ) (BMAU Touka 5.1) .

¢ MoaurHete nnacTuyHarta BNowka Ha wnopetoT (17) .

* BMeTHeTe ja HoBaTa nnacTU4Ha BriOLIKa 3a FOTBEHE , KaKo creAaT ropeHaBeAeHUTe YeKkopu
BO obpaTteH pepocnep, .

5.11 . OTBOpM 3a NpaxooTBexaaHe

MaiwmHaTa e onpemeHa co oTBOpM 3a npaxooTsexaaHe ( 6 ) 3a u3BneKyBawe Ha CTPYrOTUHM
M npaiuvHa .
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6 . EnemeHTM 3a ynpaByBawe

6.1 . On/ Off npeknHyBau (Cn. 17 )

* 3a ga ro BKIlyuuTe ypeaor , NpuTUCHeTe ro 3eneHoto konye “1“(g).

* 3a Aa ro uckny4uTte ypenoT , NPUTUCHETe ro LpBeHoTo konye , 0 “ (h).

e Bawarta maluMHa Mma npekuHyBa4y 3a ocrio6ogyBakse MpU HU30K HanoH. Mo npekuH Ha
erleKTpuYyHaTa eHepruja Tpeba NoBTOPHO Aa ja aKkTUBMpATe KIy4oT .

6.2 . MapaneneH orpaHuyyBsay (Cnuka 18 )

* MpuTtucHeTe ro konyeto ( 21 ) Ha napanenHWOT orpaHnyyBay ( 24 ) Harope.

* MNomecTeTe MNapanenHo orpaHuyyBad ( 24 ) no gomkuHaTa Ha macarta ( 15 ) , og AaecHaTa unm
neBarta cTpaHa Ha ceuunoTo ( 26 ) u noctaBeTe , cnopes BawuTe NoTPe6U.

* MMputucHete ro konyeto ( 21 ) Hapgony , 3a Aa pukcupare MNapanenHo orpaHnyyBay ( 24 ) . Ako
konyeTo ( 21 ) He ro 3aApXuU AOBONHO LIBPCTO CBPTETE ro HEKOnKy natu goaeka MapanenHo
orpaHuyyBaH-€ He e LBPCTO NPULBPCTEH .

* Cekoralu 6upete curypHu aeka napanenHuoT orpaHuyyBau ( 24 ) e nouupaH napanerniHo Ha
ceuymnoto (26) .

6.3 . AronHo ceyvemnse (cn. 19)

3a na moxeTe Aa ocTBapyBaTe arofiHa ceyewe , napanenHo Ha ceuunoro ( 26 ), neckron (15)
MOXe Aa ce HaBanyBsa Hanpep nomery 0 ° -45° .,

* Ocno6opete PukcHa payka (18 ).

* HaBanete pgeckton ( 15 ) Hanpepn , AoAeka He AojAeTe A0 cakaHaTa BPeAHOCT Ha aronor ,
BuanuBea Ha ckana (16) .

* 3aTterHete noBTOopHO ®UKCHa payka (18 ) .

* BaxHo ! Kora aeckron ( 15 ) e HaBaneHa , ctaBeTe [MapanenHo orpaHuyyBad ( 24 ) ogaecHo
Ha ceumnoTo ( 26 ) Bo Hacoka BO Koja paboTuTe , Ha 3emMjaTa noco4yBajku Hagony ( noA ycroB
napye e [OBOJIHO LUMPOK ) , 3a 4@ Ce CNpeyu nusrawe Ha AeTanure.

7 . Pabota co mawmHaTta

BHumaHue ! Mo cekoja HoBa nocTaBka BU NpenopayvyBamMe Aa HanpaBuTe npobeH 3acek , 3a Aa
npoBepuTe HajHOBUTE NOCTaBYBakb-a.

* [pu cekoe ceyer-e € BaXXHO Aa Ce MO3MLMOHMPA HA BO3a4OT Ha HOXOT ( 11) MakcumarnHo
6nucky o petanu (Bugete 5.5) .

» CeKoraw Haco4yBajTe AeTanu co ABeTe paule , ApXejku ro uBpcTo KoH nno4arta ( 15) co uen
cnpeyyBame 3arnaByBaHe Ha HOXOT ( 26 ) .

* NopgHecyBake AeTanu co usegHayeHa 6p3nHa , Koja MM OBO3MOXYBa Ha HOXOT [ia NOMUHe
HWU3 MaTepujanoT 6e3 TeluKoTUM n 6e3 Grnokupamse .

» Cekoraw kopuctete MNapanenHo orpaHuyyBay ( 24 ) npu ceyemse.

» Cekoralu obuayBajTe ce Aa ro HanpaBuTe ceondaTeH Npecek Co e4HO NOMUHYBaHe , a He
[a 3acTaHeTe U ABUXEHETO Ha napye ga 6apa na 6uae noBneyeHa . AKo getanute Tpe6a ga
ce noB.reYe , NPBO UCKIy4YeTe ja MalwmMHaTa u noyekajre ceuunoro ( 26 ) ga 3anpe npea ga
ocno6oaute aetanure.

* [letaneH cekoraw Tpe6a Aa ce pakoBoAu oA Aonrara cTpaHa Ha Tpaeke .

BaxHo ! Npu pabota co noTtecHu aetanu , BaXHO e Aa ce kopuctu knunot. Knunot ( 28 ) Tpeba
fia ce ApXW ceKoralwl noj paka Ha BreyHara Kyka ( 29) , npeaBuaeHa 3a oBaa Lien of 3emjata
Ha BUAOB .

7.1 . HapomkHu cmonkHyBame (Cnuka 20 )

HapomkHo ceuyerse e Kora KOpUCTUTE BUAOB 3a CeveH-e AOMK APBOTO.

* MNocTtaBeTe MapanenHo orpaHuyyBay ( 24 ) oa neBarta cTpaHa Ha ceunnoTo ( 25 ) KonKy wWTo e
MOXHO , 3a NoTpebHaTa LWnpUHa.

* IBuxxeTe getanu 3a MNapanenHo orpaHuyyBad ( 24 ) u Bo ceunnoto ( 26 ) Npu KOHCTaHTHa
6p3uHa .

* BaxHo: Jonrute getanu Tpeb6a ga ce o6e3beneHn NpoTMB Narake Ha KpajoT Ha uHuusmja (
npuMep co Apxay 1 ap)
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7.2 . U3paboTka Ha aronHa cMorikHyBame (cn. 19 )

* HaBanete geckron Ao cakaHuoT aron (Buam 6.3 ) .

* HanpaBeTe pe3s , Kako LITO € onuwaHo Bo 7.1 .

7.3 . Cno6oaHu cmonkHyBake (Cnuka 21)

EnHa on HajBnevyatnvMBUTe KapaKTepUCTMKM Ha GeHp BUAOB e recHoTujaTa co Koja Toj BU
OBO3MOXYBa fla HanpaBUTe KPUBU CTPUXE U paguycHu .

* CnywTeTe Bo3a4voT Ha HOXOT ( 11) Ha paboTHOTO napue (Buan 5.5) .

* BknyyeTte BMAOB .

* MpuuBpcTeTe paboTHOTO Napye UBpPCTO 3a Macara ( 15 ) U ro HacoyeTe nomneka HU3 CE4YUINOTO
(26).

* Cno6opHuTe cmonkHyBawe Tpeba Aa ce npaBaT npu mana 6p3vHa Ha NnogHecyBake , Na aa
MOXe Aa ce Haco4u ceuyunsnoTo ( 26 ) No NOTPEGHMOT HauMH .

* YecTo ce cnyyyBa NpBMOT paMKa Aa € BULLUOK of KpUBM A0 Ookony 6 MM oA nuHujaTa Ha
ceyeme .

* Kora kpuBuTE ce NpeMHOry TECHU 3a CEYUIIOTO , 3a a MOXe [ja Ce HanpaBu TOYEH pe3 , MoxaT
[a ce HanpaBaT cepuja oA GnMCKy pacnopefeHu nceyeHULUn, HopMarHo Ha KpuBaTa NiMHuja .
Kora ceueTte papguyc , MaTepujanot camo Ke nagHe.

8 . npeBo3
3a TpaHcnopT Ha MalwmHarta , ¢pateTe rymarta Hora ( 5 ) co egHa paka u pamkarta ( 25 ) co
Apyrata paka . BaxxHo ! Hukorawu He kopucTeTe npenasuTenuTe 3a Aa KpeBaTe Unu npesesyBaTte
onpemara.

9 . ogpxXyBake

* BHumaHue! MNpBo n3BneyeTe ro WTEKepoT.

* OTCcTpaHeTe MpalumHaTa U HeyucToTMjaTa oA MalMHaTa . YucteweTo ce BpLIKN Hajaobpo co
corMHO YeTka unu kpna.

* He kopucTeTe rpybu neTtepreHTH 3a YNCTEHE€ Ha NNACTUYHUTE AENOBY ..

10. 3awTUTa Ha XXUBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeAMHa MallMHaTa, AONONHUTESTHU cpeacTBa U ambanaxara
Mopa ga nognexar Ha coogBeTHa o6paboTka 3a NOBTOpHAa ynoTpe6a Ha coapKaHuW BO HUB
CypoBUHU. 3a oOnecHyBake€ Ha peuuknupaweTo AeTanute nNpou3BefeHU o4 BeluTayku
MaTepujanu ce o3Ha4yeHM Ha coopBeTeH HauuMH. He dpnajte mawmHute Bo otnaa! Cnopepn
OvpektnBara 2002/96/EO 3a u3nesete on ynorpeba enekTpuYHM U ENEeKTPOHCKU ypeau M
YTBPAYBaH-€TO U KaKO HaLMOHaneH 3aKoH MaluHUTe, KOU He MOXaT Aa ce KopucTaT noBeke,
Tpeba ga ce cobupaaT oapenHo M Aa 6uaat noanoXeHW Ha cooaBeTHa obpaboTka 3a
OOHOBYBaH€ Ha coapKaHW BO HUB CEKYHOAPHU CYPOBUHU.



40  www.raider.bg

SR Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesSnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ée Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odli€nha servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”"Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar . mgr|.1a vrednost
jedinica
Model - RD-BSW18
Nominalni napon V 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nominalna primljena snaga W 250
Broj obrtaja na prazno min-' 1400
Dubina reza mm 45
Veli¢ina odbora mm 300x300
Ugao secenja degree 0-45°
Veli¢ina mac mm 1400
Maksimalna Sirina seciva mm 8
Brzina noza m/min 900
Visinu Prekini mm 80
Grlo mm 200
Maksimalna veli¢ina radnog modela mm 400x400
Klasa zastite - Il
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1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva imati za posledicu elektriéni udar,
pozar i / ili te$ke povrede. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da do-
prinese pojavi nesreca.

1.1.2. Nemojte raditi masina u okruzenju sa pove¢anom opasnosti od eksplozije, u neposred-
noj blizini zapaljive te€nosti, gasovi ili prasine. Tokom rada, masina varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti, mozete
izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Zastite kada radite sa strujom.

1.2.1. Ukljucite masinu moraju da se podudaraju uti¢nicu. Ni u kom slu¢aju stavi da promen-
ite utikac. Kada radite sa elektricnim nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca. Utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

1.2.2. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim. cevi, radijatori, peci i friziderima.
Kada je vase telo je osnovana, rizik od strujnog udara je veca.

1.2.3. Zastitite vas racunar od kiSe i vlage. Prodor vode u masinu povecava rizik od elektri€nog
udara.

1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu,
povlaéenjem ili uticnice. Drzite kabl od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova masina.
Osteceni ili povecavaju rizik od elektricnog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite masina samo u postrojenjima opremljen elektri¢ni
prekidac Fi (bezbednost prekidac za isklju¢ivanje sa diferencijalna struja) i curenja struje, koji
se aktivira kada DTZ ne sme biti viSe od 30 mA. Koristite samo produzne kablove pogodne za
spoljnu upotrebu. Upotreba kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od elektricnog
udara.

1.2.6. Ako morate da koristite masinu u vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekida¢ struje
curenja. Koristec¢i sigurnosni prekidac¢ struje curenja smanijuje rizik od elektricnog udara.

1.3. Bezbedan nacin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razumno. Ne koristite masinu kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili droga. Momenat nepaznje kod upotrebe masina moze da dovede
do ozbiljnih povreda.

1.3.2. Liéna zastitna odeca i uvek nosite zastitu za o¢i. NoSenje masina pogodan za upotrebu
i aktivnost licne zastitne opreme, kao maske za prasinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena bore sa
stabilnim, zastitni Slem ili sluha (uho mufovi), smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavajte nenamerno slu¢ajno aktiviranje masine. Pre povezivanja, proverite da li je
prekidac¢ u polozaju “Off”. Ako, kada nosite masinu prstom na prekidacu, postoji opasnost od
nesrece.

1.3.4. Pre nego Sto ukljucite masinu, proverite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i
kljuéeve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.
1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad u osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete da
kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje
od pokretnih delova. Opu %o teno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od rotirajucih
delova.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usisavanje prasine, uverite se da je povezan i pravilno.
Upotreba ovih uredaja zbog odaju prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema masini.

1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite masinu samo kako je zamisljeno. Vi éete raditi bolje i
sigurnije kada koristite odgovarajuce masine koje je naveo proizvodac¢ u opsegu opterecenja.
1.4.2. Nemojte koristiti alat masinu ako je prekidac oste¢en. Masine koje se ne mogu prebaciti
obezbeduje proizvodac je opasno i treba da se popravi.
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1.4.3. Pre nego sto promenite podesavanja masine, menjajuci elektricne alate i dugo vreme
kada ne koristi rac¢unar, iskljuéite napajanje. Ova mera eliminise rizik od poc¢etka nenamerno
masine.

1.4.4. Imajte masine na mestima gde se moze pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se ko-
risti od strane lica koja ne znaju kako da rade sa njima i da ne ¢ita ove instrukcije. Kada ste u
rukama neobuceni korisnika, masina moze biti izuzetno opasno.

1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li funkcija besprekorno, da li €¢ini da su polomljene ili
ostec¢ene delove koji mogu da uticu na funkcije masine. Pre upotrebe masine, postarajte se
osteceni delovi za popravku. Mnoge nesrece su uzrok u loSe odrzavanim masine i oprema.
1.4.6. Drzirte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo negovani alati za secenje sa ostrim
secivima manje otpora i rad sa njima lakse.

1.4.7. Masinama, priborom i radnih alata, itd, u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu sa
ovim uputstvima i specifi¢ni uslovi rada i operacijama da obavi. Upotreba masina osim prop-
isanih namena moze voditi u nesreéama.

1. ON/ OFF prekidaé

2 . Kabl za napajanje

. Gume

. Povezivanje panel

. stopalo

. usisivac

. Donja valjak Blade

. Gornjeg valjka noza

. Zategnite se vijak

10 . osigurac¢

11 . Gornja Blade upotrebu

12 . bocni poklopac

13. . Zaklju¢avanje poklopac

14 . Zadrzavanje zavrtanj gornjeg rolne
15 . Desktop

16 . Skala ugao

17 . Plasti€ni ulozak za stoles$nici

18 . Montaza rucke broja¢

19 . Podesiva rucka za vozaca noza

20 . Zakljuéavanje rucice za vozaca noza
21 . Klip ( dugme ) na paralelni zaustavi
22 . Zavrtanj za podesavanje gornji valjak secivo
23 . motor

©oNoohw

2 . Dodatna oprema u kompletu
* Band Sav

* Desktop

« klip

¢ Paralelno Stop

3. . Pravilna upotreba

Testera je dizajniran za uzduznih i poprec¢nih profila od drveta . Da smanji okrugli materijal
moraju da koriste odgovarajuce uredaje daunlodovanje . Masina treba da se koristi samo kao
reditelj .

Svaka upotreba koji nije naveden svrhe se smatra slu¢aju zloupotrebe . Korisnik / operator , a
neproizvodaé odgovoran za Stete ili povrede koje proisticu iz ovih zloupotreba .

Uredaj treba da se radi sa odgovarajuc¢im seciva . Da biste koristili ovaj uredaj pravilno mor-
ate da postujete pravila bezbednosna uputstva za ugradnju i upotrebu koji se nalaze u ovom
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Sva lica koja rukuju i servisiranje masina mora biti upoznat sa ovom uputstvu i treba da budu
informisani o potencijalnim opasnostima od masine .

Osim toga , neophodno je da se postuju pravila za spre¢avanje nezgoda u vasem radnom
prostoru ( okolina ) .

Isto vazi i za opstim pravilima zastite na radu .

Proizvodac nije odgovoran za izmenama masine ili bilo kakva oSte¢enja nastala ovim prom-
enama .

Mogu imati sledece rizike vezane za konstrukciju masine i dizajn :
» ostecenje sluha , ako nema sluha zastita se koristi kada je potrebno .
* emisije piljevinu kada koristi u zatvorenom prostoru .
» kontakt sa nozem u Nepremazni podrucju reza .
* povrede ( posekotine ), prilikom promene secivo .
* povrede rikushirali detalji ili delovi delova .
* slomljene prste .
o trzaj .
* naginjanjeobratka zbog nedovoljne podrske .
* dodiruje secivo .
* oporavak komada drveta i detaljima .

Imajte na umu da nasa oprema nije namenjen za upotrebu u komercijalne ili industrijske
namene . Nasa garancija ¢e biti poniSten ako se masina koristi u komercijalne ili industrijske
svrhe ili ekvivalent.

Load faktor :

Faktor optere¢enja S2 15 min (povremeno periode ) znaci da mozete upravljati motorom kon-
tinuirano Nominalna izlazna snaga ( 250 V) za ne duze od vremena navedenog u specifikaci-
jama nalepnice ( 15 minuta na poziciji ) . Ako ne ispuni ovaj rok ,motor ¢e se pregrejati . U
isklju¢enom polozaju ,motor ¢e se ohladi do pocetne temperature .

4. . Pre spustanja masine u rad

* Proverite da li je masina ispravno , odnosno uhvacen sa zavrtnji stola ili €vrsta osnova . Za
tu svrhu postoje dve rupe u nogu masine .

* Radna povrsina mora biti pravilno instaliran .

* Svi poklopci i sigurnosni uredaji moraju biti pravilno instaliran pre nego Sto je masina
ukljuéena .

*Secivo bi trebalo da se slobodno kre¢u .

* Kada radite sa drvetom koji je obraden , pazite stranih tela kao sto su ekseri, Srafovi, itd

* Pre upotrebeOn / Off prekida¢ , proverite da lise€enje traka je ispravno instaliran i da glatko
pokretni delovi masina rada .

* Pre povezivanja uredaja na elektricnu mrezu , proverite da li su podaci na ploc€ici suisti kao
i zamrezu .

5. . instalacija

PAZNJA!

lzvucite utikac iz uti€nice pre sprovodenja odrzavanje, obnavljanje ili egzotiénog gradevinske
radove !

5.1. Instalacija Desktop ( Slika 3-5)

* lek konektor panela (4) .

* Podesite radnu povrsinu ( 15) na dnu uredaja ( 25 ) sa desne strane i pri€vrstite sa tri vijka za
priévrséivanje ( 27 ) . Proverite da li je secivo ( 26 ) nalazi se u samom centru table .

* Ubacite zavrtnje (4) .

* Postavite plasticni poklopac na Salteru ( 17 ) . Uradite to na takav nacin da su poravnate
urezima .

* Da demontaze , pratite istu proceduru obrnutim redosledom .
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5.2. Poostravanje seciva (slika1/6)

« PAZNJA ! Otpustite noza pilana ako se ne koristi neko vreme . Uverite se da je seéivo ponovo
protezao pre upotrebe masine .

« Okrenite vijak za stezanje ( 9 ) da tenzija secivo ( 26 ) u smeru kazaljke na satu .

epravilna napetost seciva moze se proveriti primenom pritisak na njega prstom , negde izmedu
dve rolne (7 +8 ) . Ne bi trebalo biti u stanju da se savije secivo ( 26 ) viSe od 1-2 mm .

« VAZNO ! Noz moze da pukne akotenzija je prevelika . Cuvajte se povreda! Akoje napon preni-
zak ,mocan valjak Blade ( 7 ) ¢e se rotirati doksecivo ne pomera .

5.3 Podesavanje secivo .

* PAZNJA ! Tenzija seéiva mora biti taéno podesen da biste mogli da podesite seéivo .
 Uklonite zavrtnje ( 13 ) i otvorite poklopac stranu (12).

* Polako okrenitegornji valjak Blade ( 8 ) smeru kazaljke na satu . Blade ( 26 ) trebalo bi da radi
u sredini rolne . Ako ne , moracete da podesite nagib gornjeg valjka ( 8) .

* Akosecenja trake ( 26 ) ima tendenciju da se kre¢e uz zadnju stranu valjka ( 8 ) , drugim
re¢ima, do okvira masine ( 25 ), okrenite vijak ( 22 ) u suprotnom smeru rotirajuci valjak noza
(8 ) ruéno doksecivo pocinje da se kre¢e u centru grada .

* Akosekac bara ( 26 ) ima tendenciju da se kre¢e na prednje ivice rolne ( 8 ) , okrenite vijak (
22 ) u smeru kazaljke na satu .

* Nakon uskladivanja gornjeg spiska ( 8 ) mora se proveriti ipolozaj donjeg rolnu seciva ( 7))
. Blade ( 26 ) trebalo bi da radi u sredini valjka ( 7 ) , kao gore . Ako ne , moracéete da ponovo
podesite nagib gornjeg valjka (8) .

« Vijak gornji roll nekoliko puta , sve dokprilagodavanje gornjeg valjka ( 8 ) utiCe na poziciju
donjeg spiska (7).

» Kada su sva podesavanja , bocni poklopci ( 12 ) mora da bude zatvorena leda i osiguran sa
zavrtanja (13).

5.4 . Podesavanje vozacu noza (slika 7-10 )

Svaki put kada zamenite secivo mora da se podesi potisni lezaj ( 30 * 31 ) i uputstvo pinova
(28+29).

* Uklonite zavrtnje ( 13 ) i otvorite poklopac stranu (12).

5.4.1 . Gornji lezaj (30)

* Otpustite Srafove (33 ).

* Gurnite leziste potiska ( 30 ) , tako da ne dodiruje secivo ( 26 ) . Mora damaksimalno rasto-
janje od 0,5 mm .

» Zategnite vijke ( 33).

5.4.2 . Prilagodavanje nizih podrske lezajeve ( 31)

* UkloniteDesktop (15) .

* Okrenite Guard ( 34 ) u stranu .

 Postavite na isti nacin kao i gornjeg lezaja .

Blade (26 ) je podrzan od potisni lezaj ( 30 + 31 ) tokom sec¢enja . Kada se masina zaustavisecivo
ne treba dirati, kugli¢ne lezajeve .

5.4.3 . PodesSavanje gornje Pin ( 28 )

* Odvrnite inbus vijka ( 35)

* drzac¢ ( holder ) ( 36 ) od vodi¢ pinova ( 28 ) tako da se na udaljenosti od oko 1 mm izmedu
prednjem kraju Vodi¢a pinova ( 28 ) i noza zleb na frontu .

¢ Priévrstite zavrtnje Alen (35) .

* PAZNJA ! Seéivo ée postati bezvredne ako zubi dodirivati pinove za upotrebu , dok se seéivo
radi .

* Otpustite inbus Srafove (37 ).

* Povucite igle za upotrebu ( 28 ) do noza , tako da je u duzini od oko 0,5 mm izmedu vodi¢
pinova ( 28 ) i seciva ( 26 ) . Secivo se ne sme klincu .

5.4.4 . Prilagodavanje nizih pinova ( 29 )
* UkloniteDesktop (15) .
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 Otpustite Srafove (40).

* drza¢ ( holder ) (49 ) od vodi¢ pinova ( 29 ) , tako da postojijaz od oko 1 mm izmedu prednjem
kraju Vodic¢a pinova ( 29 ) i noza zleb na frontu .

* Pri€vrstite zavrtnje Alen (40) .

* PAZNJA ! Seéivo ée postati bezvredne ako zubi dodirivati pinove za upotrebu , dok se seéivo
radi .

¢ Pricvrstite zavrtnje Alen ( 38) .

* Povucite igle za upotrebu ( 29 ) do noza , tako da je u duzini od oko 0,5 mm izmedu vodié
pinova (29 ) i seciva ( 26 ) . Secivo se ne sme klin¢u .

» Zategnite vijke ( 38 ).

* Okrenite donji roll ( 7 ) nekoliko puta u smeru kazaljke na satu .

* Proverite ponovo postavljanju vodi¢ pinova ( 29 ) i ponovo podesite , ako je potrebno .
PAZNJA ! Kada zavrsite pode$avanja ,seéivo strazar ( 34 ) mora biti ponovo zatvorena .

5.5 . Podesite gornji vodic¢ za noza ( 11) (slika 11)

 Odvrnitezaklju¢avanje ruc¢ka (20 ) .

* Okrenite tocki¢ za podesavanje ( 19 ) da se smanji vozacu sec€iva ( 11 ) sto je blize moguce na
radni komad koji se sece . Rastojanje bi trebalo da bude oko 2-3 mm .

* Ponovo zategnite za zaklju€avanje rucica (20 ).

* Proverite podesavanja pre svakog secenja i podesite ako je potrebno .

5.6 . Podesavanje radne povrsine (15)do 90°(12/13)

* Pomerite gornji upotrebu noza ( 11 ) u najviSem polozaju .

* Odvrnitezaklju¢avanje rucka (18 ).

* Podesite ugao (d ) izmedu seciva (26 )i na vrhu (15).

* Okrenite tocki¢ za podeSavanje ( 19 ) da se naginjete vrhu ( 15 ) dok je pod uglom od 90 ° u
odnosu na secivo (26).

* Ponovo zategnite rucicu za zaklju¢avanje (18 ).

* Otpustite maticu (42).

* Okrenite vijak ( 41 ) dok se nastanjuju u kontakt sa okvira masine .

» Zategnite navrtku ( 42 ) da obezbedi vijke (41).

5.7 . Izbor noza

Secivo je dizajniran da pilana za bilo koje svrhe . Kada izaberete tacku treba imati na umu
sledece kriterijume :

 Koristite uski noz za secenje uske radijuse koje ne moze da se sece sa Sirim se¢ivom .

* Vide nozevi se koriste za ravno secenje . Ovo je posebno vazno za secenje drva, jersecivo
ima tendenciju da prati zrno drveta i time odstupaju lako sa linijom reza .

* gustog seciva obezbeduju ravhomernu seéenje , ali su sporiji od grubih seciva .

Vazno : Ne koristite savijene ili slomljena seciva !

5.8 . Rezervni noz ( slika 14)

* Pomerite secivo ( 11 ) u polozaju otprilike na pola puta izmedu vrha ( 15 ) i okvira masine (
25).

* Uklonite zavrtnje ( 13 ) i otvorite poklopac stranu (12) .

* lek konektor panela (4) .

* Okrenite vijak za stezanje ( 9 ) kazaljke na satu da otpustite secivo (26 ) .

* lzvadite secivo ( 26 ) iz valjaka ( 7, 8 ) i izvucite ga kroz otvor na ploci (15) .

» Postavite novo secivo ( 26 ) , usaglasen sa centrom valjaka (7,8 ) .

Zubi seciva ( 26 ) mora da ukazuje dole ka Salteru .

» Zategnite secivo (26 ) ( videti 5.2)

« Zatvorite poklopac stranu (12) .

« Instalirajte ponovo ploci (4) .

5.9 . Menjanje gume za asfalt ( 16 slika )

Posle nekog vremena su gume ( 3 ) rolne ( 7/ 8 ) ¢e nositi ostrih zuba seciva i mora se zameniti

» Otvorite poklopac stranu (12).
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* Uklanjanje , zileta ( 26 ) ( videti 5.7 ) .
* Podignite kraj gume ( 3 ) sa malim Srafcigerom (f ) i izvadite ga iz rolne (8 ).
* Ponovite postupak za donji valjak (7).
* Instalirajte nove gume ( 3 ) Zamenite secivo ( 26 ) i zatvorite poklopac stranu (12).
5.10 . Zamena plasti¢ni poklopac na vrhu (slika 16 )

Da bi se sprecilo povecanje verovatnoce povrede gornjem umetak plastike ( 17 ) treba za-
meniti kada istroseni ili oSteceni .
« Skinitegornji ( 15 ) ( videti odeljak 5.1) .
* Podignite plasti¢ni poklopac na Salteru (17) .
« Stavite novu plasticnu posudu na Salteru prateci ove korake u obrnutom redosledu .
5.11 . Otvori u prah

Masina je opremljena otvorima za prasinu ( 6 ) da biste izdvojili ¢ipove i prasinu .

6. . Kontrolni elementi

6.1 . On/ Off prekida¢ (slika 17)

¢ Da biste ukljucili uredaj , pritisnite zeleni taster “1” (G ).

« Da biste iskljuéili uredaj , pritisnite crveno dugme 0 “( h) .

* Vas uredaj ima prekidac za ispustanje na niskom naponu . Nakon nestanka elektri¢ne ener-
gije trebalo bi da ponovo taster .

6.2 . Paralelno Stop ( slika 18)

* Pritisnite dugme ( 21 ) na paralelni stanici ( 24 ) gore .

* Slide paralelno Stop ( 24 ) duz tabeli ( 15 ) sa desne ili leve strane se€iva ( 26 ) i polozaja , u
skladu sa vasim potrebama .

* Pritisnite dugme ( 21 ) nadole da osigura paralelni stop ( 24 ) . Ako dugme ( 21 ) ne drzi do-
voljno ¢vrsto okrenuti nekoliko puta dok paralelni grani¢nik nije dobro pricvrscen .

* Uvek proverite da li je paralelni graniénik ( 24 ) se nalazi nizvodno od noza (26 ) .

6.3 . Ugaonirez (sl.19)

Da biste mogli da napravite ugaone rezove paralelne ivice ( 26 ) Desktop ( 15 ) moze se nagnuti
napred izmedu 0 °-45°.

* Otpustite rucicu za zaklju¢avanje (18 ) .

» Udaljite povrsinu ( 15 ) napred dok ne dodete dozeljenog ugla vrednost je vidljiv na skali (
16).

* Ponovo zategnite rucicu za zakljucavanje (18 ).

* Vazno ! KadaDesktop ( 15 ) je sklona , mesto paralelno Stop ( 24 ) na desno od noza ( 26 ) u
smeru u kome se radi u zemlji okrenut nadole ( pod uslovom da je dovoljno Siroka detalj ) kako
bi se sprecilo klizanje predmeta obrade .

7.. Rada masine

Paznja ! Posle svakog novog podesavanje preporuc¢ujemo da uraditetest za proveru iseci
nove postavke .
 Svaki rez je vazno da postavite voza¢ noza ( 11 ) u blizini radnog predmeta ( videti 5.5) .
* Uvek usmerite komad sa obe ruke , drze¢i ga ¢vrsto na vrhu ( 15 ) , kako bi se sprecilo
ometanje noza (26 ) .
« Stavite komad sa ravnomernom brzinom , $to omogucava da se noz prode kroz materijal bez
tezine blokade .
* Uvek koristite paralelni stop ( 24 ) za secenje .
* Uvek pokusajte da se napravi kompletan rez u jednom prolazu , a ne zaustavlja kretanje ko-
mad zahteva da se povuce . Akodeo je da se povuce, iskljuéite masinu i sacekajte da se secivo
(26 ) da se zaustavi pre objavljivanja detalja .
eradni predmet uvek mora biti vodena duge strane na poslu .

Vazno ! Kada radite sa blize , vazno je da koristite okidac . Klip ( 28 ) mora se ¢uvati na ruénom
Hook ( 29 ) predvideno za tu svrhu od strane testere .

7.1 . Longitudinalni posekotine ( 20 slika )
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RIP kada koristite testeru da se¢e duz drvo .

* Put paralelno Stop ( 24 ) na levoj strani seciva ( 25 ) $to je moguce na zeljenu Sirinu .

* Pomerite stajaliSte obratka paralelni (24 ), a u seéiva ( 26 ) sa konstantnom brzinom .

* Vazno : Long detalji moraju se obezbediti od pada na kraju deonice ( npr. postolje , itd )

7.2 . lzrada ugaone rezove ( sl. 19)

* Pomerite desktop do zeljenog ugla ( vidi 6.3 ) .

erez kao Sto je opisanou 7.1.

7.3 . Besplatno rezovi ( slika 21)

Jedna od najupecatljivijih karakteristika na pilanama je lako¢a sa kojom se omogucava da
napravite zakrivljene rezove i radii .

* Smanjite vozac seé¢iva ( 11 ) na podrucju rada ( vidi 5.5) .

* Ukljugite testere .

* Postavite radni komad ¢vrsto na tabeli ( 15) i ukaze ga polako kroz seciva (26 ) .

* Opusteno rezovi treba da budu na niskom stopom hrane , tako da moze biti usmerena ivica
(26 ) po potrebi .

« Cesto se desava daprvi segment zakrivljena visak od oko 6 mm od linije seéenja .

* Kada su krive su isuviSe blizu seciva kako bi tacan rez moze biti veliki broj sekcija koje se
nalaze blize , normalna na zakrivljene linije . Prilikom secenja radijus ,materijal ¢e samo ot-
pasti .

8 . Transport
Za transport masine , uhvatite podrsku nogu ( 5) sa jedne strane i okvira ( 25 ) sa druge strane
. Vazno ! Nikada ne koristite osigura¢ da ukine ili transport opreme .

9 . odrzavanje

* Upozorenje ! Prvo izvucite utika¢ .

« Uklonite prasinu i prljavstinu iz masine . Ci$éenje je najbolje uraditi sa finim éetkicom ili
krpom .

* Ne koristite jake deterdzente za ¢iS¢enje plasti¢nih delova .

10. Za zastitu zivotne sredine.

U pogledu zastite zivotne sredine masina, pribora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u ovim materijalima. Da bi se olakSalo komponente
reciklazu proizvodi od sintetickih materijala u skladu sa tim ozna¢ena. Ne bacajte masine u
smece! Prema Direktivi 2002/96/EC na kraju zivotnog veka elektri¢nih i elektronskih uredaja
i uspostavljanje nacionalnog prava i masine koje se ne mogu koristiti, to mora biti saku-
pljeni odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih u njima vredne
sekundarne sirovine.
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SL Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odliéne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporo¢ili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreg¢, je
pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznej$o uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim
uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podrocja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri€na, pnevmatska in elektri¢éna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-BSW18
Nazivna napetost V 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nazivna odjemna mo¢ W 250
Stevilo vrtljajev v prostem teku min-' 1400
Globina reza mm 45
Velikost plosce mm 300x300
Rezanje pod kotom degree 0-45°
Velikost me¢ mm 1400
Najvecja Sirini rezila mm 8
Hitrost noza m/min 900
Visina reza mm 80
Zrelo mm 200
Najvecja velikost obdelovanca mm 400x400
Zascitni razred - Il
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1. Splosna navodila za varno obratovanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in
[ ali hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Naj delovno mesto vedno ¢isto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo
k nastanku nesrec.

1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s povecano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu. Med delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah ali
pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo stroj. Ce je preusmeril vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor stroja.

1.2. Varnost pri delu z elektri€éno energijo.

1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vti€nico. V nobenem primeru ne dajo spremeniti plug.
Pri delu z elektricnimi nastavi na ni€lo, ne uporabljate adapter svecke. Originalni oziroma
nespremenjeni vti€i in ustrezne vti€nice zmanjsSujejo tveganje elektricnega udara.

1.2.2. Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi. cevi, radiatoriji, Stedilniki in hladilniki. Ko je
ozemljen vase telo, elektricnega udara je vecja.

1.2.3. ZaS¢itite vas racunalnik pred dezjem in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje tveganje
elektri€nega udara.

1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere je dolo¢eno, npr. za izvedbo
stroja, vle€enja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi in premikajo€imi se deli strojev. Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v obratih opremljeni z elektricnim stikalom Fi (varnostni
izklop stikalo na diferencni tok) in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve¢ kot 30 mA.
Uporabljajte samo podalj$ki primerna za uporabo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka,
primernega za na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v vlaznem okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje
stikalo. Uporaba varnostnih tokovi uhajanje stikalo zmanjSuje tveganje elektriénega udara.
1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte stroja, e ste utrujeni ali
pod vplivom mamil, alkohola ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki delujejo stroj lahko
povzroéi resne poskodbe.

1.3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno nosite zas¢itna oc¢ala. Nosi stroj, primeren za uporabo
in dejavnosti, osebno varovalno opremo, kot so maske proti prahu, moéne ¢evlje tesno zaprta
spoprijeti s stabilno, zas¢itno ¢elado ali sluha (nausniki), zmanjsa tveganje za nesrece.

1.3.3. Izogibajte se nenamernemu vklopu naprave nehote. Pred prikljucitvijo se prepricajte, da
je stikalo v polozaju “Off”. Ce, ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja nevarnost nesrece.
1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe
in kljuci. Podpora orodja levo zadaj na gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.

1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko
nadzorujete stroj bolje in varneje, ¢e nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice stran
od gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.

1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se prepri¢ajte, da je povezan in
pravilno. Uporabo teh naprav zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.

1.4. Skrbno odnos do stroja.

1.4.1. Ne preobremenjujte naprave. Uporabljajte stroj samo kot je bilo predvideno. Boste delo
boljSe in varnejSe pri uporabi ustrezne naprave, ki jo doloci proizvajalec obmocja obremenitve.
1.4.2. Ne uporabljajte stroja, ¢e je poskodovan stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga dolo¢i
proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja, spreminja elektricno orodje in dolgo ¢asa, ko
racunalnika ne uporablja, izkljuéite elektricno omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje za¢ne stroj
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nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo
neizkuSene osebe, lahko stroji lahko zelo nevarna.

1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki, ki imajo
zlomljene ali poSkodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred uporabo stroja,
poskrbite, da poskodovane dele je treba popraviti. Stevilne prometne nesreée povzroéijo
slabo vzdrzevani stroji in oprema.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezili
se manj upora in delo z njimi lazje.

1.4.7. S stroji, pribor in delovna orodja, itd, v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s temi
navodili in posebne delovne pogoje in postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki niso namene,
lahko nastanejo v nesrecah.

. Vklop / izklop

. napajalni kabel

. pnevmatike

. Povezovanje Panel

. Foot

. aspirator

. Spodnja roller blade

. Zgornja roller blade

. poostrijo vijak

10 . varovalko

11 . Vodnik zgornji rezilo

12 . stranski pokrov

13 . Zaklepanje pokrova plosce

14 . Pritrdilni vijak zgornjega valja

15 . Desktop

16 . Lestvica kota

17 . Plasti¢ni pladenj za plosco

18 . Pritrdilni rocaji Stevec

19 . Nastavljiv ro¢aj za voznika rezilom
20 . Zaklepanje rocaj za voznika rezilom
21 . Posnetek ( gumb) za vzporedno ustaviti
22 . Nastavitev vijaka vrh valja rezilo
23 . Motor

©CoO~NOOGBDWN-=-

2 . Prilozena oprema
* Band Saw

* namizje

* bat

* Vzporedno stop

3 . pravilna uporaba

Zaga je namenjen za vzdolzni in preéni delov lesa. Ce Zelite izrezati okroglo gradiva mora
uporabljati ustrezne oprijemalne naprave . Stroj se sme uporabiljati le v skladu z navodili .
Drugac¢na uporaba od navedene namene, se Steje kot primer zlorabe. Uporabnik / operater in
neproizvajalec odgovoren za Skodo ali poskodbe, ki izhajajo iz teh zlorab .

Naprava je namenjena delovanju z ustreznimi rezili . Ce Zelite uporabljati napravo pravilno ,
morate upostevati tudi pravila o varnostnih navodilih za navodila za vgradnjo in obratovanje ,
ki jih najdemo v tem prirocniku.

Vse osebe, ki delujejo in servisira naprave morajo biti seznanjeni s tem priroéniku in jih je
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treba seznaniti s potencialnimi nevarnostmi stroja.

Poleg tega je nujno, da se upostevajo pravila za preprecevanje nesre¢ v vasem delovhem
okolju (okolje ) .

Enako velja sploSna pravila varnosti in zdravja pri delu.

Proizvajalec ni odgovoren za spremembami stroja ali za morebitno $kodo , ki izhajajo iz teh
sprememb .

Imajo lahko naslednje nevarnosti, povezane z zasnovo stroja in konstrukcije:

* okvare sluha, ¢e se ne uporablja zascita sluha, e je to potrebno.

* emisije lesnega prahu pri uporabi v zaprtih prostorih .

« stik z nozem neprevlecene povrsine reza.

* poskodbe ( kosi ) Pri menjavi rezila .

» Skode rikushirali podrobnosti ali deli delov.

* zlomljene prste .

e recoil .

* nagibanjeobdelovanca zaradi nezadostne podpore.

* dotika rezila .

* rebound kose lesa in podrobnosti .

Prosimo, upostevajte, da je nasa oprema ni namenjena uporabi v komercialne ali industrijske
namene. Nasa garancija bo razveljavljeno , ¢e senaprava uporablja v komercialne ali
industrijske namene ali enakovredno .

Obremenitev faktorja:

Obremenitveni faktor S2 15 min ( s prekinitvami redni éas) pomeni, da lahko deluje motor
nenehno na nazivno izhodno mo¢jo (250 W), vendar ne za dlje, kot je doloeno v specifikacijah
nalepke ( 15 minut na polozaju) . Ce ne boste zamudili tega roka , se bomotor pregreje. V
polozaju OFF bomotor ohladi na zacetno temperaturo.

4 . Pred zagonom stroja v obratovanje

* Poskrbite, da jenaprava varno tj ujete z vijaki delovni mizi ali trdno podlago . V ta namen sta
dve luknji v nogah stroja.

*desktop mora biti pravilno namescen .

* Vse prevleke in varnostne naprave morajo biti pravilno namesceni , preden jenaprava
vklopljena .

*Rezilo mora prosto gibati .

¢ Pri delu z lesom, ki je bil predelan, pazi tujki , kot so zeblji , vijaki, itd

* Pred voznjovklop / izklop , se prepric¢ajte, da je rezilopravilno nameséena in da so gibljivi deli
stroja dela gladko.

¢ Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje , se prepricajte, da so podatki na
ploscicienaka kot za omrezje.

5. namestitev

POZOR'!

Potegnite vti¢ iz vtiénice pred izvedbo vzdrzevalnih del, obnove ali gradnje Zage deluje!

5.1 . Namestitev namizje (slika 3-5)

* Resitev prikljuckov ( 4).

* Nastavite namizje (15), na spodniji strani naprave ( 25 ), na desni strani in ga pritrdite s tremi
pritrdilnimi vijaki ( 27) . Poskrbiterezilo (26) se nahaja v srediS¢u plosce.

 Vstavite vijake ( 4) .

 Postavite plasti¢ni vlozek na pultu (17). Ali je to na tak nacin , da so zareze usklajeni.

« Ce zelite razstaviti, enak postopek v obratnem vrstnem redu .

5.2 . Zategovanije rezila ( Slika 1 /6)

* POZOR ! Odvijte rezilo zage , ¢e se ne uporabljajo za nekaj ¢asa . Prepricajte se, da je rezilo
spet raztegne pred uporabo stroja .

* Obrnite pritrdilni vijak ( 9 ), da napetost rezilo ( 26) v smeri urinega kazalca .
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eustrezno napetost rezila se lahko preveri z uporabo pritiska na njem s prstom , nekje med dva
zvitka ( 7 +8 ) . Ne bi mogli upogniti rezilo ( 26 ), za vec¢ kot 1-2 mm .

* POMEMBNO ! Rezilo se lahko zlomi, éeje napetost previsoka. Pazite poskodb! Ce je napetost
prenizka, bomoc¢no valjéni rezilo (7) vrti doklerrezilo ne premika.

5.3 Nastavitev rezila .

* POZOR ! Napetost rezila morajo biti pravilno nastavljena , preden lahko nastavite rezilo .

* odstrani zadrge ( 13) in odprt stranski pokrov (12).

* Pocasi zavrtitezgorniji roller blade (8 ) v smeri urinega kazalca . Noz ( 26) tece v sredini zvitka
. Ce ne, boste morali prilagoditi nagib zgornjega valja (8).

« Cerezalna letev (26) kaze, da premikajo vzdolz zadnjega dela valja ( 8) , t.j. na okvir stroja (
25) , obrnite vijak ( 22 ), v nasprotni smeri rotacije roller blade (8 ), doklerrezilo zacne premikati
v centru.

« Ce jevrstica rezalnik (26) kaze, da se premaknete na spredniji rob valja ( 8) , obrnite vijak ( 22)
v smeri urinega kazalca .

* Po nastavitvi zgornjega valja (8 ), je treba preveriti inpolozaj spodnjih valjev z rezilom (7).
Noz ( 26) teée v sredini valja ( 7) , kot je opisano zgoraj . Ce ne, boste morali ponovno nastaviti
nagib zgornjega valja (8).

* Vijak zgornje roll veckrat , dokler jeprilagoditev na zgornji valj (8), ki vplivajo na polozaj
spodnjega valja (7).

* Ko vse nastavitve, je treba stranske pokrove (12) se zapre nazaj in so zavarovane s pritrdilnimi
elementi (13).

5.4 . Nastavitev voznika rezila (Slika 7-10)

Vsakié, ko zamenjate rezilo mora prilagoditi potisni lezaj (30 £ 31 ) in navodila bucike ( 28 +29) .
* odstrani zadrge ( 13) in odprt stranski pokrov (12).

5.4.1 . Zgornji lezaj (30)

* Popustite vijake ( 33) .

* Potisnite lezaj (30 ), tako da se ne dotika rezila (26). Obstajati moranajvecja razdalja 0,5 mm.
* Vijake ( 33) .

5.4.2 . Prilagoditev spodnjih podpornih lezajev (31)

 Odstranitenamizje ( 15) .

* Obrnite rezilo zasc¢ito ( 34) razveljavilo .

* Set na enak nacin kot v zgornjem nosilcu.

Noz ( 26) podpira lezaj (30 + 31 ) med rezanjem . Ko sestroj ustavirezilo ne sme dotikati
kroglicne lezaje .

5.4.3 . Nastavitev zgornje zatice ( 28)

* Odvijte Allen (35)

* Nosilec Zaporedje ( nosilec ) ( 36) vodilnih zaticev ( 28 ), tako da se na razdalji priblizno 1 mm
od sprednjega konca vodilnih zati¢ev ( 28 ) in rezilo utor na sprednji strani.

 Zategnite vijake Allen (35).

* POZOR ! Rezilo bo postal brez vrednosti, ¢e zob dotika vodnika nozice , medtem korezilo
deluje .

* Popustite vijake Allen ( 37) .

* Vodilo zatica ( 28) z rezilom , tako, da jerazdalja okoli 0,5 mm od vodilnih zati¢ev ( 28) in rezilo
( 26) . Rezilo ne sme biti pritrjeno .

5.4.4 . Prilagoditev spodnjih zaticev ( 29)

¢ Odstranitenamizje ( 15) .

* Popustite vijake ( 40) .

* Nosilec Zaporedje ( nosilec ) ( 49) od vodilnih zaticev ( 29) , tako da je razlika priblizno 1 mm
od sprednjega konca vodilnih zati¢ev ( 29 ) in rezilo utor na sprednji strani.

 Zategnite vijake Allen (40).

* POZOR ! Rezilo bo postal brez vrednosti, ¢e zob dotika vodnika nozice , medtem korezilo
deluje .
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» Zategnite vijake Allen ( 38) .

* Vodilo zati¢a ( 29) z rezilom , tako, da jerazdalja okoli 0,5 mm od vodilnih zaticev (29) in rezilo
( 26) . Rezilo ne sme biti pritrjeno .

* Vijake ( 38) .

» Zavrtite spodniji zvitek ( 7 ) veckrat v smeri urinega kazalca .

* Preverite ponovno vzpostavitev izmed vodilnih zati¢ev ( 29) in ponovno prilagodi , ¢e je to
potrebno .

POZOR ! Ko so nastavitve opravljeno,s¢itnik rezila (34 ), je treba ponovno zapreti .

5.5 . Prilagajanje gornje vodilo z nozem (11) ( slika 11)

* Odvijterocaj zaklepanje ( 20) .

» Zavrtite nastavitveni kolo ( 19) znizati voznika rezilom (11), ¢im blizje na obdelovanec ga je
potrebno odrezati . Razdalja mora biti priblizno 2-3 mm.

* Ponovno privijte ro€ico za zaklepanje ( 20) .

* Preverite nastavitve pred vsakim rezom in na novo nastavite , e je potrebno .

5.6 . Nastavitev namizje (15) do 90 ° (12/13)

* Premaknite vodilo zgornjega rezila ( 11), v najviSjem polozaju .

* Odvijterocaj zaklepanje ( 18) .

* nastavitev kota ( d) med rezilom ( 26) in vrhom (15).

« Vkljuci nastavitveni kolo ( 19) za nagibanje vrh (15 ), dokler je pod kotom 90 ° glede na rezilo
(26).

* Ponovno privijte ro¢ico za blokado ( 18) .

* Odvijte matico ( 42) ..

« Vijak ( 41) , dokler se ne umirijo v stiku s $asijo stroja .

* Matico (42), da se zagotovi vijake ( 41) .

5.7 . Izbira rezilom

Rezilo je zasnovan tako, da zag za kakr$en koli namen. Ko izberete tocko , da v mislih
naslednjih meril :

* Uporabite ozko rezilo za rezanje tesen radijev , ki jih ni mogoce rezati z SirSim rezilom .

« Siroka rezila se uporabljajo za ravno rezanje. To je Se posebej pomembno za razrez lesa ,
sajrezilo ima tendenco , da sledijo smeri vlaken lesa in tako odstopajo enostavno iz ¢rto reza .
* Drobno zobati rezila zagotavljajo nemoteno rezanje , vendar so pocasnejsi od grobih lopatic .
Pomembno : Ne uporabljajte ukrivljene ali zlomljene liste !

5.8 . Nadomestno rezilo ( sl. 14)

* Premikanje rezilo ( 11) v polozaju, priblizno na pol poti med vrhom ( 15) in okvir stroja ( 25) .
* odstrani zadrge ( 13) in odprt stranski pokrov (12).

* Resitev prikljuckov ( 4).

* Obrnite pritrdilni vijak ( 9) nasprotni smeri urinega kazalca , da sprostite rezilo ( 26) .

» Z odstranitvijo rezila ( 26) valjev (7, 8 ) in ga izvleci skozi luknjo v plosci ( 15) .

* postavimo novo rezilo ( 26) , ki je usklajen s srediSéem valjev (7,8) .

Zob rezila (26), mora biti obrnjena navzdol proti pultu.

» Zategnite rezilo ( 26) (glej 5.2)

* Zaprite stranski pokrov (12).

* Ponovno namestite prikljuek plosco ( 4) .

5.9 . Spreminjanje gume valji ( slika 16)

Cez nekaj ¢asa bo gume (3 ) zvitki (7/ 8) nosi ostrih zob rezila je potrebno zamenjati .

* Odprite stranski pokrov ( 12) .

 odstraniti , rezilo ( 26) (glej 5.7 ) .

* Dvigalo koncu plaséa (3 ) z majhnim izvijaéem ( f ) in ga odstranimo iz valja ( 8) .

* Ponovi za spodniji valj (7).

* namestiti nove pnevmatike ( 3) zamenjati rezilo ( 26) in zapiranje stranski pokrov (12).

5.10 . Zamenjava plasticni vlozek na vrhu ( slika 16)

Da bi preprecili povecanje verjetnosti poSkodbe na zgornji plasti¢ni viozek ( 17) je treba
zamenjati, ko obrabljeni ali poSkodovani .
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* Odstranitevrh ( 15) ( glejte poglavje 5.1) .

« Dvignite plasti¢ni vlozek na pultu (17).

 Vstavite nov plasti¢ni pladenj na Stevec z upostevanjem zgornje korake v obratnem vrstnem
redu.

5.11 . Odprto za prah

Stroj je opremljen z odprtinami za prah ( 6) za odvajanje Zetone in prah .

6 . Kontrolni elementi

6.1 . Stikalo za vklop / izklop ( slika 17)

« Ce zelite vklopiti napravo , pritisnite zeleno tipko “ 17 ( g) .

« Ce Zelite izklopiti napravo , pritisnite rde¢o tipko 0 “( h) .

» Vasa naprava ima stikalo za zaklju¢ek na nizki napetosti . Po izpadu treba aktivirati tipko.
6.2 . Vzporedni postanek ( slika 18)

* Pritisni gumb ( 21) vzporedne postaje ( 24) zgoraj.

* Slide vzporedno stop (24 ) po tabeli ( 15 ), na desni ali levi strani rezila ( 26) in staliSce , glede
na vase potrebe .

« Pritisnite tipko ( 21) navzdol , da pritrdite vzporedno stop (24). Cetipko (21 ) nima dovolj tesen
vklopite veckrat, dokler ni zanesljivo pritrjen vzporedno omejevalnik .

*Vedno se prepricajte, da jevzporedno omejevalnik (24 ), ki se nahajajo nizvodno od rezila (26).
6.3 . Kotna rez ( sl. 19)

Da bi se lahko , da kotne reze vzporedno z robom ( 26) namizja (15) se lahko nagnjen naprej
med0°-45°.

* Sprostite roc¢ico za blokado ( 18) .

* Premaknite namizje ( 15) naprej, dokler ne pridete dozelenega kota vrednost je vidna na
lestvici (16).

* Ponovno privijte roéico za blokado ( 18) .

* Pomembno ! Ko jenamizje (15 ) nagnjena , kraj vzporedno stop (24 ), na desni strani rezila (
26) v smeri, v kateri delate v drzavi obrnjena navzdol ( pod pogojem, da je detajl dovolj Siroka
) , da se prepreci zdrs obdelovanca.

7 . Upravljanje stroja

Pozor! Po vsakem nova nastavitev priporoéamo, da nareditepreizkus cut , da preverite nove
nastavitve.

* Vsak kos je pomembno, da se polozaj voznika rezila ( 11) tako blizu, da obdelovanec ( glej
poglavje 5.5) .

* Vedno toc¢ko kos z obema rokama , da imajo dobro do vrha ( 15) , da se preprec¢i motenje
rezilo (26).

 Postavite kos z enakomerno hitrostjo , ki omogoca,rezilo skozi material brez tezav blokado .
* Vedno uporabljajte vzporedno stop ( 24) za rezanje .

* Vedno poskusajo narediti popoln rez v enem prehodu , namesto ustavitev premikanja
obdelovanca zahteva , da se umakne . Cedel je treba odvzeti , izkljucite napravo in pocakajte,
darezilo (26) ustaviti pred sprostitvijo podrobnosti.

*Obdelovanec mora vedno ravnati po daljsi stranici pri delu.

Pomembno! Pri delu podrobneje , je pomembno, da je bat . Bat ( 28 ), morajo biti na strani
kljuke ( 29), ki jih v ta namen strani zago.

7.1. Vzdolznih rezov ( Slika 20 )

Rip je, ko uporabljate Zago za rezanje vzdolz drevo .

» postavite vzporedno stop ( 24) na levi strani rezila (25), kolikor je mogoce na zahtevano
Sirino.

* Premikanje vzporedno stop obdelovanca ( 24) in rezilo ( 26) s konstantno hitrostjo.

* Pomembno opozorilo: Dolge podatki morajo biti zavarovani pred padcem na koncu odseka
( npr. stojalo, itd )

7.2 . lzdelava kotne reze (slika 19)
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* Premaknite namizje do zelenega kota ( glej 6.3 ) .

erez , kot je opisano v poglavju 7.1.

7.3 . Prosti rezov ( Slika 21)

Eden od najbolj presenetljiva znacilnosti Zzagah je enostavnost, s katero vam omogoca, da
ukrivljene reze in radije .

* Spodnja voznika rezila ( 11) obdelovanca ( glej poglavje 5.5) .

* Vklopite zago.

* postavimo obdelovanec trdno na mizo ( 15) in tocko pocasi z rezilom (26).

* Posamezne kose je treba pri nizki stopnji s krmo , tako da se lahko usmerjeno rob ( 26), kot
je potrebno.

* se pogosto zgodi, da jeprvi segment ukrivljena v prebitku priblizno 6 mm od rezalne linije.

* Ko so krivulje preblizu rezila , da se zagotovi pravilen rez se lahko izvede nekaj odsekov
tesno nahajajo pravokotno na krivuljo . Pri zaganju polmerom bo material samo odpadejo.

8 . prevoz
Za transport stroja razumeti podporno nogo ( 5) z eno roko in okvir ( 25) z drugo roko .
Pomembno! Nikoli ne uporabljajte varovalk za dvigovanje ali prevoz opreme.

9 . vzdrzevanje

* Opozorilo! Najprej potegnite vtic .

« Odstranite prah in umazanijo iz stroja . Ciséenje je najbolje narediti s fino $&etko ali krpo .
* Ne uporabljajte agresivnih €istilnih sredstev za ciS¢enje plasti¢nih delov

10. Varstvo okolja.

Glede na okoljske zascite, je treba stroje, opremo in embalazo v skladu z ustreznimi predelavo
za ponovno uporabo iz teh materialov. Da bi olajsali recikliranje komponent, izdelanih iz
sintetiénih materialov, so ustrezno oznaceni. Ne mecite stroje v smeti! V skladu z direktivo
2002/96/ES o izrabljenih elektriénih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega
prava in stroji, ki jih ni mogoce uporabiti, ga je treba zbirati lo€eno in jih v skladu z ustreznimi
obdelavo za izterjavo, ki jih vsebujejo dragocenih sekundarnih surovin.
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EL MpwTéTUTIO OBNYILV XPAONS
AyatrnTé TrEAATN,

TuyxopnTApla yio TNV adyopd €vOog HMNXAVAMATOG omrd TIG TAXUTEPA OVATITUCOOMEVN
HApPKaA NAEKTPIKWYV Kal TTETIECTUEVOU aépa epyaleia - RAIDER. Me Tn cwoTh gykatdoTaon Kai
Asitoupyia, RAIDER gival ac@aAR kai agiémoTa UAIKG Kal TIG Epyacieg padi Toug 8a cag Swoel
TPAYHOATIKA Xapd. MNa Tn dieukdAuvon oag, dyoyn e§uTrnpETnon Kal Snuioupynoel éva SikTuo.

MpIv XPNOIMOTIOINGETE QUTO TO HNXAvVNMA, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiSIO
Xprongy».

Mpog 10 oup@épov TG AC@AAElog oag Kal va gSao@alioel Tnv opBR xpAon kol va
SlaBdoeTe TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TI CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Toug. MNa TNV aro@uyn TEPITTWV AdBWV Kal aTUXNUATWYV, Eival OGNUAVTIKO OTI QUTEG OI 0dNnYieg
va Trapapeivouv Si00éaipa yia peAAOVTIKA ava@opd oe 6Aoug 6coug Ba XpnoihoTToloUV To
pnxavnua. Av To TTouAnoEl o€ évav VEo IBIOKTATN ,,eyXEIPISIO XpRong” Tpétrel va utrtoBAn6oUv
Hadi M€ aUTO VO ETTITPEYPEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VO £E0IKEIWBOUV UE TIG 0dnyieg ao@altiag kal
AeiToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd gival e§ouc1080TNHEéVOG AVTITTIPOCWITOG TOU KATOOKEUOOTH
Kai 1310kTATN Tou RAIDER eptropiké onpa. AietBuvon tng etaipeiag givar n Zégia 1231, bivd
»Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eraipeia €1I0Ryaye éva ouoTnua Siaxeipiong troiotnTag 1ISO 9001:2008
TOTOTroINGCN UE To Tedio EPOAPHUOYNAG: EPTTOPIa, EI0aywyr], e§aywyn Kal TNV £§UTINPETNON TWV
ETTAYYEAPATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKI, TIVEUHATIKA Kol TN SUvapn epyoaAgiwv kol oidnpikwv. To
MIOTOTroINTIKO £K360NKE a1rd ToVv oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAHETPO povada agia
Ap1Bu6g gupetnpiou - RD-BSW18
OvopaoTikA Taon Vv 230
ZuxvotnTta Hz 50
OvopaoTikA 10X0G W 250
ApIBuGG OTPOPWYV XWPIG POPTIO min-' 1400
Ba6og kotmg mm 45
MéyeBog Tou SioiknTIKoU GupBouAiou mm 300x300
Kot ywvia degree 0-45°
MéyeBog Tou aTrabiol mm 1400
MéyioTo TTAGTOG TOU TTTEPUYiOU mm 8
TaxuTnTa TOU paxaipiou m/min 900
Kéyrte 10 UWog mm 80
Aaigog mm 200
MéyioTo péyebog Tou Tepayiou mm 400x400
Karnyopia pévwong - Il
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1. l'evikég 0dnyieg yia TNV aoc@aAn AsiToupyia.

AlafdoTte 6Aeg TIg 0Bnyieg. EAv dev akoAouBnoete 6Aeg TIg 0dnyieg pmopei va odnynoel oe
nAekTpomAngia, TTupkayid 1 / kKol coapoug TpaupaTiopoUs. DuAdsre autég Tig odnyieg o€
aoPaAig pépog.

1.1. Ao@dAeia OTO XWPO EPYATiag.

1.1.1. AlaTnpeiTe TO XWPO TTOU £PYalecBe kaBap kal KaAd @wrTiopévo. AlaTapayn Kal KOKOG
PWTIONOG UTTopEi va cUBAAEl TNV EUPAVIOT ATUXNHATWY.

1.1.2. Mnv XpnoipoTrolgiTe To unxdvnua oe éva epiBaAlov pe augnuévo kivduvo ékpnéng,
KOVTA o€ gU@QAEKTO UYpd, aépia i okovn. Kard tn Asitoupyia, Ta pnxaviuarta dnuioupyouv
OTIVONPES TTOU PTTOopEi va ava@Aégel Tn okovn 1 avabuuidoeig.

1.1.3. KpatoTe Ta TTa1d1d HOKPIA KAl Ol TIOPEUPICKOUEVOI KATA Tr AEITOUPYiO TOU UNXAVAHOTOG.
Av TNV TTpoooXN COg TTPOWOEITAI, HTTOPEi VO XACTETE TOV EAEYXO TOU UNXOVAMATOG.

1.2. Ao@dAgia KATd TNV Epyacia JE TNV NAEKTPIKNA EVEPYEIQA.

1.2.1. Zuvd£éoTe TO PnXAvNMA TTPETTEI VA TAIPIAZEI OTNV avTioTOIXN TrPida. X& KOpio TTEPITTITWON
Sev TiBeTal va Tpotrotroifoel 1o BUoua. Kartd Tnv gpyacia e Ta NAEKTPIKG pndevideral, pnv
XPNO1JOTTOIEITE BUOHATO PETACXNHATIOTH. ABIKTO @IG KOl KATAAANAEG Trpifeg MEIWVOUV TOV
Kivduvo nAekTpomAngiag.

1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETTAQPH TOU CWHATOG ME YEIWPEVO. CWANVEG, KOAOPIPEP, OOUTTEG KAl
yuyeia. OTav To cwpa oag gival yeiwpévo, o Kivduvog nAekTpotrAngiag sivar peyaAiTepn.
1.2.3. MpooTatéywTe TOV UTTOAOYIOTH Gag a1rd TN Bpoxn Kal TNV uypacia. H digioduon Tou vepou
OTO UNXAvnua augdvel Tov Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

1.2.4. Mnv Xpno1potroINoTe £éva KaAwd10 peUPATOG YIa OKOTTOUG YIa TOUG OTToioug TTpoBAETTETal,
ylo TTOPAdelypa. va HETOQEPOUV TO MNXAVNHO, TO TPpdBnypa A Bydloviag To NAEKTPIKO
epyaAeio. KpatnoTe 1o KAOAWSIO ammd Tn OgpudTnTa, AGdI, aiXpnPES aKMEG 1 KIVOUUEVA UéEPN
TWV unxavnudatwy. Xahaopéva f prrepdepéva KaAwdia au§dvouv Tov Kivduvo nAekTpotrAnsiag.
1.2.5. Katd Tnv epyacioa o€ §WTEPIKOUG XWPOUG, YUPIOTE TO UNXAvnua HOVo o€ MOVASEG TTou
S100éTouv €évav nAekTpikO Bi1akomTTn Fi (amrevepyotroinon ac@oalAgiag SI0KOTTTN pE PEUMQ)
Kal pevpa Slappong, n otmoia evepyorroigital 6tav DTZ mpémer va umrepfaivel Ta 30 mA.
XpnoipoTtroligite povo kaAwdia emékTaong KaTtdAAnAo yia xpron ot e§wrepikolg Xwpoug. H
Xpon &vog kKaAwdiou katdAAnAo yia xpRon ot e§wTePIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV Kiviuvo
nAektpomAngiag.

1.2.6. EAv Tpétrel va XPNOIMOTIOINCETE TO MNXAVNUA o€ éva uypo TTEPIBAAAOV, XPNOIMOTTOINCTE
™ Slappon pelpaTOg BIAKOTITNG AC@OAgiag. XPnOIMOTTOIWVTOG TIG Olappoég peUMATOG
S10KOTTTNG aoPaleioag peiwvel Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.3. Ao@aAng TPOTTOG Epyaaciag.

1.3.1. "ExeTe TO VOU 00G, va O&iTe TI KAVETE Kal AoylkéG. Mnv XpnOIMOTIOIEiTE TO PNXAvVNHa OTaV
€i0TE KOUPAGUEVOI 1| UTTO TNV ETAPEIN VOPKWTIKWY, AAKOOA | vapKwTikwv. Mia oTiydiaia
aTpooEedia KATA T AgITOUpyia MIOG UNXAVAG UTTopEi va odnynoel o€ cofapolg TPaUUATIOHOUG.
1.3.2. MPOOWTTIKG TTPOCTOTEUTIKA EVOUMACIi Kal TTAVTA VO QOPATE TTPOCTATEUTIKA YUOAId.
DopwvTag éva pnxdavnua KartdAAnAo yia Tn Xpnon Kai 1n 3pacTnpioTnTa ATOUIKAG TTPOCTACIOG
O6TTWG PAOKA yid Tn OKOVN, I0XUPH TTaTroUToIa £PMNTIKA KAEIOTO KOTATTIOOTEI JE OTABEPA,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOG I AKONG (WTOOCTIBEG), HEIWVEI TOV KiVOUVO OTUXAMATOG.

1.3.3. ATmo@uyeTe TNV TUXAia EvepyoTToinon TG MNXAavAg Katd AdBog. Mpiv amé tn olvdeon,
BeBaiwOeiTe 6TI 0 S1AKOTITNG BpPiokeTal OTN BE0N «Off». Av, 6TaV PETAPEPETE TN MNXAVI ME TO
8AxXTUAG GOG pE TO SIOKOTITN, UTTAPXE! KivEUVOG aTUXAHATOG.

1.3.4. Mpotou BéoeTe oe AsiToupyia To pnxavnua, BeBaiwbeite OTI £XETE KATOPYAOEI OAA TA
BondnTika TTpoypdupata Kol KAEISId TnG. EpyaAgia utrooTApI§ng denoe Tiow oTa KIVOUPEVA
THAMOTA UTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV TPOUHATIOHOUG.

1.3.5. ATro@uyeTe a@UOIkeg oTdoels. O1 gpyacieg otnv Bdon kol avd mwdaooa oTiypn. 'ETtol
MTTOpPEiTE VA gAEYEETE TO PNXAVNHO KOAUTEPA KOI ACQPAAECTEPA AV ATTPOBAETITEG KATAOTACEIG.
1.3.6. Popepa cwoTtd. Mnv AsiToupyeite pe @apdid pouxa N koouRuata. Kpariorte Ta paAAid,
pouxa Kal Ta YAvTia MAKpId ammd Kivoupeva pépn. Ta xaAapd pouxda, KOOHAMATA | HOKPIA
MaAAId pTTOPEl VA EUTTAOKOUV OTA KIVOUMEVA PEPN.
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1.3.7. Av gival SuvaTtov XpNOIMOTIOINCTE éva GUCTNUO ATTOUAKPUVONG TG OKOVNG, BERaiwOeiTe
OTI gival ouvdedepévn Kal cwoTd. H Xpon auTWY TwWV CUCKEUWY AGYWw EKTTEUTTOUV OKOVN OTO
XWpo epyaciag.

1.4. H TTpOOEKTIKA OTAGN ATTEVAVTI GTO MNXAVNUA.

1.4.1. MnV UTTEPQOPTWVETE TO PNXAVNHA. XPNOIUOTTOINCGTE TO UNXAVNHA HOVO OTTWG Ba ETTPETTE.
Oa AsiToupynoel KAAUTEPA Kol AOQOAECTEPA OTAV XPNOIMOTTOIOUV TO KATAAANAO pnxdavnua
TTou KaBopifeTal aTTd TOV KATAOKEUAOTH TOU (PAOHATOG POPTiou.

1.4.2. Mnv xpnoipotrolgite To gpyaAgio pnxdvnua av o SIAKOTITNG Eival KATEGTPAMUEVO.
Mnxoavn TTou 8€v UTTopEi va To SIOKOTITN TTOPEXOVTAI OTTG TOV KATAOKEUAOTH €ival ETIKiVOUVO
KOl TTPETTEl VA ETTIOKEVAOTEI.

1.4.3. MNpiv aAAdagete TIg pubpiceig TNG pnxaving, aAAdlovrog nAekTpIKd epyaleia kai TTOAU
KaIpO, 6TV SEV XPNOIUOTTOIEITE TO MNXAVNHA, ATTOCUVSEEDTE TO NAEKTPIKO SikTUO. To £V AGYyWw
HETpO e§aAeigel TOV Kiviuvo TTou apyidel To pnxdvnua Kartd Adbog.

1.4.4. KpaTtioTe Ta NXOVAMATO O€ HEPN OTTOU PTTOPEl VO TTPOCoEYYIOTEI a1ré Ta Traidid. Na unv
TOUG EMITPETTOUV VA XPNOIUOTToINBoUV atré ATopa TTou Sev €ival EEOIKEIWMEVOI PE TO TTWG VO
douAéyel padi Toug Kai dev éxouv diafdoel auTég TIG odnyieg. OTav BpiokovTal oTa XEPIO TWV
AVEKTTAISEUTO XPNOTWYV, HNXAVEG UTTOPEI Va €ival ESAIPETIKA ETTIKIVOUVI.

1.4.5. Kpatnote 10 gpyoaAeciopnxavég. 'EAeyxog yia tn Agitoupyia guBuypdupiong dyoya,
av {OpKIa TToU €XOUuVv OTACEl | EAATTWMATA 1 €SAPTAMOTA TTOU UTTOPEI VO ETNPEACOUV
TIG AgiToupyieg Tou pnxavipartog. Mpiv XpnoIMOTIOINCETE TO HNXAvnua, BeBaiwBeite OTI
KATECOTPOMUEVA UEPN TTOU TTPOKEITAI VO emMIoKeUaoTEi. MOAAd aTtuxAuaTa TTpokaAoUvTal atrd
KOKF GUVTAPNOT TWV UNXAVNHATWY Kal TOU £§0TTAIGHOU.

1.4.6. AlaTnpEiTE Ta KOTITIKA £pyaAgia KOPTEPA Kal KaBapd. ZuvTnpoUvTal KOTAAANAA KOTTTIKA
epyaleia pe aiXINPES AKPEG KOTTAG Eival HIKPOTEPN AVTIOTOON KAl CUVEPYAJETAI HE TOUG TTIO
€UKOAN.

1.4.7. H xpion unxavnudtwyv, e§apTnUATWV Kal EpYaAEiwV, TNV Epyaaia, KATT., oUJ@WVA UE TIG
0odnyieg TOU KOTAOKEUAOTH. ZUPPWVA LE AUTEG TIG 0Bnyieg Kal TIG €151KEG OUVONKEG epyaaiag
Kal evEPYEIEG Yia TNV ekTEAeon. H XpRon Twv pnxavnuaTtwy, EKTOG EKEIVWV TTOU TTpoopifovTal
0a ptropoUoe va odNnNynoEl o0& ATUXAMATA.

1. ON / OFF 31aké1TNg

2 . kaAwdio Tpoodoaoiag

3. EAaoTiKa

4. Connectivity Panel

5. m6dI

6. avappopnong

7. Katw Aemrida kuAivipou

8. Avw AeTrida KUAivEpwyv

9. Zigre TN Bida

10 . AcgpdAsia

11. Avw odny6 Aemidag

12 . kdAuppa Side

13. KAgidwpa kdAupa

14. Bida ouykpdTtnong Tou dvw KuAivépou
15. Desktop

16. KAipaka ywvia

17. NMAaoTIKA BAKN YIA TTAYKO

18. KaBopiopdg Aafég peTpnTi

19. PuBuidopevn xeipoAafn yia Tn Aemida odnyou
20 . KAeidwpartog Aafn yia Tn Aemrida odnyou
21. Clip ( To KOUTTi ) yIO VO OTAMATACOUV Ol TTApAAAnAeg
22. POBuIonN B1dwTo Aemrida KUAivipwv

23. potép
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2 . Mapexdépeva agecoudp
* Band Saw

* desktop

* éupoAo

* MapdaAAnAn otdon

3.owoTh XpARon

Saw éxel oxediaoTei yia TIG SIAUAKEIG KAl EYKAPOIEG TOUEG Tou {UAoU . Na va KOYel OTPOYYUAS
UAIKO TTPETTEl VO XPNOIMOTIOIEI T KATAAANAQ aptrayl CuoKeUwV . To pnxdvnua Ba pétrer va
XPNOIPOTTOIoUVTal HOVO WG 0dNyYiEg.

OTroladnTroTe AAAn XpAoN ammd auTAV TTou KaBopifeTal OKOTTOUG BewpeiTal WG TTEPITITWON
kardxpnong . O XpAoTng / XE€IPIOTAG Kal OXlI O KATOOKEUOOTAG €uBUveTan yia {nMiég 1
TPOAUHATIOMOUG TTOU TTPOKUTITOUV OTTO QUTEG TIG KATAXPNOEIS .

H ouokeun Ba pétrel va AeiToupyei H6vo pe KaTAAANAeg Aemrideg. Mo va XPNOIUOTIOINOETE TN
OUOKEUN OWOTA Ba TrpETTEl ETTIONG VO OKOAOUBNGETE TOUG KAVOVEG TWV 03NYIWV ATPAAEiag yia
odnyieg eykatdoTaong Kal AgiIToupyiag Trou BpioKovTal O€ auTo To eyXEIPidIO .

OAa 10 TPOCWTTA TTOU AEITOUPYOUV KOI VO ETTICKEUACETE T HNXAvVA TTPETMEl va Eival
€goIkEIWPEVOI JE AUTO TO e€yXEIPiBIO Kal Ba TIPETTElI VO EVNMEPWVOVTAI Yid TOUG Trifavoug
KIv3UVOUG TNG UNXAVAG .

EmimmAéov , €ival €MTOKTIKA avAykn va OKOAOUBAOEI TOUG KAVOVEG yia TNV TTPOANYn Twv
ATUXNMATWYV OTO XWpPOo gpyaciag oag ( TepiBaAAov ) .

To id10 10XUEI KAl YIO TOUG YEVIKOUG KAVOVEG TNG ETTOYYEAMATIKAG UYEIOG KOl AOQAAEING .

O kaTtookeuaoTAg Bev gival uTTEUBUVOG yia TIG aAAayEég TTOU £ylvav OTO HNXAvVNMA R TUXOV
{nNHIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTo TIG AAAAYEG QUTEG .

Mrropei va éxel Toug ak6AouBoug KivEUvoug TTou OXeTi{ovTal ME TO OXESIOOUS poUxXwV Kal
OXESINOMOG :

* BAGBN oTnV akon , av 3&ev TTPOCTATIA TNG OKONG XPNOIMOTIOIEITAI OTAV Eival ATTOPAITATO .

* EKTTOPTTEG OKOVNG EUAOU , OTAV XPNOIUOTTOIEITAI OE ECWTEPIKOUG XWPOUG .

* ETTO@N PE TO JOXAiPI TNV OKAAUTITN TTEPIOXN TNG TOMAG .

* TPAUMATICUWY ( KowipaTta) Kata TRV aAAayn TG Aemridag .

* TpaupaTIou6g AetrTropépeieg rikushirali | THRpATA TWV E§APTNHATWY .

* OTTACHEVA SAKTUAQ .

* avdkpouan .

* TNV KAion Tou Tepayiou Adyw averapkoUg oTHPIENG.

* ayyiere Tn Aemida .

* PIUTTAOUVT KOMUATIO §UAOU Kal TIG AETTTOUEPEIEG .

NopakaAgioTe va oNUEIWOETE OTI 0 ESOTTAICHOG MAG BEV TTPOOPIJETaI YIA XPAOT OE EUTTOPIKES
Bropnxavikég epappoyég . H eyyunon pag 8a akupwBouv gdv To unXAavnuo XPNoIPOTIoIEiTAl O€
EUTTOPIKOUG A BlounXavikoug oKoTroug 1 1003Uvapo .

TomoBeTAOTE TTOPAyOVTa:

TomoBeToTE TTApdyovTag S2 15 min ( SiaAgiTrouca TEPIOBIKN XPOVO ) ONMAiVEl OTI HTTOPEITE vV
XEIPIJETTE TOV KIVNTAPO CUVEXWG OE OVOUOOTIKN 10U £§680u ( 250 W ) yia xpoviké SidoTnpa
aT1ré TN OTIYPNA TTOU opileTal OTIG TIPOodIaypa®Eg TNG eTIKETAG ( 15 AeTrTd pe Tn Béon ) . Edv dev
TNEN6&i n Tpobeopia autn , o KIvnTAPAG Ba utrepBeppuaveei . £1n 8éon OFF , o kivnTApag Ba
mwpéTel va YUXETAl O BEpUOKPATia EKKIVONG .

4. Mpiv TOTTOBETACETE TO PNXAVNMaA G& AgIToupyia

* BeBaiwOeite 611 TO PnXdvnua gival cwoTd , SnAadn aAigovral e Bideg TAyko epyaoiag A
oTafepn Bdon . MNa 1o okoé auTd uTTdp)xouv dUo TPUTTEG OTa TTOSIA TG PNXAVAG.

* H emi@dveia epyaciag TPETTEl VA EYKOTACTABEI CWOTA .

* OAa T KAAUPMATO KOI TO CUCTAMOTO ACQAAEIOG TTPETTEI VA €IVl CWOTA EYKATECTNMEVO TTPIV
TO UNXAVNMA gival EVEPYOTTOINUEVO .
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* H Aemida mpétrer va KivouvTal eAeUBepa .

* Otav epyddeoTe pe To EUAO TTOU €XEI UTTOOTEI ETTESEPYATia , TIPOOESTE YIa SEva OVTIKEIPEVA,
OTTWG KAPPIA , BiSEG , KATT.

* Mpiv amwdé 1n Aeitoupyia Tou On / Off SiakéTTn , BeBaiwOeiTE OTI N YyPOAPMA KOTTAG €XEl
E£YKOTAOTABEI CWOTA Kal OTI T KIVOUMEVA UEPN TOU MNXOVIAHOTOG £pYOU OMAAG .

* [pIv OUVBECETE TN CUCKEUN HE TO NAEKTPIKOS BikTUO , BEBaIWOEITE OTI TO OTOIXEIO TNG TTIVAKISOG
€ival ol idIeg PE EKEIVEG YIa TO BiKTUO .

5. eykardoTaon

MPOZOXH !

TpaBnsre To @I ad TNV TPila TTPIV aTTd TNV EKTEAEOT TNG CUVTAPNONG , ATTOKATAOTAONG
TNV KATOOKEUN épywV TrplovicTApIa !

5.1. EykardoTaon Tou desktop ( ZxAua 3-5)

* Nivakag cuvdeong Remedy (4) .

* PuBpuioTte TnVv emi@dveia epyaciog ( 15) otn Bdon TG cuokeung ( 25 ) oTa Se§Id KAl OTEPEWOTE
1O pE TPEIG Bideg oTepéwong ( 27 ) . BeBaiwBeite 611 n Aemida ( 26 ) BpiokeTal akpIBwg OTO
KEVTPO TOU TOMTIAG .

* ToroBeTRoTE TIG Bideg (4 ) .

* ToroBeTAOTE TO TTAAOTIKO £€vBETO OTOV TAYKO ( 17 ) . TO KAVOUUE QUTO ME TETOIO TPOTTO WOTE
va gival EUBUYPAPPIOHEVEG Ol EYKOTTEG .

e [a TNV amroouvapuoAdynaon , akoAouBnoTe Tnv idia Siadikacia ME TNV AVTIOTPO®N CEIPd .
5.2 .. Zuo@ign Tng Aeridag ( eik6éva 1 /6)

* MPOZOXH ! XaAapwaoel Aeida TPIOVIOTAPIO €4V BEV XPNOIUOTTOIEITAI VIO KATIOIO XPOVIKO
diaoTnua. BeBaiwBeite 6T n Aemida eival kal AAI TEvIwpévo TIpIv BéoeTe o€ AeiToupyia To
unxavnua .

e TupioTe TN Bida cuo@IEng ( 9 ) yia va TeviwoeTe Tn Aemida ( 26 ) oe pia de§i60TPOPN
Kateubuvon .

* H owoT tdvuon tng Aemidag pmropei va eAeyxBei pe e@appoyn Tieong o€ autd peE éva
&dyxTUlO, KATTOU pETOSU TV U0 KUAiVEpwYV (7, 8) . Aev Ba émrpetre va gival o€ Béon va Auvyioel
Tn Aemida (26 ) Tavw ammd 1-2 mm .

e ZHMANTIKO ! H Aemida pmopei va omdoer €dv n 1don eival moAU uypnAn. Mpoooxn
TpaupaTiopoU! Edv n tdon gival ToAU xapunAn , To 1I0Xup6 Aemrida kuAivdpou (7) Ba TrepioTpéPETal
HEXPIG 6TOU N Aemrida dev KiveiTal .

5.3 PUBpion Tng Aetridag .

*MPOZOXH ! H évtaon Tng Aemidag TpETrel va puBUICTEI CWOTA YIA VO HTTOPECETE VO pUBUicETE
TN Aemida .

* BydATe Tig Bideg oTepEéwong ( 13 ) kal avoire To AAiVO KGAuppa (12) .

* NepioTpéyTe apyd 10 dvw Aemrida KUAivipou ( 8 ) de§i6oTpoa . H Aemida ( 26) Ba rpétrel
va TpESel oTn péon Tou KUAivdpou . Av OxI , Ba xpelaoTei va puBuioete TRV KAion Tou dvw
KUAivSpou (8).

¢ Edv n Awpida koG ( 26) éxel TNV TAON VA KIVEITOI KOTA JAKOG TOU OTrioBiou THApATOG
TOoU KUAiv3pou ( 8) , dnA. oTo mAaiolo Tng unxavig ( 25 ) , yupioTe Tn Bida pubupiong ( 22 )
APICTEPOCTPOPA TTEPIOTPEPOUEVO KUAIVIpO AeTrida ( 8 ) pe 1o Xépi péXP! n Aemida apyidel va
KIVEITOI OTO KEVTPO TNG TTOANG .

* Edv n ypappn KotrAg ( 26 ) Teivel va KivnOei TTpog Ta euTrpog dkpo Tou poAou ( 8 ), yupioTe Tn
Bida pubpiong ( 22 ) og pia de§i60TPOPN KATELBUVON .

e MeTd TNV TTpocapuoyr Tou dvw KuAivipou ( 8) pétrel va eAéyxeTal Kal n 0£0n Tou KATW
KUAivdpou Tng Aemridag ( 7) . H Aemida ( 26) Oa mpéter va Tpé§el oTn péon Tou KuAivdpou (7 ),
OTTWG avwTépw. Av Ox1, Ba xpelaoTei va puBpiceTe TNV KAion Tou dvw KUAivdpou ( 8 ) kai TrdA .
* Bida dvw KUAIVEPpOG apKETEG POPEG, UEXPIG OTOU N TTPOCAPHOYH TOU dvw KUAivdpou ( 8) éxel
Hia eTidpaon oTnv B€0n Tou KATW KUAivdpou (7).

* ApouU 6Aeg ol pubpioelg , Ta TAAiIVA Katrdkia ( 12 ) Twpémmel va €ival KAEIOTA TTiOw Kal va
ao@alilovral pe ouvdeTnpeg (13) .
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5.4 . PUBuion Tou odnyou Tou TrTepuyiou ( ZxApa 7-10) |[PowergTools)

KdaBe @opd Tou avTikaBioTdTe TN AEida TTPEITEl VA AVOTTPOCAPHOOTEI WOTIKO £édpavo ( 30 *
31) kai Treipoug 0dnyoulg (28 +29) .

* ByadATe Tig Bideg oTepéwong ( 13 ) kai avoi§re To TAAiVO KdAuppa (12) .

5.4.1 . Avw £5pavo ( 30)

* XaAapwoTe Tig Bideg (33) .

* YUPETE TO WOTIKO £€dpavo ( 30 ) £TO1 WOTE va UV épXeTal o€ eTTa@r pe TN Aemida ( 26 ) . MpéTrel
va UTTapXEl jia péyloTn améoTacn 0,5 mm.

* Z@igTe TIG Bideg (33) .

5.4.2 . Npooappoyn Twv KaTw edpdavwyv oTApPIEng ( 31)

* ApaipéoTe TNV emi@daveia epyacioag (15) .

* F'upioTe Tov TTpo@uUAakTApa AeTridag ( 34 ) oTnv dkpn.

* PuBpioTe ToV id10 TPOTTO 6TTWG TO AvWw £5pavo .

H Aerida ( 26 ) uTrooTnpideTal amrd éva woTIKG édpavo ( 30 + 31 ), KaTd Tn SIAPKEIN TNG KOTTAG .
Otav n unxavi éxel orapoToel n Aemida dev TPETTEl va ayyi{eTe To POUAEMAY .

5.4.3 . PUBpion Twv avw mivegeg (28 )

* ZeB1dwoTe TIg Bideg Allen ( 35)

* kdaroxog Slide ( kdToxog) ( 36) Twv Treipwv o0dnyou (28 ) £T01 WOTE va £XOUV HIa ATTOOTAON
EPITTOU 1 mMm peTOSU TOU ENTTPOOBIoU AKPOU TwV 0dNYywV Treipwyv ( 28) kai n Aetida avAaka
OTO UTTPOCTIVO UEPOG.

* Z@igte TIG Bideg Allen (35) .

*MPOZOXH ! H Aemrida 0a yivel dxpnoTn, edv Ta 36vTIa ayyieTe TIG aKideg 08nyo, evw n Aemrida
A&iToupyei .

* XahapwoTe Tig Bideg Allen (37) .

* AQaipEoTE TOUG TTEIPOUG 08nyoug (28 ) TTpog TNV AeTTida, £T01 WOTE VO UTTAPXE! HIO ATTOOTAON
mepiTou 0,5 mm peTagu Twv odnywv meipwv ( 28) kai TNG Aemidag ( 26) . H Aemrida dev mwpéTrel
VO C@NVWVETAI .

5.4.4 . Npooappoyn TWV KATWTEPWYV TrEipwV ( 29)

* AQaipéoTe TNV emiPAvela epyaciog (15) .

* XaAapwoTe Tig Bideg (40) .

* kaToxog Slide ( kaToxog) ( 49) Twv Teipwv odnyou (29) £T01 WOTE VA UTTAPXE! £€va BIAKEVO
mePiTTOU 1 mMm peTOSU TOU ENTTPOOBIoU AKPOU TwWV 0dNYWV Treipwv ( 29) kai n Aetida avAaka
OTO YTTPOCTIVO NEPOG.

* Z@igTe TIG Bideg Allen (40) .

*MMPOZOXH ! H Aemrida Ba yivel dxpnoTn, edv Ta S6vTIa ayyileTe TIG aKideg 0dnyo, evw n Aeida
A&eiToupyei .

* Z@igte TIG Bideg Allen (38) .

* ApaipéoTe TOUG TrEipoUg 08nyoug (29 ) Tpog TNV AeTTida, £T01 WOTE VO UTTAPXE! JIa ATTOoTAON
mwepiTTou 0,5 mm peTagy Twv odnywv meipwv ( 29) kai TNG Aemidag ( 26) . H Aemrida dev mwpétrel
VO O@NVWVETAI .

* Z@igTe TIG Bideg (38) .

* M'upioTe TOo KATW POAS (7) OpPKETEG PopPEG o€ pia Se§I6GTPOPN KATEUBUVON .

* EAéygre §ava Tn pUuBuIoN Twv 0dnywyv Teipwy ( 29) kai puBpioTe avd , av gival atrapaitnTo .
MPOZOXH ! OTav yivouv ol pubuioceig , To TTPOOTATEUTIKO KAAUPMA TNG Aemridag ( 34 ) Tpémel
va KAgio€l Kal TdAl .

5.5 . PuBpioTe ToV dvw 0dnyo6 Tou paxaipiou ( 11) (ZxApa 11)

* ZeB1dwoTe TN Aafn ao@dAiong (20 ).

* FupioTe TOov TPOX6 PUBHIONG (19 ) yia va peiwoel TOov 0dnyo6 Tng Aetridag ( 11) 600 1o SuvaTov
TANOCIEOTEPA OTO TEMAXIO TTOU TTPOKEITAI Va KOTTEi . H atréoTaon mwpémel va gival repitrou 2-3
mm .

* o@igTe Sava Tn AaBR ao@dAiong (20 ).

* EAéyére TIg pUBUioEIg TTPIV aTT KABE KOTTH KOl pUBMiOTE €AV €ival atrapaiTnTo.

5.6 . PuBuion tng em@dveiag epyaciag ( 15) éwg 90 ° (12/13)
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* MeTakivAoTE TOV €TTAVW 03NnYyo6 Aemidag ( 11 ) oTnv upnAoTepn Béon .

* ZefidwoTe TN AaBn ao@dAiong (18).

* PuBpioTe Tn ywvia ( 8) peTagl tng Aemidag ( 26 ) kai Tnv kopuen (15) .

* FupioTe Tov TpOoX6 pUBUIoNG (19) yia TRV KAion TG kopu@ng ( 15) péEXP! va eival o€ ywvia 90
° wg mPog Tn Aetida ( 26) .

* Z@igte Sava Tn AaBR ao@dAiong (18).

* XaAapwoTe To TTagiuadi (42) .

* F'upioTe TN Bida ( 41 ) péxpl va eykataoTabouv o€ TTAQPr JE TO TTAQICI0 TG MNXAVAG .

* Z@i¢te TO TAgINGSI ( 42 ) yia va ac@alioeTe Tig Bideg (41) .

5.7 . EmiAoyn Tng Aemidag

H Aemida éxe1 oXeSINOTEI yIO VO TTPIOVICTAPIA YIa OTTOIOVSATIOTE OKOTTO. OTav ETIALYETE Eva
onueio Tou TPETTEl va BUPAOTE Ta akOGAouBa KpITHpIA:

* XpNOIMOTIOINOTE pia OTEVA AETTiSA yIa TNV KOTI O@IXTO AKTIVEG TTOU SEV MTTOPEI VO KOTTE ME
€éva eupuTEPO AeTTida.

* Ta Wide Aemideg xpnoipotrololvTal yia gubgia kot . AuTo gival 1IB10IiTEPA TNUAVTIKO Yid
TNV Kotrf {UAou , ereIdn n Aemida €xel TNV TAON vo akoAouBnoel To vepd Tou UAoU Kal £TOI
atrokAivel eOKOAa a1ré TN YPOHMA KOTTAG.

* MpoéaoTipo - 08ovTwTéG AeTrideg TTapEXOUV OMAAR KOTTT , oAAd gival TTI0 apyn a1ré 6, TI XovTpo
Aeideg .

ZnuavTiko: Mnv XpnoIPoTroleiTe AUYIOHEVEG I} OTTOOHEVEG AETTiDEG !

5.8 . AvtikatdoTtaon Aemidag (Eik. 14)

* MetakivijoTe Tn Aemida ( 11 ) o€ pia O£on TepiTrou oTa HICE TOU SPOPOU PETASU TG KOPUPRHG
(15 ) ka1 To TAGioIo TNG PNXavig (25) .

* BydATe Tig Bideg aTepéwong ( 13 ) kal avoire To AAiVO KdAuppa (12) .

¢ MNivakag cuvdeong Remedy (4) .

e [upioTe TN Bida cUoPIENG ( 9 ) apioTEpOOTPOPA Yia va XaAapwaoel Tn Aemida (26 ) .

* ApaipéaTte Tn Aemida ( 26 ) Twv KUAIVEpwv ( 7 , 8) kai TpaBRETE TPOG Ta £§w péoa aTTd TNV
TPUTTa otV TAdKa (15) .

* ToroBeTioTE TN VEX AeTrida ( 26 ) , EUBUYPAMMIOHPEVO PE TO KEVTPO TWV KUAiVEpwv (7,8) .

Ta 36vTia TG Aemridag ( 26) wpétel va SeiXvel TTPOG TA KATW TTPOG TOV TTAYKO.

* Z@igte TN Aemrida (26 ) (BA. 5.2)

* KAgioTe 1O TTAQivO KGAuppa (12 ) kar aAI .

* ToroBeTAOTE TO KAAUPUO GUVSeoNG ( 4 ) Kal TrAAI .

5.9 . AA\ayn KuAivEpoug KaouTooUK ( ZxAua 16 )

MeTrd amré Kkdtolo Xpoviké SidoTnua Ta eAaoTIKA ( 3 ) o1 KUAIVEpoil (7/ 8), Ba TrpéTrel va @opeBei
a1ré Ta AIXUNPEd 86vTia TNG Aemidag Kal TTPETTEl VA AVTIKATOOTOOE.

* Avoi¢Te TO TTAQiVO KGAuppa (12) .

* ApaipéoTe , Aemida (26 ) (BA. 5.7) .

* ZNKWOTE TO AKPO ToU €AAOTIKOU ( 3 ) pe éva pIkpS KaTtoafidl ( OT ) Kol a@aIpECTE TO OTTO TO
POA6 (8).

* ETravaAdBeTe yia To KATW PEPOG TOU KUAivdpou ( 7).

* EykataoTAoTE TO VéO €AaoTIKO ( 3 ) aAAayn Tng Aemidag ( 26 ) kai KAgioTe TO TTAQIVO KAAUPP
(12).

5.10 . AvTikaBI0TWVTAG TO TTAACTIKO £€vBeTO 0TV KOopuen ( ZxAMa 16 )

Mpokeipévou va atro@euxBei n avgnon Tng mMOAVOTNTAG TPAUMATICUOU OTNV KOPUPH TTAACTIKO
€vBepa (17) Ba TpéTrel va avTIKATOOTaOE OTOV POOPEI | KATAOTPAPEI.

* ApaipéoTe TNV Kopun ( 15) ( BA. Tapdaypago 5.1) .

* AvaonkwoTe To TTAAOTIKO £€vBeTO GTOV TrdykKo (17 ).

* ToTroBeTOTE TO VEO TTAACTIKO BiOKO OTOV TTAYKO , KOAOUBWVTAG TO TTAPATTAVW BAUATA PE
avTioTpo@n CEIpd .

5.11 . AvoIkTO o€ OKOVN

To pnxavnua gival e§omAIoCPEVO PE OTTEG yia T oKOvN (6) yia TNV £§aywyR TwV TOITT KAl GKOV.

6. ZToixeia eAéyxou
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6.1 . Aloké1rTnG On / Off ( ZXANA 17 ) |JPowergTools}

* [l va EVEPYOTTOINOETE T GUOKEUNR , TTOTAOTE TO TTPACIVO KOUuTTi “1” ({) .

e [l va aTTEVEPYOTTOINOETE T CUCKEUN , TIATAOTE TO KOKKIVO KOUpTri 0 “ (h) .

e To unxdavnud cag £xel éva SI0KOTITN YIO VO EKQOPTWOOUV o€ XaunAnl tdon . Merd amé pia
S1aKOTIH) PEUHPATOG B TTPETTEI VO EVEPYOTTOINCETE TO KAEIDI .

6.2 . MapdaAAnAeg otomr ( oxAua 18)

* MéoTe T0 KOUMTTI ( 21 ) yia TRV TTAPAAANAN oTOTT ( 24 ) avwTépw .

e Zrdon mapdAAnAa Slide ( 24 ) kard pkog Tou Tivaka ( 15 ) oTn 8&81d A TNV ApIoTEPR TTAEUPA
NG Aemidag ( 26 ) kau Tn B€on , avdAoya PE TIG AVAYKEG 0AG .

* NatAoTe 1o TARKTPO ( 21 ) TPOG Ta KATW Yia va e§ao@alioel TRV TTapdAAnAn otdon ( 24 )
. Eav 10 koupTri ( 21 ) dev KATEXEI OPKETA TQIXTH OTPOPN OPKETEG POPEG HEXP! MapdAAnAa
EPIOPIOTH Bev gival ouvdedeEVO NE ATPAAELIA .

* Mavra va BeBaiwveoaTe 6T1 n TapdAAnAn epiopioTh ( 24 ) BpiokeTal KATAVTN TNG AeTidag (
26).

6.3 . TwviakAg kotrAg (Eik. 19)

MNa va givar og Béon va kavel ywviakEG Topég TrTapdAAnAa Tpog To dkpo ( 26) oTnv emiPaveIa
epyaociag (15) ytropei va yépvel Tpog Ta eTTPOG HeTagu 0 ° - 45 ° .

* XaAhapwoTe Tn Aaf acpdAiong (18) .

* MetakivijoTe 1o desktop ( 15 ) TTpog Ta ePTTPOG HEXPI VA PTACETE OTNV EMIOUUNTA TIUA YwVid
gival opar6 oTnv KAipaka (16 ) .

* Z@igte §ava Tn Aapn ao@dAiong (18).

* Mpoooxn ! Otav n emipdveia epyaciag ( 15 ) £xel kKAion , SiopyavwveTal TTapdAAnAa pe oToT (
24 ) oxeTika pE TO Sikaiwpa TG Aemridag ( 26 ) Tpog TNV KATEUOUVON TTOU EpyddovTal OTn XWpPa
TPOG TA KATW (ME TNV TTPoUTT60e0N OTI N AETTTOPEPEIA Eival APKETA EUPU WOTE ) va EuTTodifouv
TNV oAiclnon Tou Tepayiou .

7. AeiToupyiag TOU UNXAVAHOATOG

Mpoooxn ! MeTd atrd kdbe véa pUBHION TTPOTEIVOUME VA KAVETE HIO SOKIUNA KOTTED yia va eAéyeTe
TIG VEEG puBUioEIG .

* Kale epikoTrh gival onuavTiké va TorroBeTRoeTe TOov 08nyo Tng Aemidag ( 11) 600 1io KovTd
OTO aVvTIKEIPEVO epyaaiag (BA. Trapdypago 5.5) .

* TO ONUEIO TTAVTA TO KOUMATI PE Ta dUO XEpIA , KPATWVTAG TO CQIKTA oTnV Kopu®n ( 15)
TIPOKEINEVOU VA aTToPeUYXBei euTTAOKA TNG AeTidag ( 26) .

* BAATE TO KOPPATI pE OJOIGHOP PN TAXUTNTA , 1 OTToia ETTITPETTEI TN AETTida yIOo VO TTEPAOEI HEOO
a1rd 1O UAIKG Xwpig va gutrodiel SuokoAia.

* Mavta va xpnoiyotrolgite TV TapdAAnAn otdon ( 24 ) yia TnV KoTrA .

e MMavra TpooTTafouv va KAvouv Jia TTARPN TTEPIKOTTA O& £éva TTEPOCHA , AVTi VA CTOMATACEI N
METAKIVNON TOU TEPMAXiOU ATTaITOUV VO aTTOGUPBOUV . AV TO NEPOG TTOU TTPOKEITAI VA ATTOCUPOBEi
, OTTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAVNHA KOl TTEPIMEVETE MEXPI N AeTrida ( 26 ) va OTAPATACE! TIPIV TV
ameAeUBEPWON AETITOPEPEIES .

* To TepaYIO TTPETTEI TTAVTOTE VO KaBodnyeiTal a1rd Tn HEYAAN TTAEUPA OTO XWPO £PYOTiag .
InuavTiko ! Katd Tnv epyacia pe otevoTepn AeTTTopépElQ, €ival ONUAVTIKO VO XPNOIUOTIOINCETE
éva éuBolo. Epuolou ( 28 ), rpérrel va SiatnpouvTal o€ YAavtio xépi ( 29 ) mou rpoBAETTETAI VIO
TO OKOTIO aUTO aTTé TNV TTAEUPA TOU TTPIOVIOU .

7.1 . Alopikeig Topég ( oxApa 20)

Rip gival 6Tav XpnoiyoTrolEiTe TO TPIGVI YIO VO KOWEI KATA UKOG TOU SEVTpou .

* BaAte mapdAAnAn ototr (24 ) otnv apioTepn TTAeupd Tng Aemidag ( 25) 600 10 SuvaTéov
TMEPICTOTEPO PE TO ATTAITOUNEVO TTAGTOG .

* MeTokivioTe TO oTapaTAOEl TO TTAOPAAAnAo Tepayiou ( 24 ) kar Tn Aemida ( 26 ) pe oTaBepn
TaXUTNTA .

* Mpoooxn : Makpid AeTrTopépeieg TTPETTEl va e§ac@alilovTal évavTl TITWOEWS OTO TEAOG TOU
TUHAMOTOG ( T.X. , TTEPITITEPO , KATT. )

7.2 . KavovTag ywviakn mTepikomég ( Eik. 19)

* MetakivijoTe To desktop oTnv emiOupunTth ywvia ( BA. 6.3 ) .
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°* HI1a TOUR , OTTWG TTEPIypAPeTal gTo 7.1 .

7.3 . Awpedv epIkotrég ( ZxAua 21)

"Eva a1T6 Ta TTI0 EVTUTTWOIAKA XOPAKTNPIOTIKA TWV TTPIOVICTHPIN €ival N EUKOAIA JE TNV OTroia
O0G EMITPETTEI VO KAVETE TTEPIKOTTEG KAUTTUAEG KOl OKTIVEG .

* KareBdoTe Tov 08nyo tng Aemidag ( 11 ) Tou Tepayiou (BA. Trapdaypago 5.5) .

* O@éoTe o€ AiIToupyia To aAucoTrpiovo .

* ToroBeTAOTE TO TEPAYIO EPYyOTiag oTaBepd oTOV Tivaka (15) KOl OTO onUEio AUTO Apyd HECW
TOU TITEpUyiou ( 26) .

* XaAapd Tepdyia Ba péTrel va yivel o€ éva XapunAo pubud Tpo@odoaciag , ETOI WOTE VO PTTOPET
va KaTteuBuvopevn akun ( 26 ), 6TTwg atraiTeital .

* TupBaivel cuxvd 6Tl TO TTPWTO TUAMA E€ival KAUTTUAWHEVN O€ TTEPiCOEIN TTEPITTOU 6 mMm aTrd
TNV YPapph Kot .

* OTav ol KaUTTUAEG €ival TTOAU KOVTA OTn AETida , WOTE VO KAVEI Y10 CWOTH KOTTH PTTOPEi v
yivel pia o€ipd a1ré THAPATA TTOU BPICKETAI KOVTA , KABETA TTPOG TNV KAUTIUAN ypapuR . Kartd
TNV KOTTA OKTiva , TO UAIKO a1TAd 6a TTéoouy .

8. MeTagopég

Mo TN peTa@opd TNG UNXAVAG, TTPETTEI va KPATATE To TTOSI oTAPIENG (5) HE To éva XEPI Kal TO
mAaioio ( 25) pe To dAAo xépi . ZnUavTiko ! MoTE Pn XPNOIUOTIOIEITE 0O@AAEIES YIa TNV dpon i
TN HETOQOPG TOU £OTTAICHOU .

9. ouvtipnon

* Mpoooxn ! Mpwrta TpaBire To BUCUA .

¢ AQaipéoTe TN OKOVN Kal TN BpwpId amrd To pnxdvnua . H kaBapidétnTa gival KaAuTepo va
yiveral ge éva Aerté mivéAo 1 éva Travi .

* Mnv XpnOIYOTIOIEITE ICXUPG ATTOPPUTTAVTIKA YIO VO KABAPIOETE TO TTAACTIKA HEP .

10. ATéoupon
Ta nAekTpIkd epyoAegia, To €SOPTAUOTO KOl Ol OUOKEUACIEG TIPETTEl va
_ AVOKUKAWVOVTAI JE TPOTTO QIAIKO TTPog To TrepIBAAAov. Ma TRV avakUKAwon
KATA £i50G Ta TTAAOTIKG TUAHATA PEPOUV VO OXETIKO XapPaAKTNPIOUS. Mnv pixvere
Ta NAEKTPIKA gEpyaAgia OTA aTTOpPippATA TOU OTITIOU gag! ZUp@wva pe Tnv Koivorik Odnyia
2002/96/EK oxeTIKA pE TIG TTOAAIEG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KOl T HETAPOPA TNG
odnyiag auTtng o€ €BVIKO Jikalo dev gival TTAEOV UTTOXPEWTIKS Ta AXPNOTA NAEKTPIKG £pyaAEia
va oUuAAéyovTal §EXwPIoTA yia VO aVOKUKAWBOUV pe TPOTTO @IAIKO TTpog To TreEpIBAAAov.
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(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CTaHAapTV 1 pasnopeaow:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjuk,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 61029-2-5:2004;

EN 61029-1:2004;

EN 55014-1 (:2000):2002 /A1:2002 /A2:2003
EN 55014-2:1999 /A1:2002;

EN 61000-3-2:2004 ;

EN 61000-3-3:1999 /A1:2003
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DECLARATION OF CONFORMITY
Band Saw RAIDER RD-BSW18

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBMsSEM,
4YTO JaHHOe M3aenve COOTBETCTBYET CredytoLnm
cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTH
3as1Bnsiemo, Lo AaHe obnafHaHHs BLUMOBLLae
HacTyrnHuMm cTaHgapTam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVITHOUG
KQl TTPOTUTTA:

(MK) Hve nop Halua nuyHa ogroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOM3BOZ € BO COMMAacHOCT CO CneaHuTe
cTaHgapauv v perynatmsu:

2006/42/EC, 2004/108/EC UR - Export LTD. /' 67/‘2121/
Ia..agaxh sofia 1231 /- RS
Place&Date of Issue: ko shosse bivd-
) . 248 Lom
Sofia, Bulgaria tax: +§53m

September 03, 2013

Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Apapec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: BaHnuur
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-BSW18

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeickus naprnamMeHT u Ha CbBeTa ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MalUMHUTE;

2004/108/EC Ha EBponenickusi napnameHT u Ha CbBeTa oT 15 aekemBpu 2004r. 3a conmxkaBaHe
Ha 3aKoHopaTencTBaTa Ha AbpXXaBUTe-4NeHKU OTHOCHO efleKTPoOMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT

n OTroBaps Ha USUCKBAHUATA Ha CrnegHUTe CTaHOapTU:

EN 61029-2-5:2004;

EN 61029-1:2004;

EN 55014-1 (:2000):2002 /A1:2002 /A2:2003
EN 55014-2:1999 /A1:2002;
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Band Saw
Trademark: RAIDER
Model: RD-BSW18

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on
the harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for
use within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 61029-2-5:2004;

EN 61029-1:2004;

EN 55014-1 (:2000):2002 /A1:2002 /A2:2003
EN 55014-2:1999 /A1:2002;

EN 61000-3-2:2004 ;

EN 61000-3-3:1999 /A1:2003
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Sofia, Bulgaria Brand Manager:

September 03, 2013 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferestrau pendular de banc
Trademark: RAIDER
Model: RD-BSW18

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 61029-2-5:2004;

EN 61029-1:2004;

EN 55014-1 (:2000):2002 /A1:2002 /A2:2003
EN 55014-2:1999 /A1:2002;

EN 61000-3-2:2004 ;

EN 61000-3-3:1999 /A1:2003

Locul si Data aparitiei: x: +3¢
Sofia, Bulgaria - Brand Manager:
September 03, 2013 Krasimir Petkov
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FAPAHUMUOHHU YCNTOBUA 3A MALLUNHH RAIDERS§

MawwuHuTte n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmnacHo AencteawimTe B Penybnuka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 32 CbOTBETCTBME C BCUYKM U3NCKBAHWS 3a Ge30MacHOCT.

CBbADBPXAHUE U OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

MawwwuHute 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu v Npou3BefeHn CbrnacHo AeiicTBawuTe B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHOAPTU 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM U3NCKBAHWSA 3a 6€30MacHOCT.

CBbABPXAHUE N OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep Vimnopt-Ekcnopt” OO[l paBa 3a Teputopusita Ha Penyb6nvka
Bbnrapus e kakTo cnefga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hM3nYveCcKu nuua 3a eneKkKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a lOpMANYECKM NULLA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyeckm nuua 3a UHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKMN N1LIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nYeCKU nuua 3a BCUYKU GeH3MHOBU MaliMHKU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOPUAUYECKM NULIA 32 BCUYKMU BEH3MHOBM MalmHK oT cepuunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKMN N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusaTta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanvaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NoMmbiiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha mMaluuHaTa u dmckaneH kacos 60H nnu daktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOZEN, CEPUEH HOMEP, MMe NOAMUC M NevaT Ha TbproBeLa nNpofan mMalumHaTa, Noanuc OT CTpaHa Ha KIMEeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCrOoBWA 1 AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaseHn rapaHLUMOHHN
KapTu ca HeBanupHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3nonseaT camo MO NpefHa3Ha4YeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKUMsATa 3a ynoTpeba. 3a fa ce rapaHTvpa 6esonacHata paboTa e HeobxoAMMo KnneHTa Ja ce 3anosHae
nobpe ¢ MHeTpykummuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest 1 KOHKPETHOTO
1 npefiHa3Ha4yeHue.
MalunHaTa nsncksa nepmoamnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasia noaapbxka.
[apaHuusaTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPWUTHNE Ha MaLUMHaTa;

- 4acTu U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXAT HA M3HOCBaHE, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KAaTO Harnpumep: rpec u
Macno, YeTku, Boga4un, ONOPHM POIIKU, TAMMOHWU, T'YMEHV MaHLUOHW, 3aBWXBaLLM PEMbLW, CNUPaYKK, MBKas
Bas C XWIo, narepu, cemepvHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMbIHUTENHW aKcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CceKaun HOXOBe, BEpUru, LWKYPKW, OrpaHu4MTenu, nonuvp-wanbu, NaTpoHHULM (3axBaTv U ObpXKaun Ha
peXeLMsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa U camata KopAaa 3a Kocauku v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MeEXaHN3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMNSIEMU eNEeKTPUYECKV NPeanasuTeny u KPyLLKK;

- MEXaHWYHW MOBPEAM Ha KOPMyca Y BCUYKN BbHLUHW €lIEMEHTN Ha U3AENUETO, BKIHOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLun MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NoYM, 3akonyarnkv, nuHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u Lwencern;

- LUANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NpupoaHM BedcTBuUSi, KaTo Noxapw, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a NOBPEAV MPUYMHEHW OT TPETM NNLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyecTBa”, NOBPeam OT BbHLUEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yAapW, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTOo [a OTKaxe rapaHLMoHHO obcrnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3LENMETO C TO3W NOMbLIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UnNu NUNCBaLL, MHAETUUKALIMOHEH eTUKET Ha MalLMHaTa;

- NOBPEAM Bb3HUKHANM Npu TPaHCMOPT, HENPaBUIHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOpM3MpPaHa CepBM3Ha HaMeca B HeYMbHOMOLLEHA cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEeAM, KOUTO ca MpWYMHEHW B CReACTBME Ha HenmpasunHa ynoTtpeba (HecnasBaHe WHCTPyKuusiTa 3a
ekcnnoartauus) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KNneHTa unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NMPUYMHEHM B pPe3ynTaT Ha W3MON3BaHeTO Ha MaluuHaTta B Apyra cpefa OCBEH nperiopbyaHaTa ot
npou3soauTens (BNaXHOCT, TeMrnepaTtypa, BEeHTUNaums, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NOBPEAM, NMPUYMHEHM OT NonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBPEAM, NPUYMHEHM B CreACTBUE Ha HEGPEXHO GopaBeHe ¢ MallMHaTa;

- MOBpeAu NpuyMHeHn oT paboTa 6e3 Bb3ayLleH UnTbp UM CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUIMHO CbOTHOLLEHNE Ha BEH3MH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha ABuratens

- NOBpeAa B CNEACTBUE HENPABWUITHO NOCTABEH UM HE3ATOYEH PEXELL, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pedykTopHaTa KyTusi (Mpegaskata), NpuyMHeHa OT HegocTaTbyHO 0Bpo cmasBaHe (C rpec) Ha



®
RAIDERSS
cbluaTa UM MexaHuyeH yaap no 3afsvksallara oc. |PowersTools]

- noBpeda Ha poTop MNW cTaTtop, M3passBalla ce B CriefnBaHe Mexay TaX, CneacTBMEe Ha cTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;

- NoOBpeaa Ha poTop UMM CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNALUMS, n3passBealla ce B
NnpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTtopa unv HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pesynTar OT npefo3vpaHe Ha KONM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- IMNca Ha Macro 3a pexellara Bepura unv HesatodeHa (u3xabeHa) sepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- IMNCBAT 3alLMTHW AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MMM APYrY KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayYeHu 3a ocurypssaHeTo Ha 6e3onacHata My v nNpaBunHa ekcnnoaraums;

- 3axpaHBaLWmAT kaben Ha MHCTPYMEeHTa € yabrmKaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noBpefarta € NpUYMHEHa OT MpeToBapBaHe UMM NWMca Ha BEHTUNAUMWsl, HeOOCTaTbYyHO UMM HEMpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNeTo;

- U3HOCBaHe 1nun GnokpaHu narepu nopaau npeToBapBaHe, NPOAbIKMTENHa paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHesado ot BriokupaH narep unu pasburta BTYIKa;

- pasbuTo LUNOHKOBO UMM pe3boBO CbeaNHEHME;

- NOBpea B eN.KMKY UMW eNEKTPOHHO YNpaBrneHue npuyvMHeHa oT npax UM cyynBaHe;

- NOBpeAEeHa peayKTopHa KyTusi (rmasa) NPUYNHEHO OT 3aCTOMNOpsiBaLLUSA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NnpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u UMNMHObP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabIkuTenHa paborta unum npax;

- NOBpeAEeHO LIeHTPOBEXHO KONeno u cnnpayka (MPOMeEHeH LBAT) — AbIKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUsI MO KOpryca, MPUYUHEHN OT HenpaBUIleH MOHTaX Ha CBbpP3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- NIMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HaYeHn 3a OCUrypsiBaHETo
Ha BesonacHaTta My 1 npaBuiHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCuYKkM BogHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xupgpodopu Tpsba Oa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTteop. MNpu xuapochopuTe NEPUOAUYHO Ce MPOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeTo Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHMUE! Xngpodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTaT He U3KNYBaT aBTOMaTU4HO Npy nunca Ha soga!l

- noBpefa npuynHeHa ot paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, koATo ce n3passsa B Aeopmauus Ha ynmbTHEHUsITa U
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTta Yacr.

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3A MALUMHY € B PaMKUTE Ha eAUH MeceL,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUMHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eaWH MeceL, crnea 3aKoHHUS
CpOK 32 pEMOHT!

TbproBckaTta rapaHums 3a 6atepum 1 3apsigHN YCTPONCTBa, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO fgaBa 3a
TeputopusTa Ha Penybnuka Benrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusATa U 3apAQHOTO yCTponcTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsAAAHOTO yCTpoucTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa fa Teve OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM OedekTu,
Bb3HUKHaNM Npu NpaBUMHO Mon3BaHe Ha GaTepuaTa U 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Nmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuus, npunoxumma npu n3bpoeHuTe no-gony
yCroBusi, Ype3 Ge3nnaTHO OTCTpaHsBaHe Ha AedeKT! Ha NPOAYyKTa, 3a KOUTO B pPaMKWUTE Ha rapaHLMOHHWSI CPOK
MOXe i@ Ce [oKaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTn B MaTepvarna unm npu npoms3BoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHuums
e BanuaHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMoOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NMombiiHEHa MPaBWUHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha MpPoAykTa U duckaneH kacoB GOH wnu ¢akTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbabpXka
MoZen 1 cepueH HoMep Ha akyMmynatopHaTa MallHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiAHO YCTPOWCTBO, UMe,
MOAMUC M NeyaT Ha TbproBeLa Npoaan KoMMreKkTa akyMynaTtopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NMOANMC OT CTpaHa Ha
KIMeHTa, Ye e 3amno3HaT C rapaHUMOHHUTE YCIOBWS U AaTaTta Ha nokymnkara.

[apaHumsiTa He NokpmBea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKpUTUE Ha BGaTepusiTa u 3apsifHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAU Bb3HWKHAMNMW MNpK TPaHCMOPT, MEXaHUYHWU MOBpean /Ha Kopryca M BCWUYKU BbHLUHU €remMeHTU Ha
GaTepusita n 3apsaHOTO, BKIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, NPY APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS 1 NPUPOAHY GeacTBurs
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS!, 3EMETPECEHWS;

- AedeKkT OT amopTM3auusi, HopMarnHo M3HOCBaHe U n3xabsBaHe; MapaHuusATa 3a GaTepuaTa U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B criyyaute Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNY HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMJIEKTa akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH HA rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUEHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unm nurnca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsiaHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cryyaum Ha noBpeau, MpUYMHEHW OT HempaBunHa yrnotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), u3nyckade, yaap, 3anvMBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHO GopaBeHe, 1 B criydaun, Ye BCUYKU KNETKN
B BaTepusiTa ca U3TOLLEHWN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;
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- 3apexaaHe C HeopurvHamHu 3apsigHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalmaT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO €
yObImKkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KIMUeHTa, UMW ApYry BbHLUHM Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYNE C U3UCKBAHUATA
Ha Npou3BoAnTens;

- KOraTo € MpaBeH OMNWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTax, moguduKkaumsa oT noTpebutens unm NPomMeHu ot
HeynmbIIHOMOLLEeHN nnua unu prpmu;

- Npy U3nonseaHe Ha H6aTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpeaHasHayYeHue;

- NOBPEAM MPUYUHEHUN B Pe3ynTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXpaHeHMeTo Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH Mpernopby4aHata OT MPOWM3BOAMTENS (BMaXHOCT, Temnepatypa, BeHTWUMauus, HamnpexeHue,
3anpalleHocT 1 ap.);

- NPW TOKOBW yAapu, rpPbMOTEBULM, HABOAHEHUS], NOXapW, APYrv BbHLUHW Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYr HENoAXOAALM UNv HeCTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETK B cepBu3a 6atepum 1 3apsiaHM YCTPOMCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
33 PEMOHT- €AMH MeceL, Crief KOWTO CepBU3NTE He HOCAT OTTOBOPHOCT B Cry4Yal, Ye He ca NMoTbpPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuusi € cbrracHo nsmncksaHusTa Ha 3301,

HeszaBucumo OT TbproBckaTta rapaHums NpoaaBaYybT OTroBaps 3a Nivrncara Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckara
cToKa ¢ AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no yun. 112 — 115.

Yn. 112. (1) Mpu HecvoTBETCTBME HA MoTpebuTenckata cToka C AOroBopa 3a npogaxba notpedbutenat uma
npaeo da NpeasiBy peknaMauusi, kaTo noucka ot npofgasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C JOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyanm notpebutenat moxe Aa usbupa mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTta
UM 3aMsiHaTa i C HOBA, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3BPaHUSIT OT Hero HauuH 3a obeslieTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHNE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HauuH 3a obeslleTsBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuMoHaneH, ako HEeroBoTo
n3nonseaHe Hanara pasxoau Ha Nnpoaasava, KouTo B CPaBHEHWE C ApYrust Ha4uH Ha 06esLueTaABaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;:

1. cTOVHOCTTa Ha noTpebuTenckarta CToka, ako HaMalLle furca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce NPEeAnoXn Ha NoTpebuTens Apyr HaunH Ha obeslueTsiBaHe, KONTO He e CBbp3aH CbC
3HaunTenHu HeynobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTto notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
a s npuBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofax6a.

(2) MpuBexpaaHeTo Ha noTpebuTenckara CToka B CbOTBETCTBUE C OrOBOpa 3a npofaxba Tpsibea Aa ce n3BbpLun
B paMKUTE Ha €AUH MeceL, CHMTaHOo OT NPeAsBsIBAHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen n3TMYaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT Mma npaBo Aa pasBanu goroBopa M Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHata cyma unv [a ucka HamarnsiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara cTtoka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTtenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. To He AbIKM pa3xoaun 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C peMoHTa W, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeygobeTea.

(5) MoTpebutenat moxe Aa ncka 1 obesLleTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCreacTBUE Ha HECLOTBETCTBUETO BpeaU.
Un. 114. (1) MNMpwu HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato notpebutenart
He e yAOBneTBOpPeH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no 4yn. 113, Toi uma npaso Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHNTE Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBABAHE Ha 3annarteHaTa oT Hero cyma;

2. HamarnsiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa NpeTeHAVpa 3a Bb3CTAaHOBABAHe Ha 3annareHata cyma unv 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUeHa 3amMsiHa Ha noTpebuTenckata cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu cTokaTa B pamMK1Te Ha eQunH MeceL, OT NpeasBsaBaHe Ha peknamauusTa ot notpeburtens.
(3) TproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarsHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBM 3annaTteHarta ot
noTpebuTtens cyma, Korato crnef KaTto e yAoBneTBopus Tpu peknaMauumn Ha notpedbutens Ypes n3sBbplLuBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cbllja CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanvue cneapalla nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxoba.

(4) MoTtpebutenaT He MoOxe [fAa npeTeHauMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCbOTBETCTBUMETO Ha
notpebuTtenckara cToka ¢ AoroBopa e HeaHauuTenHo. Yn. 115. (1) MNMotpebutenaT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo CU
Mo TO3U pa3fen B CPOK A0 ABE roAMHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoaMMo 3a nonpaskaTa unv 3amsHarta Ha notpebuTenckara
CTOKa Unu1 3a NocTuraHe Ha cnopasyMeHue Mexay npogaBaya u notpebuTtens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTtens no an. 1 He e 06BbP3aAHO C HMKaKBB APYr CPOK 3a NpeAsiBsBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH ot cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel: 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel: 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel: 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel: 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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U3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapwmja
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Ten.: 02/2565 842 chakc: 02/2656 843
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RAIDERNE

EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce AnsajHupaHu 1 npousseneHn Bo cornaCHocWMMTe
[OKYMEHTU 1 CTaHAapAM BO COMMAacHOCT co cuTe baparba 3a 6e36eHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta n oncat Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHLwljaTa Ce HaBedyBa BO rapaHTHUOT NUCT U BaXu o AaTyMOT Ha KyrnyBake Ha Npon3BOAO0T.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
AOKOIKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHNOT Nepuos, OOKOSKY rapaHTHUOT JIUCT € NpaBUITHO NOMNOJSTHETU CO
noTnu1c 1 neyvar of cTpaHa Ha NpofdaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTNWMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAyBa [eka e 3ano3HaeH Co YCMOoBUTe Ha rapaHuumjaTa 1 co durckarniHa cmeTka unu gaktypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBarbe Ha enekTPUYHKOT anapar.
3a nonpaska v peknamaumja ke 6uaaT npuMeHn camo Jo6PO NCHUCTEHN MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce U3BeayBa Ha CrieHVUOT
HauvH: No Haw n3bop rv nonpasame AedekTHUTe ypeam 6e3nnaTHo unv rm MeHyBame 3a HOBU AOKONKY ce
BO rapaHTHUOT POK W [JOKOJIKY HEe € MOXHO CepBUCUpaH-e.
Ypepot Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTta v NPOnMcKTe NPONULIAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe Co eNeKTPUYHUOT ypes HEONXOAHO € KyryBayoT npef Aa 3arnoyHe Co KOpUCTEHEe
Ha ypeJoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3beaHoCT npu
pabota v fa ro KopuCTU YpeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa neproanyHo
YNCTEHE U afEeKBaTHO OfPXYyBakbe.

[apaHuvjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MalLmHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako WTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLn, POrKM, MOASIOLKM, NMOFOHCKM peMEHM, driekcubunHo BpaTtuno,

narepu, ceMepuHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema u matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, gogatoumn 3a Hanojyeawe, Byprum, AUCKOBM 3a
ceyerbe, HOXKEBYW NMaHLM, LUMUPTIW, TPAHUYHULIN, KOHEL, 3a ceyerse 1 ap.

- CTONEeHu enekTpUYHN OCUrypyBaydun u 3aluTuTu

- MexaHunyku oTeTyBaka Ha TeNnoTo Ha YPEeAoT, AEeKOPaTUBHN eNEMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alITHNTa 3a Ceverbe, ryMUpaHu NoYkuy, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo oLTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
[MoHuwTyBame Ha rapaHuujata

[MpaBoTO Aa ce NOHMLITK nonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKWTE Ha rapaHTHUOT Nepuos e Bo CneaHuBe Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHuumjaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha maluvHara.

- HanenHuuara 3a ngeHtndmrkaumja saneneHa Ha nponM3BoaoT € usbpuilaHa unm e ncyesHara.

- [lokorky Apyro nvie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuUC ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypefoT (He cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBeeH\ BO yNaTCTBOTO) Of, CTpaHa Ha KymnyBa4oT Ui Apyro nuvue.

- [JedkToT e npeaussKkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwrTeTyBaka nNpeanaBukaHy of pabota co 4oTpajaHu (Unu NOLLO NOCTaBeHU) eNEMEHTU 3a CeveHe

- OwrTeTyBaHarta Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
npeav3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTere Ha anaparor.

- OwTeTyBaHarTa Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe NN OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUMauwja Koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBak-€ Ha KOMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HegocTturaat 3awTtutHUTE AMCKOBM, UNW APYrv AE€NOBW KOU Ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.

- EnektpunyHmot kaben Ha MalumHaTa e NpoaoMmKeH U 3aMeHn o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBakba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, foLia BeHTUnaumja u of HeAOBOMHO NoAMaYKyBaHe Ha NoaBWKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn Narepy nopaan NpeonToBapyBake Unv JonroTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nerrno 3a narepv o ctpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MIN BUYLLECTO NexuiTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kny4yoT Kako pesynTar Ha npalluvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha pedyKUMOHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of MexaHW3amoT 3a 3akrny4vyBare

- MojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KIMMOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha
npeonTtepeTtysare, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT U LMNWHAAPOT Kako pe3ynTtaT Ha npeonTepeTyBakbe NpekymepHa ynotpeta
Vv npalunHa

- OWTEeTEHO LIEHTPASHOTO TPKano u KoYHuuaTa(npomeHerta Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co
6GrokmpaHa Ko4Huua

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e NnpuMeHa Bo cepsucot e 45 aexa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemata AOKOIKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaTal
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblascen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-racun. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
IZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili ok-varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pricne veljati
z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljuc¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na-menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljucéi iz nase garancije: nadomestilo za posSkodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si

(>
O
% % % \% % \% % % % % % Y Y $ Y Y Y Y % % %
DI D D D D D D D DR DR DD S D D K
O O O O O N O O O O o O O O O O O O O O O

<> & < Y Y Y 7 7 7 Y
IR IR IR IR IR IR IR IR IR I €
N N N (5 N N o 0 0

XK

Y Y & & & 7 & 7 7
o O O O N N N N o >

Y
ORI R O O TR O O O O

o

Y
O

Y 7 Y Y
IR IR I <
(O 0 0 )

Y
o

X3



RAIDER:
|[PowergTools]

“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with regulations in Republic of Bulgaria and
standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Commercial guarantee “Euromaster Import-Export” Ltd. for the territory of Bulgaria is 24 months and applies only

to obvious and hidden manufacturing defects.

Commercial guarantee is valid for providing warranty card properly filled at the time of purchase of machinery and

fiscal cash register receipt or invoice. Warranty card must contain a model, serial number, name, signature and

dealer stamp that sold the machine, signed by the client that is aware of warranty terms and the date of purchase.

Incomplete or altered are void warranty.

For the claim are accepted only cleaned machines in the original box and complete accessories!

The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation it is necessary the client to know well with instructions for use of power tools, safety rules

and particular purpose. The machine requires regular cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Damage of colored coating of the machine;

- Mechanical damage to the body and all external components of the machine, including decorative;

- Eye protectors, fuses cutting tools, rubber plates, fasteners, squares, etc..;

- Power cord and plug;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, guides, rollers,

pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston cartridge of tackers and etc..;

- Accessories and supplies such as handles, nozzle, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisels knives,

chains, sandpaper, limiters, polishing discs, chucks (holders and grips the cutting tool), although for cord and the

cord itself on mowers and more.;

- Fuses and bulbs;

- Bush defeated;

- Bearing housing broken nest blocked by broken bearing or bush;

- The integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken keys or bolting;

- Damaged (broken, missing) Lock mechanism;

- Depreciation and damage from wear and tear of mechanical components;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Worn bearings or blocked due to overloading, continuous duty or dust;

- Fault in electrical switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Damaged box reducer (head) caused by the locking mechanism;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of the insulation caused by

continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the collector
or windings;

- Occurrence of unusual gap between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Clamped between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to manual lock brakes;

- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Void the warranty
Company “Euromaster I/E” Ltd. is not responsible for damage caused by third parties, “electric companies”,
damage from external nature, such as electric shocks, non-standard voltage and has the right to refuse warranty
service for:
- Inconsistent (or blank) serial number of this machine with a completed warranty card;
- Deleted or missing label of the machine;
- Damage incurred in transport, improper storage and installation of machinery;
- Attempted unauthorized intervention service in unauthorized service center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by
the client or third parties;
- Damage caused by the use of the machine in a different environment than recommended by the manufacturer
(Humidity, temperature, ventilation, voltage, dust, etc..)
- Damage caused by the entry of foreign objects into the machine;
- Damage caused by careless handling of the machine;
- Missing protective boxes, disks, back panels and other components that are part of the structure of the
instrument and intended to ensure safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
The period for repaired in the workshop of the adopted power is within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory period for repair!
The legal guarantee is required by CPL.
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KaTaoKeuaaoTei cUp@wva pe Tn Anpokparia Tng BouAyapiag atoug
KavVOVIOPOUG KAl Ta TIPOTUTI VIO TN CUPPOPPWON HE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEIOG.
MepiexopEVO Kal TTEdI0 EPAPUOYNG TNG EPTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETME divel To £€dagog TN BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpARoTnG €xel dikaiwpa va dwpedv utmnpeaia emMdIOPOwaNg aoPaAiouEVOg TTEPIGOOU £yyUnong, EpOOOV N KAPTA
£yyUnong CUNTTANPWOEI CWOTA PTIAYHEVO PE UTTOYPAPK KOl TPPAYida avTITTPOOWTTO, TTWANCE TN Hovada, n oTroia
uTTeypdaen atré Tov TTEAATN OTI £XEI ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal OPoAOYIKA TAUEIOKA pnxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypAPETAl N NUEPOMNVia TNG AyopPdS.
Emokeur| kal ETioTpo@ég yivovtal dekTég pdvo kabapidovtal pnxavég!
Kardpynon avayvwpileTal amé eAGTTwHa £yyunon pag, €XEl wg €ENG: KATA TNV Kpion pag, eiyacTe eAeUBepOI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY OpYavo A va avTikataoTaBoUlv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avavewveTal.
O1 ouoKeUEg TIPETTEI va XpNOIPoTToloUvTal pévo KatdAAnAa Kal cUppwva Pe TIG 0dnyieg.
MNa va e§ao@alioTei N ao@aing Asitoupyia gival UTTOXPEWGON TwV TTEAATWV Va ival eE0IKEIWPEVOG PE 0dNYieg yia
N XPNon Twv Kavovwy ao@aAeiag I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAoUvTal e autd Kal Kupiwg o okotrég TnG. H
povada atraitei TrepIodIKOG KaBapPIoPOGS Kal N GwoTH ouvTrpPNaN.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpWHOTOG TWV EPYOAEiwWV
- AVTaAAOKTIKG KOl QVOAWOIUa, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAI O€ PBOPEG TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TN XPron, 6Tiwg: AiTrn, Addia,
mvEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HAEIAAPIA, Of KIVATAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dgova oUpua, poUAEUdy, aPpPayideg,
TOTOVI UE £va TQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudip kal avoAwaoipa OTIwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SiOKOI KOTTAG,
opiAn paxaipia, ahuaideg, yuaAdxapTto, oTaoelg, diokol yia oTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTIAG) VIO
VO TPOXWYV KAAWDIO TO i610 KAAWDIO YIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwveuTd ao@AaAeieg Kal AGUTTEG
- Mnxavikr BA&BN oTo KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG, CUPTTEPIACUBAVOPEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- Aopdeieg paT ao@aAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTPAgeIg TTou TTPOKARBNKAV aTrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Amréoupan atd Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KOTA TIG
OTIOiEG:
- AouveTtAg (A kevo) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei o ofpa A evieAWs AciTrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TTapéuBaacn otnv Tapdvoun Kataokivwon Baong utrpeaia
- Znpi€g Tou TTPOKAABNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUOKEURG aTTd Tov TIEAGTN i O€ TpiTOUG
- Znpia TTou TTPOKOAEITal AOYWw TNG OTTPOTEKTO XEIPIOWO TNG GUOKEUNG
- BAGBn o1o oTpogeio | aTATN, TTOU atToTeAEITAI ATTO TO d€OIMO PETAEU TOUG, AGyw TNG TAENG TwV HOVWGONG TToU
TIPOKAAOUVTaI ATTO TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oTo oTpo@eio | aTATN TTou TTPOKAACUVTaI OTTG UTTEPPOPTWON ) JIATAPAXT AEPIOPOU, EKPPALETAI OTNV
aAAayr Tou GUAAEKTN A TTepIEAIEEIG
- Aev uTTGpPYXEl TTPOCTATEUTIKG dioKol, TTAGKEG OTAPIENG 1) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV HEPOG TNG DOUNAG TOU
HEOOU KOl £XOUV WG OTOXO va eEac@alioel TNV ao@aAf Kal owaTh AsIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA AVTIKATAGTAOEI aTTd TOV TTEAATN
- ZnuI€G TToU TTPOKAARBNKav atrd utreppopTwan A N éAAeIn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnudTwy
- PouAepdv @Bopa A ptrAokapioTei Adyw utrep@dpTWOnNG, uvexr Aeitoupyia i o okévn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraopéva oTpaToTTED0 PWAIG UTTAOKAPE! ) GTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaIOTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTOONEVA, PBapPUEVA)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch Mapd&Aeiyn 1 nAekTpoviké ouoTnua eAéyxou TTou TTpokaAoUvTal aTré Tn oKOvn A pREn
- Broken KiwTio TaxuTATWV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEIDAPIG PNXaVIoPO
- H epgdvion a@uaoikn amméoTacn petagl epBoAou kal KUAIVOPOU, wg aTToTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ oKOVN
- ZUo@Ign peTagy epBoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpPYia ) O€ OKOVN
- KateaTpappéva QuyoKkevIpeg TPoxXO Kal ppEvo (aTTOXPWHATIOPSG) - TTOU OPEIAETAl OTNV Epyaaia KaTtd To
OeoPEUPEVO PPEVO
H 1rpoBeapia yia éva avakaivioPEvo eyKpiBnKe To NAEKTPIKO UTTNPETia gival JEoa o€ éva Prva.
EpyaoTripia dev gival urelBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa aTré Toug ISIOKTATEG TOUG EVA PAVA PETG TNV VOMINNG
TpoBeopiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EPTTOPIKA £yyUNGT, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATaVaAWTIKWVY ayabwv Ye Tn ouupaon yia Tnv TTWANGn oTo TTAaiolo Tng XEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD
1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 2 934 33 33, 934 10 10
fax: + 359 2 934 07 27, 934 99 81

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com




